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VYHLÁSENIA UCHÁDZAČA   
I. 

V súvislosti s verejným obstarávaním  

Predmet zákazky Oprava, revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných 
povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ 

Číslo častí zákazky*: 

Časť 1: Revízia a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ* 
Časť 2: Opravy a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ* 

Časť 3: Servis ochranných povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby 
HaZZ* 
 

*uchádzač doplní, ak relevantné 
 
uchádzač** 

obchodné meno PRO-DIVE s.r.o. 

sídlo/miesto podnikania Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 

Štatutárny zástupca: Ladislav Hrušč, konateľ spoločnosti 

IČO: 17328934 

Zápis v obchodnom registri: Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 1543/B 

Telefónne číslo:  

Email:  
**v prípade skupiny dodávateľov vyplní vedúci člen skupiny dodávateľov a súčasne sa vyplní plnomocenstvo podľa vzoru v prílohe č. 6a SP 
 
vyhlasuje, že 

1. bez výhrad súhlasí so zmluvnými podmienkami dodania predmetu zákazky stanovenými verejným 
obstarávateľom, 
 

2. berie na vedomie, že spracúvanie osobných údajov verejným obstarávateľom, ktoré ako uchádzač uviedol  
v ponuke, je zákonné, vykonávané v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679  
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a so zákonom  
č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a dobrými mravmi a  
na relevantnom právnom základe, 

 
3. predložením ponuky uchádzač prehlasuje, že zabezpečil aj súhlasy všetkých ostatných dotknutých osôb 

(subdodávateľov, osôb poskytujúcich prísľub tretej osoby) so spracovaním osobných údajov uvedených  
v predloženej ponuke podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov v prípade, ak to bolo potrebné, 
vrátane oprávnenia poskytnutia osobných údajov objednávateľovi a všetkým príslušným orgánom kontroly 
a/alebo auditu, a to na účely riadneho plnenia zmluvy ako aj na účely kontroly a/alebo auditu. Uvedené platí aj 
pre prípad, ak ponuku predkladá skupina dodávateľov. 

4. v uchádzačovi, ktorého zastupuje a ktorý predložil ponuku do verejného obstarávania a ktorý zároveň bude 
vykonávať plnenie zákazky, nefiguruje ruská účasť, ktorá prekračuje limity stanovené v článku 5k nariadenia 
Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 
destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/578 z 8. apríla 2022. Predovšetkým 
vyhlasujem, že:  

a) dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je 
ruským štátnym príslušníkom ani fyzickou alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom  
so sídlom v Rusku;  

b) dodávateľ, ktorého zastupujem (a žiadna zo spoločností, ktoré sú členmi nášho konzorcia), nie je 
právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktorých vlastnícke práva priamo alebo nepriamo vlastní 
z viac ako 50 % subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku;  
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c) ani ja, ani spoločnosť, ktorú zastupujeme, nie sme fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, 
ktorý koná v mene alebo na príkaz subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) uvedených vyššie;  

d) subjekty uvedené v písmenách a) až c) nemajú účasť vyššiu ako 10 % hodnoty zákazky  
v subdodávateľovi, dodávateľovi alebo v subjekte, na ktorého kapacity sa dodávateľ, ktorého 
zastupujem spolieha. 
 

5. Zároveň čestne vyhlasuje, že táto ponuka a realizácia plnenia podľa zmluvy, ktorá bude výsledkom daného 
verejného obstarávania zo strany hospodárskeho subjektu, ktorý zastupujem, nie je v rozpore  
so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov, a teda 
najmä neporušuje akúkoľvek medzinárodnú sankciu upravenú v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii 
podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších 
predpisov. 

 
6. Uchádzač   je*  –  nie je* zdaniteľnou osobou pre daň z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“) v zmysle 

príslušných predpisov. 
* nehodiace sa prečiarknite 
 

Zatriedenie hospodárskeho subjektu **     Mikropodnik      Malý podnik      Stredný podnik      Veľký podnik  

                ** -  správnu možnosť označiť   
 

II. 
Ak uchádzač nevypracoval ponuku sám, uvedie v ponuke osobu, ktorej služby alebo podklady pri jej 
vypracovaní využil (ak uchádzač vypracoval ponuku sám tak údaje nevypĺňa): 
 

meno a priezvisko, obchodné meno alebo názov:  

adresa pobytu, sídlo alebo miesto podnikania:  

identifikačné číslo, ak bolo pridelené:  

 
 
v Bratislave, dňa 01.08.2025   
 
 
 
       .................................................. 
                      Podpis 
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 Príloha č. 6a 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE HOSPODÁRSKEHO SUBJEKTU 

 (v prípade, že uchádzač využije na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti technické  
a odborné kapacity inej osoby, v rámci preukázania splnenia podmienky účasti osobného postavenia predloží 
dané čestné vyhlásenie aj táto osoba) 

 (v prípade, že sa požaduje splnenie podmienky účasti osobného postavenia aj za subdodávateľa, v rámci 
preukázania splnenia podmienky účasti osobného postavenia predloží dané čestné vyhlásenie aj 
subdodávateľ) 

 
V súvislosti s verejným obstarávaním  

Predmet zákazky  Oprava, revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných 
povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ 

 

Hospodársky subjekt 

obchodné meno  

sídlo/miesto podnikania  

Štatutárny zástupca  

IČO:  

Telefónne číslo:  

Email:  

 

V zmysle § 32 ods. 7 a 8 ZVO čestne vyhlasujem, že v spoločnosti, ktorá predložila ponuku* 

     Nepôsobí iná osoba ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO, ktorá má právo za ňu konať alebo  má práva spojené s 
rozhodovaním alebo kontrolou v spoločnosti v zmysle § 32 ods. 8 ZVO. 

 
alebo 

 
   Inými osobami ako osobami podľa odseku § 32 ods. 1 písm. a) ZVO hospodárskeho subjektu sú nasledovné osoby: 

 P. č. Meno a priezvisko inej osoby alebo obchodné meno, názov a IČO inej osoby  

1.  

2.  

3.  

(v prípade potreby upraviť/pridať ďalšie osoby do čestného vyhlásenia)  

  a zároveň čestne vyhlasujem, že všetky vyššie uvedené osoby spĺňajú podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a)  ZVO. 

* správnu možnosť označiť   

 

v .................... dňa ...........................    .................................................. 

                                           podpis 
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Príloha č. 6b 
VYPLNIŤ V PRÍPADE POTREBY 

PLNOMOCENSTVO PRE VEDÚCEHO ČLENA SKUPINY DODÁVATEĽOV 

 
My, nižšie uvedení splnomocnitelia ako členovia skupiny dodávateľov: 
 
 
Identifikácia člena skupiny dodávateľov: 
Obchodné meno:    
Sídlo:  
Štatutárny zástupca:   
IČO:  
Zápis v Obch. registri: 
 
 
Identifikácia člena skupiny dodávateľov č. 2*: 
Obchodné meno:   
Sídlo:  
Štatutárny zástupca:   
IČO:  
Zápis v Obch. registri: 
 

 
sme vytvorili spoločne skupinu dodávateľov, ktorá ako jeden uchádzač predkladá svoju ponuku do verejného 
obstarávania na predmet zákazky „(UCHÁDZAČ DOPLNÍ NÁZOV PREDMETU ZÁKAZKY)“ vyhlásenej verejným 
obstarávateľom Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky. 
 
 
V súvislosti s predložením ponuky do vyššie uvedeného verejného obstarávania týmto  
 

udeľujeme splnomocnencovi  
 

Identifikácia splnomocnenca: 
Obchodné meno:   
Sídlo:  
Štatutárny zástupca:   
IČO:  
Zápis v Obch. registri: 
 
toto plnomocenstvo na podanie ponuky do verejného obstarávania, prijímanie akýchkoľvek pokynov, komunikáciu 
a vykonávanie všetkých administratívnych a iných právnych úkonov vrátane doručovania a prijímania všetkých 
písomností v mene všetkých členov skupiny dodávateľov vo vyššie uvedenom verejnom obstarávaní a v spojení s ním, 
vrátane konania pri uzatvorení zmluvy, ako aj konania pri plnení zmluvy a zo zmluvy vyplývajúcich právnych vzťahov. 
 
Plnomocenstvo udeľujú: 
 

Miesto:  
Dátum:  

 
 
_________________________________________ 
meno a podpis osoby oprávnenej konať za člena 
skupiny dodávateľov 
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Miesto:  
Dátum:  

 
 
_________________________________________ 
meno a podpis osoby oprávnenej konať za člena 
skupiny dodávateľov 
 

  
Plnomocenstvo prijíma: 
 

Miesto:  
Dátum:  

 
 
_________________________________________ 
meno a podpis osoby oprávnenej konať za 
splnomocneného člena skupiny dodávateľov 
 

 
 
*uvedie sa ďalej v počte podľa potreby 
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RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB  
č. SVO-RVO3-2025/000740-028  

na dodanie revízie a servisu potápačského materiálu – pre Časť 1  
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a § 83 zákona č. 343/2015  Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“)  
(ďalej len „Dohoda“) 

 
Účastníci Dohody 

Objednávateľ:  
Názov:                                                             Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 
Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika 
Zastúpený:                                       Ing. Peter Šesták, generálny riaditeľ Sekcie ekonomiky 

Ministerstva vnútra, na základe plnej moci č. p. SL-OPS-
2023/005305-470 

IČO: 00 151 866 
DIČ: 
IČ DPH: 

2020571520 
SK2020571520 (registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov) 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
BIC/SWIFT kód:     
Webové sídlo (URL): 
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt: 
E-mail: 

http://www.minv.sk/ 
Ing. Michal Fáber 

 
 

(ďalej len „Objednávateľ“)  
  a 
Dodávateľ:  
Názov:                                                             PRO-DIVE s.r.o. 
Sídlo/Miesto podnikania: Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
Zastúpený: Ladislav Hrušč, konateľ 
IČO: 17 328 934 
DIČ: 
IČ DPH (ak je pridelené): 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu: 
BIC/SWIFT kód:  
Webové sídlo (URL):        
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt:  

2020294320  
SK2020294320 

 
 

 
www.pro-dive.sk 
Ladislav Hrušč 

 
E-mail:  
Zápis: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel Sro, vložka č. 1543/B 
(ďalej len „Dodávateľ“)  
(Objednávateľ a Dodávateľ spoločne ďalej len „Účastníci dohody“ a jednotlivo len 
„Účastník dohody“) 
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Článok I 

Úvodné ustanovenia  
1.1 Objednávateľ uskutočnil verejnú súťaž uverejnenú vo Vestníku verejného obstarávania 

č. 126 zo dňa 25.06.2025 pod značkou 10233-MSS na predmet zákazky „Oprava, 
revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných povodňových oblekov 

a príslušenstva pre potreby HaZZ“ (ďalej len Verejné obstarávanie“).  
1.2 Výsledkom Verejného obstarávania je výber úspešného uchádzača – Dodávateľa, s 

ktorým je uzatvorená táto Dohoda. 

 
Článok II 

Predmet  Dohody 
2.1 Predmetom tejto Dohody je záväzok Dodávateľa zabezpečiť pre Objednávateľa služby 

a s nimi súvisiace plnenia uvedené v bode 2.3 tohto článku Dohody a v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody (spolu ďalej len „Služby“, jednotlivo aj „Služba“) a záväzok Objednávateľa 

zaplatiť Dodávateľovi za riadne a včas poskytnuté Služby odplatu, cenu tak, ako je 
uvedená v článku V tejto Dohody. Cena musí byť v súlade s jej štruktúrovaným 

rozpočtom uvedeným v Prílohe č. 2 tejto Dohody. 
2.2 Účelom tejto Dohody je stanoviť práva a povinnosti Účastníkov dohody a štandardné 

podmienky obchodného vzťahu medzi Účastníkmi dohody, ktoré sa budú aplikovať na 

čiastkové zmluvy o Službách, ktoré budú Účastníci dohody uzatvárať výhradne na 

žiadosť Objednávateľa vo forme písomných objednávok vystavených Objednávateľom 
(ďalej len „Objednávka“) a potvrdených Dodávateľom (každá z takýchto obojstranne 

potvrdených Objednávok ďalej len ako „Jednotlivá zmluva“).  
2.3 Predmetom tejto Rámovej dohody je poskytovanie Služieb podľa špecifikácie: 

Špecifikácia Služieb: 

Predmetom tejto Dohody je poskytovanie služieb súvisiacich s revíziou a  servisom 
potápačského materiálu pre potreby Hasičského a záchranného zboru Ministerstva 
vnútra Slovenskej republiky, tak ako sú opísané a špecifikované v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody – Opis predmetu zákazky.  
 

Dokumentácia 

k Službám:  
Dodávateľ je povinný počas celej doby trvania Dohody 

disponovať platnými certifikátmi (a na žiadosť Kupujúceho ich aj  

predložiť) na vykonávanie autorizovaných prehliadok, servisných 

úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov 

od výrobcov potápačského materiálu a servisom ochranných 

povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ, ktoré 

predložil v rámci predkladania ponúk verejného obstarávania, ako 
aj dokumentáciou preukazujúcou originalitu dodávaných 

náhradných dielov, a to všetko v súlade s touto Dohodou 
a Prílohou č. 1 tejto Dohody.  
Dodávateľ je povinný vystaviť ku každej vykonanej Službe 

servisný protokol v súlade s touto Dohodou a jej Prílohou č. 1.  
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Špecifikácia Služieb: 

Lehota na 
poskytnutie 
Služieb: 

Dodávateľ je povinný poskytnúť Služby Objednávateľovi 

v termínoch uvedených v príslušnej Objednávke, v súlade 

s Prílohou č. 1 tejto Dohody. 

Lehota na 
potvrdenie 
Objednávky: 

Dodávateľ  je povinný v lehote päť (5) pracovných dní písomne 

potvrdiť prijatie Objednávky v súlade s čl. IV Dohody. 

Miesto 
poskytovania 
Služieb:   

• Hasičský a záchranný útvar hlavného mesta Slovenskej 

republiky Bratislavy, Hasičská stanica Hálkova 3, 831 03 

Bratislava  
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru 

v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina 
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru 

v Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné  
Miesto poskytovania Služieb bude uvedené v príslušnej 

Objednávke. 

Maximálna cena 
za Služby bez 
DPH: 

326 130,00 EUR bez DPH (ďalej len „Cena za Služby“) 
Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa 

platných právnych predpisov.  

Bankový účet 

Dodávateľa:  
SK3709000000005063697127 
 

Splatnosť 

faktúry:  
30 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 

Záručná doba:  Záručná doba pre jednotlivé Služby sa bude riadiť Prílohou č. 1 

tejto Dohody.  

Lehota na 
odstránenie vady 
podliehajúcej 

záruke: 

30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie 

Doba trvania 
Rámcovej 

Dohody:  

48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania finančného limitu 349 991,00 EUR bez DPH podľa 

toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
2.4 Účastníci dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto Dohody nemožno vykladať ako 

povinnosť Objednávateľa objednať si u Dodávateľa predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v Prílohe č. 1 Dohody v celom rozsahu. Predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v tejto Dohode nie je pre Objednávateľa záväzné. Skutočne objednané množstvo 

Služieb počas trvania tejto Dohody môže byť nižšie alebo vyššie ako predpokladané 

množstvo Služieb a Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať Služby, resp. právo 

objednať jednotlivé Služby vo vyššom množstve tak, aby bol zachovaný maximálny 

finančný limit podľa čl. V, bodu 5.2 Dohody. Dodávateľ má nárok na odplatu, resp. Cenu 
za Služby len za skutočne poskytnuté množstvo Služieb.  



4 
 

2.5 Ak je Účastníkmi dohody definovaný pojem ako zmluvná skratka, pri definícii ktorého 

bolo použité veľké začiatočné písmeno, účelom zavedenia zmluvnej skratky je lepšia 

orientácia v texte Dohody a pojem má rovnaký význam aj v prípade, ak je uvedený 

s malým začiatočným písmenom z dôvodu chyby v písaní, ak z kontextu obsahu 
ustanovenia Dohody nevyplýva inak. Ak z obsahu a kontextu ustanovenia Dohody 
nevyplýva iné, zmluvné skratky uvedené a v jednotnom alebo množnom čísle majú 

rovnaký význam. 
 

Článok III 
Doba trvania Dohody  

3.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie uvedené v čl. II, bode 2.3 Dohody.   
3.2 Služby bude Dodávateľ poskytovať Objednávateľovi priebežne, počas doby trvania 

Dohody, a to na základe Jednotlivých zmlúv.  
 

Článok IV 
Dodacie podmienky 

4.1 Objednávateľ vyzve Dodávateľa na poskytnutie Služieb prostredníctvom Objednávky, 

ktorá je pre Dodávateľa záväzná. 
4.2 Účastníci dohody sa dohodli na elektronickom prijímaní a doručovaní Objednávok 

formou bežného e-mailu, pričom osobami zodpovednými za doručovanie a prijímanie 

Objednávok sú kontaktné osoby uvedené v záhlaví Dohody. Pre vylúčenie povinností, 

elektronická komunikácia vo forme bežného e-mailu sa považuje za písomnú formu 

komunikácie. 
4.3 Objednávateľ zašle Objednávku Dodávateľovi s určením popisu konkrétnej Služby, 

lehoty dodania a miesta dodania podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody kontaktnej/oprávnenej 

osobe uvedenej v záhlaví Dohody. 
4.4 Dodávateľ je povinný v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody písomne potvrdiť 

prijatie Objednávky, a to tak, že Dodávateľom podpísanú Objednávku vytlačí a označí 

dátumom prijatia, odtlačkom pečiatky a podpisom, následne zašle takto potvrdenú 

Objednávku elektronicky bežným e-mailom vo forme naskenovaného dokumentu na e-
mailovú adresu kontaktnej osoby Objednávateľa podľa tohto článku Dohody. Doručením 

potvrdenej Objednávky je uzatvorená Jednotlivá zmluva.  
4.5 Dodávateľ nie je oprávnený odmietnuť potvrdenie Objednávky, ak táto bola zaslaná v 

zmysle tejto Dohody. 
4.6 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak Dodávateľ nepotvrdí Objednávku v lehote 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a v súlade s bodom 4.4 tohto článku Dohody, ani v 
tejto lehote Objednávku neodmietne, bude sa táto považovať za Dodávateľom potvrdenú 

(akceptovanú).  
4.7 Potvrdením Objednávky sa Dodávateľ zaväzuje dodať Služby v termíne a v rozsahu 

danom Jednotlivou zmluvou. 
4.8 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby v kvalite podľa Prílohy č. 1 Dohody v súlade 

s jej ustanoveniami, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 

území Slovenskej republiky, podľa ktorých sa poskytovanie Služieb spravuje, a podľa 

pokynov Objednávateľa, v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré sú mu známe, alebo 

ktoré mu vzhľadom na okolnosti pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť 
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známe, resp. ktoré mal Dodávateľ poznať v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  
4.9 Dátum poskytnutia Služieb oznámi Dodávateľ písomne alebo elektronicky 

Objednávateľovi najneskôr dva (2) pracovné dni vopred. Dátum poskytnutia Služieb musí 

byť elektronicky odsúhlasený Objednávateľom. V prípade, ak je viacero miest 

poskytovania Služieb, má Objednávateľ právo zvoliť odlišné dátumy a časové rozpätie 

poskytovania Služieb pre jednotlivé miesta poskytovania Služieb. Dodávateľ je však 

povinný zachovať lehotu poskytnutia Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody.  
4.10 Prevzatie Služieb sa uskutoční na základe písomného protokolu podpísaného 

oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov dohody.  
4.11 Dodávateľ sa zaväzuje Objednávateľa bez zbytočného odkladu písomne informovať 

o všetkých okolnostiach dôležitých pre riadne a včasné poskytovanie Služieb, t. j. 

bezprostredne potom, ako sa o nich dozvedel, a všetkých okolnostiach, ktoré môžu mať 

vplyv na zmenu, doplnenie alebo udelenie pokynov Objednávateľa voči Dodávateľovi. 
4.12 Dodávateľ sa môže odchýliť od pokynov Objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné 

pre záujmy Objednávateľa, a keď si Dodávateľ nemôže včas zabezpečiť predchádzajúci 

súhlas Objednávateľa. V takomto prípade je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu 

informovať Objednávateľa o týchto skutočnostiach. 
4.13 Dodávateľ sa zaväzuje písomne upozorniť Objednávateľa na nesprávnosť (vrátane 

rozporu so všeobecne záväznými právnym predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky) ním navrhovaného postupu, podkladov alebo iných pokynov týkajúcich sa 

služieb špecifikovaných v Prílohe č. 1 Dohody bezodkladne, najneskôr do troch (3) dní 

potom, ako sa dozvedel o tomto postupe, pokynoch alebo po doručení takýchto 

dokumentov. V prípade, že si Dodávateľ nesplní túto svoju povinnosť, zodpovedá za 

škodu tým spôsobenú. V prípade, ak Objednávateľ trvá napriek upozorneniu Dodávateľa 
na ním navrhnutom postupe, podkladoch alebo pokynoch, je Dodávateľ povinný 

postupovať podľa pokynov Objednávateľa, pričom však Dodávateľ nezodpovedá za 

akúkoľvek škodu, ktorá v tomto prípade vznikne. 
4.14 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby, tak ako sú definované v Prílohe č. 1, riadne, 

včas a v súlade s podmienkami tejto Dohody.  
4.15 Dodávateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách 

alebo skutočnostiach týkajúcich sa Objednávateľa a jeho činnosti, ktoré Objednávateľ 

sprístupní Dodávateľovi v rámci predzmluvných rokovaní a pri poskytovaní Služieb 

(ďalej len „Dôverné informácie”). Za dôverné informácie sa pre účely Dohody považujú 
informácie, ktoré sú takto Objednávateľom výslovne označené, alebo sú takto označené 

príslušným právnym predpisom, alebo z ich povahy vyplýva, že ich za takéto 

Objednávateľ považuje. Dodávateľ sa zaväzuje, že použije dôverné informácie výhradne 

na účely poskytovania Služieb definovaných v Prílohe č. 1 Dohody. 
4.16 V Prílohe č. 3 tejto Dohody sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Dodávateľa, ktorí sú známi v čase uzatvárania tejto Dohody, údaje podielu subdodávky a 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia. 
4.17 Dodávateľ je povinný Objednávateľovi oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 Dohody, a to bezodkladne po tom, ako sa 
o tejto skutočnosti dozvie.  

4.18 V prípade zmeny subdodávateľa je Dodávateľ povinný najneskôr do piatich (5) 

pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa predložiť/zaslať Objednávateľovi 

informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 4.16 tohto článku 
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Dohody a predmety príslušných subdodávok. Pri výbere subdodávateľa musí Dodávateľ 
postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o 
subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. 

4.19 Dodávateľ je zároveň povinný zabezpečiť, aby každý existujúci, ako aj noví 
subdodávatelia boli vybraní tak, aby spĺňali rovnaké podmienky vyžadované od 

subdodávateľov vo verejnom obstarávaní, pričom tieto podmienky je Dodávateľ 
kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa bezodkladne preukázať. V prípade, ak 

Objednávateľ písomne odsúhlasí zmenu subdodávateľa, nevyžaduje sa uzatvorenie 

dodatku k tejto Dohode. 
4.20 Dodávateľ vyhlasuje, že v čase uzatvorenia Dohody je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o registri partnerov verejného sektora“ a „Register partnerov verejného 

sektora“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do Registra partnerov verejného sektora týka. 

Ak sa na strane Dodávateľa ako Účastníka dohody podieľa skupina dodávateľov podľa § 

37 Zákona o verejnom obstarávaní, má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť 

byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora.  
4.21 Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 

Zákona o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do Registra partnerov 
verejného sektora, musí byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, a to 
najneskôr v čase poskytnutia svojho plnenia Dodávateľovi.  

4.22 Povinnosti Dodávateľa vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene 

subdodávateľa počas doby platnosti tejto Dohody. 
4.23 Dodávateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Dodávateľ zodpovedá za 

odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného 

na základe zmluvy o subdodávke. 
4.24 Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť nevyhnutnú na 

plnenie tejto Dohody. 
4.25 V prípade, že Dodávateľ, jeho subdodávateľ podľa Zákona o verejnom obstarávaní  alebo 

subdodávateľ podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora,  má povinnosť byť 

zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, Dodávateľ vyhlasuje, že jeho konečným 

užívateľom výhod zapísaným v Registri partnerov verejného sektora, rovnako ani 

konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľa podľa Zákona o verejnom obstarávaní 

alebo subdodávateľa podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora nie je osoba 
podľa § 11 ods. 1, písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní.  
 

Článok V 
Cena za Služby 

5.1 Cena je stanovená dohodou Účastníkov dohody v súlade so zákonom Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o cenách“) a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. 

z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách dohodou, ako cena konečná, a je uvedená v čl. II., 

bode 2.3 Dohody a štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby je uvedený v Prílohe č. 2 tejto 
Dohody. 

5.2 Maximálna Cena za Služby (hodnota finančného limitu) uhradená Objednávateľom na 

základe tejto Dohody/Objednávok/Jednotlivých zmlúv v súlade s výsledkom Verejného 
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obstarávania a s touto Dohodou je cena rovnajúca sa predpokladanej hodnote zákazky 

alebo celkovej cene uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Dohody, ak je táto vyššia ako 

predpokladaná hodnota zákazky, a to počas celej doby trvania Dohody.   
5.3 Ak je Dodávateľ platiteľom DPH, k fakturovanej Cene za Služby bude pripočítaná daň 

z pridanej hodnoty stanovená v súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky v čase dodania Služby/Služieb. Cena za Služby 
musí zahŕňať všetky ekonomicky oprávnené náklady Dodávateľa vynaložené v súvislosti 

s poskytnutím Služieb podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody.   
5.4 V prípade, ak Dodávateľ nie je platiteľom DPH a počas trvania Dohody sa v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov stane 

platiteľom DPH, Cena za Služby sa bude považovať za cenu vrátane DPH. Pre vylúčenie 

pochybností, zmena Ceny za Služby z tohto dôvodu nie je možná.  
5.5 Zálohové platby, preddavky, ani platba vopred sa neposkytujú. Úhrada Ceny za Služby 

sa uskutoční po riadnom a včasnom poskytnutí Služieb Dodávateľom, formou prevodu 
na bankový účet Dodávateľa uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. Bezhotovostný platobný 

styk sa uskutoční prostredníctvom finančného ústavu Objednávateľa na základe faktúry, 

ktorej splatnosť je dohodnutá v čl. II., bode 2.3 Dohody. Faktúra sa považuje za uhradenú 

dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa na účet Dodávateľa 
uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. 

5.6 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude kópia protokolu o poskytnutí Služieb podľa čl. IV, 
bodu 4.10 Dohody.  

5.7 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený ju vrátiť na 
prepracovanie alebo doplnenie a Dodávateľ je povinný faktúru podľa charakteru 

nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa Objednávateľ 

nedostane do omeškania a nová lehota splatnosti takejto faktúry začne plynúť prevzatím 

nového, resp. upraveného daňového dokladu.  
 

Článok VI 
Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Dodávateľ poskytuje na Služby záručnú dobu v dĺžke uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody 
a počas tejto doby sa zaväzuje zabezpečiť odstránenie všetkých vád poskytovaných 

Služieb. Záručná doba začína plynúť uvedeným v preberacom protokole. V prípade 

oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o čas, počas ktorého bola vada 

odstraňovaná.  
6.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že reklamáciu vady zo záruky Služieb uplatní bez zbytočného 

odkladu po jej zistení, a to písomne, vo forme bežného e-mailu, ktorý adresuje 
kontaktnej/oprávnenej osobe Dodávateľa uvedenej v záhlaví Dohody.  

6.3 Dodávateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorú mu preukázateľne spôsobil 

v súvislosti s poskytovaním Služieb definovaných v čl. II, bode 2.3 a Prílohe č. 1 Dohody.  
6.4 Dodávateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku poskytnutia 

nepravdivej, zavádzajúcej alebo neúplnej informácie, dokumentov alebo akýchkoľvek 

iných podkladov poskytnutých Objednávateľom Dodávateľovi. 
6.5 Dodávateľ zodpovedá počas celej doby trvania tejto Dohody, ako aj počas záručnej doby 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 tejto Dohody za vady Služieb, najmä ak 

predmetné Služby boli poskytnuté odlišne od podmienok uvedených v tejto Dohode a jej 
prílohách. Pri výskyte vady poskytnutých Služieb Objednávateľ na ňu písomne upozorní 
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Dodávateľa a Dodávateľ sa zaväzuje túto vadu na vlastné náklady odstrániť v lehote 
uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 Dohody. V prípade ak nebude možné vadu 

odstrániť, alebo jej odstránenie by si vyžadovalo plnenie, ktoré by bolo vyššie ako 

hodnota poskytnutej Služby, má Objednávateľ právo na zľavu z Ceny za Služby, a to až 

do výške 100 % hodnoty vadne poskytnutej Služby. 
 

Článok VII 
Ostatné dojednania 

7.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi Služby v dohodnutom rozsahu, kvalite, 
požadovaných technických parametrov a v dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a Prílohe č. 1 Dohody.  
 

Článok VIII 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 

8.1 Pre prípad nedodržania podmienok tejto Dohody dohodli Účastníci dohody nasledovné 

zmluvné pokuty a úroky z omeškania: 
a) za omeškanie Dodávateľa s poskytovaním Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody 

je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokuty 
vo výške 0,05 % z Ceny za jednotlivé Služby, s ktorými je v omeškaní, za každý, 
aj začatý deň omeškania, 

b) za omeškanie Dodávateľa s odstránením vady Služieb v lehote podľa čl. II., bodu 

2.3 Dohody a v súlade s čl. VI Dohody je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči 

Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Ceny za Služby, 
s odstraňovaním vád ktorých je v omeškaní, za každý, aj začatý deň omeškania, 

c) za omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry vzniká Dodávateľovi právo 

uplatniť si zákonný úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý, aj začatý deň 

omeškania,  
d) v prípade nepravdivosti vyhlásení Dodávateľa, ktoré sú uvedené v čl. IV., bodoch 

4.20 a 4.25 Dohody, je Dodávateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsať tisíc EUR). 
8.2 Účastníci dohody vyhlasujú, že nepovažujú výšku zmluvných pokút za neprimeranú, ale 

ju považujú za zodpovedajúcu významu povinností, ktoré ochraňuje.  
8.3 Zaplatením zmluvnej pokuty Dodávateľom podľa bodu 8.1 tohto článku Dohody 

nezaniká nárok Objednávateľa na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej 

súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 
8.4 Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí 

Dodávateľ Objednávateľovi v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry do 

sídla Objednávateľa. Pre účely tejto Dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré 

nie sú závislé od vôle alebo konania zmluvných strán, a ktoré nemôžu Účastníci dohody 
ani predvídať, ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, a to najmä  vojna, mobilizácia, 

povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, pandémia. Oslobodenie od 
zodpovednosti za nesplnenie predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, 

najviac však dva (2) mesiace. Po uplynutí tejto doby sa Účastníci dohody dohodnú 

o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má Účastník dohody, ktorý sa odvolal na 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo odstúpiť od Dohody. 
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Článok IX 
Skončenie Dohody 

9.1 Účastníci dohody sa dohodli, že Dohodu je možné skončiť: 
a) písomnou dohodou Účastníkov dohody, a to dňom uvedeným v takejto dohode; 

v dohode o skončení Dohody sa súčasne upravia nároky Účastníkov dohody 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Dohodou, 

b) písomným odstúpením od Dohody v prípade podstatného porušenia Dohody, 
c) písomnou výpoveďou v súlade s bodmi 9.6 – 9.7 tohto článku Dohody. 

9.2 Odstúpenie od Dohody sa uskutoční písomným oznámením odstupujúceho Účastníka 
dohody adresovaným druhému Účastníkovi dohody zároveň s uvedením dôvodu 

odstúpenia od Dohody a je účinné okamihom jeho doručenia druhému Účastníkovi 
dohody. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí (3.) deň po 

jeho odoslaní. Účastníci dohody sa dohodli, že odstúpenie od Dohody si budú vždy 

doručovať na adresu Účastníka dohody uvedenú v záhlaví tejto Dohody.  
9.3 Za podstatné porušenie Dohody sa považuje: 

a) omeškanie Dodávateľa s poskytnutím Služieb oproti dohodnutému termínu 

poskytnutia Služieb o viac ako dva (2) týždne bez uvedenia dôvodu, ktorý by 

omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc), 
b) ak Cena za Služby bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 

Dohode,   
c) Dodávateľ poskytne Objednávateľovi Služby v rozsahu a kvalite, ktoré sú 

v rozpore s Prílohou č. 1 Dohody a touto Dohodou,  
d) Objednávateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako šesťdesiat (60) dní po 

lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, 
e) Dodávateľ poruší jeho povinnosti podľa čl. IV, bodov 4.17 až 4.25 tejto Dohody,  
f) budú zo strany Objednávateľa opakovane reklamované poskytnuté Služby (viac 

ako trikrát, pričom nemusí ísť o rovnakú vadu) a reklamácia bude oprávnená.   
9.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody aj v prípade, ak: 

a) proti Dodávateľovi začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia, 
b) Dodávateľ vstúpil do likvidácie, 
c) Dodávateľ koná v rozpore s touto Dohodou a/alebo všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území SR a na písomnú výzvu Objednávateľa toto 

konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote neodstráni. 
9.5 Objednávateľ odstúpi od Dohody aj v prípade, ak:  

a) existuje dôvod na vylúčenie Dodávateľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 

32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 40 ods. 8 Zákona 

o verejnom obstarávaní alebo existuje akýkoľvek iný dôvod na vylúčenie 

Dodávateľa stanovený Zákonom o verejnom obstarávaní, 
b) táto nemala byť uzatvorená s Dodávateľom v súvislosti so závažným porušením 

povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom 
rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej 

únie, 
c) Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ nebol v čase uzatvorenia tejto Dohody zapísaný 

v Registri partnerov verejného sektora alebo bol vymazaný z Registra partnerov 
verejného sektora. 

9.6 Objednávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu aj bez uvedenia dôvodu 

s výpovednou dobou dva (2) mesiace. Výpovedná doba začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede druhému Účastníkovi dohody. 
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9.7 Dodávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu z nasledujúcich dôvodov 

s výpovednou dobou šesť (6) mesiacov:  
a) ak Objednávateľ neuhradil riadne doručenú a riadne vystavenú faktúru 

Dodávateľovi, ak je Objednávateľ v omeškaní dlhšie ako šesťdesiat (60) dní po 
lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, alebo 
b) ak Objednávateľ neprevzal riadne poskytnuté Služby v súlade s čl. II tejto Dohody.  

Výpovedná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede 

druhému Účastníkovi dohody. 
9.8 Odstúpenie od Dohody má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Účastníci dohody písomne nedohodnú inak. 
9.9 Ukončením Dohody nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa zodpovednosti za vady, 

sankcií, náhrady škody a ďalších ustanovení tejto Dohody, z ktorých povahy vyplýva, že 

majú byť zachované aj po ukončení Dohody.  
Článok X 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
10.1 Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Dohodou 

druhému Účastníkovi dohody (každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť:  
a) v písomnej podobe,  
b) doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, (iii) 

kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou na 

adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.2 Oznámenie poskytované Objednávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Objednávateľ priebežne písomne 

oznámi Dodávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.3 Oznámenie poskytované Dodávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Dodávateľ priebežne písomne oznámi 

Objednávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.4 Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

a) v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 

alebo kuriérom; alebo 
b) v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5.) deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 
c) v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 
10.5 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov 

alebo i spôsobu ich konania za Účastníka dohody, bankového spojenia alebo čísla účtu, 

oznámi Účastník dohody, ktorého sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou 

túto skutočnosť druhému Účastníkovi dohody, a to bez zbytočného odkladu, inak 

povinný Účastník dohody zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, 

ktoré v tejto súvislosti musel vynaložiť druhý Účastník dohody.  
10.6 Táto Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky len písomnými 

a očíslovanými dodatkami, ktoré sa po podpísaní oboma Účastníkmi dohody stávajú 

neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 
10.7 Pokiaľ sa niektoré ustanovenie Dohody stane čiastočne alebo úplne neplatným alebo 

neúčinným, nebude to mať vplyv na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto 

Dohody. Účastníci dohody sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť také 
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ustanovenie alebo jeho časť iným ustanovením, a to tak, aby hospodársky účel a význam 

tejto Dohody zostal v čo najväčšej miere zachovaný a aby nové ustanovenie zodpovedalo 

zamýšľanému účelu pôvodného ustanovenia tejto Dohody. 
10.8 V ostatných právach a povinnostiach touto Dohodou neupravených platia príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky. 
10.9 Účastníci dohody sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia tejto Dohody budú 

riešiť najprv dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne 

a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 
10.10 Účastníci dohody vyhlasujú, že túto Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za 

nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme 

a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 
10.11 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Účastníkmi dohody 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR. Zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí 

Objednávateľ. 
10.12 Táto Dohoda je vyhotovená v elektronickej podobe s platnosťou originálu v súlade so 

zákonom č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 

moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách 

pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. V prípade podpisu Dohody v listinnej podobe sa Dohoda 

vyhotovuje v troch (3) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho dve (2) pre 

Objednávateľa a jedna (1) pre Dodávateľa.  
10.13 Dohoda má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade 

rozporov medzi ustanoveniami Dohody a jej príloh, majú prednosť ustanovenia uvedené 

v prílohách. 
• Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky, vlastný návrh plnenia 
• Príloha č. 2 – Štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby  
• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov  

 
 

 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 
Za Objednávateľa:    Za Dodávateľa: 

 
 
 

.......................................................  ....................................................... 

                Ing. Peter Šesták                    Ladislav Hrušč 
   generálny riaditeľ Sekcie ekonomiky                                 konateľ 

         Ministerstva vnútra Slovenskej republiky    PRO-DIVE s.r.o. 
  



Príloha 1 

1. časť 

Názov predmetu zákazky:  

„Revízie a servis potápačského materiálu pre potreby Hasičského a záchranného zboru“. 

Miesto dodania predmetu zákazky: 

 Hasičský a záchranný útvar hl. mesta Slovenskej republiky Bratislavy, Hasičská stanica Hálkova 3,  
831 01 Bratislava, 

 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina, 
 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné. 

Opis predmetu zákazky, technické požiadavky: 

Predmetom zákazky je zabezpečenie revízií a servisných činností potápačského materiálu pre potreby 
Hasičského a záchranného zboru Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. Potápačský výstroj je nevyhnutne 
potrebný k zabezpečeniu nepretržitej akcieschopnosti pri výkone potápačskej činnosti Hasičského a záchranného 
zboru v súlade s Nariadením Ministra vnútra Slovenskej republiky č. 12/2025 o vykonávaní potápačskej činnosti 
v Hasičskom a záchrannom zbore. Revízie a servisné činnosti musia obsahovať ročnú, dvojročnú, štvorročnú  
a päťročnú odbornú prehliadku jednotlivých položiek v zmysle technickej špecifikácie.  

Parametre predmetu zákazky  

Požiadavka /  
počet ks 

 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality 

 

Vlastný návrh 
plnenia          

„revízia a servis“  

 

 

 

 

Suchý 
potápačský  

oblek 

 

 

 

 

 

 

 

Minimálna technická špecifikácia položiek predmetu zákazky: 

Jednotlivé servisné úkony (revízie a servis) sa musia vykonávať v intervaloch 
a v príslušných rokoch 2025 - 2028, tak ako je uvedené v technickej 
špecifikácií  
a v prílohe štruktúrovaného rozpočtu. 

1. Suchý potápačský oblek 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky suchého 
potápačského obleku: 

 odborné posúdenie stavu a funkčnosti suchého 
potápačského obleku, 

 testovanie tesnosti obleku a funkčnosti ventilov, 
 kontrola stavu LP hadice, 
 ošetrenie suchého zipsu, 
 výmena silikónových manžiet na zápästí, 
 rozobratie, vyčistenie, nastavenie a kompletizácia 

napúšťacích a vypúšťacích ventilov, 
 zalepenie prípadných dier na obleku (max. 3 diery) a 

podlepenie oslabených alebo poškodených miest 

 

 

Servisné úkony v rámci revízie 
a servisu potápačského 
materiálu 

 

 

1.Suchý potápačský oblek 

Ročná prehliadka 

 
 
 
 
 

 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 áno 
 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prilba  
Kirby Morgan  

SL-17/B 

prepáskovanie max. 20 cm), 
 dodať vosk na zips v počte 1 ks, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí suchého 

potápačského obleku objednávateľovi služby. 

b) Rozsah prác v rámci dvojročnej odbornej servisnej prehliadky 
suchého potápačského obleku: 

 odborné posúdenie stavu a funkčnosti suchého 
potápačského obleku, 

 testovanie tesnosti obleku a funkčnosti ventilov, 
 kontrola stavu LP hadice, 
 ošetrenie suchého zipsu, 
 výmena silikónových manžiet na zápästí, 
 výmena krčnej manžety, 
 rozobratie, vyčistenie, nastavenie a kompletizácia 

napúšťacích a vypúšťacích ventilov, 
 na napúšťacom a vypúšťacom ventile výmena „O“ krúžkov 

a membrány, 
 zalepenie prípadných dier na obleku (max.4 diery) a 

podlepenie oslabených alebo poškodených miest 
(prepáskovanie max. 30 cm), 

 dodať vosk na zips v počte 1 ks, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí suchého 

potápačského obleku objednávateľovi služby.    

c) Rozsah prác v rámci trojročnej odbornej servisnej prehliadky 
suchého potápačského obleku: 

 odborné posúdenie stavu a funkčnosti suchého 
potápačského obleku, 

 testovanie tesnosti obleku a funkčnosti ventilov, 
 výmena LP hadice, 
 ošetrenie suchého zipsu, 
 výmena silikónových manžiet na zápästí, 
 výmena krčnej manžety a integrovanej latexovej kukly, 
 rozobratie, vyčistenie, nastavenie a kompletizácia 

napúšťacích a vypúšťacích ventilov, 
 na napúšťacom a vypúšťacom ventile výmena „O“ krúžkov 

a membrány, 
 zalepenie prípadných dier na obleku (max.5 diery) a 

podlepenie oslabených alebo poškodených miest 
(prepáskovanie max. 50 cm), 

 dodať vosk na zips v počte 1 ks, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí suchého 

potápačského obleku objednávateľovi služby.    

2. Prilba Kirby Morgan SL-17/B 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky prilby 
Kirby Morgan SL-17/B (ďalej len „prilba“): 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 

 

 áno 
 

 áno 
 

 

Dvojročná prehliadka 

 

 

 áno 
 

 áno 
 áno 
 

 áno 
 áno 
 áno 
 áno 
 

 

 áno 
 

 áno 
 

 

 

 áno 
 áno 
 

 

Trojročná prehliadka 

 

 

 áno 
 

 áno 
 áno 
 áno 
 áno 
 

 áno 
 áno 
 

 

 áno 
 

 áno 
 

 

 áno 
 

 áno 
 

 

2.Prilba KM 

Ročná prehliadka 

 

 

 áno 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

prilby s druhým stupňom automatiky a zmeranie 
parametrov pred servisom a ich uvedenie v protokole 
o servise, 

 rozobratie prilby podľa pokynov výrobcu, kontrola stavu 
a funkčnosti všetkých častí prilby vrátane neoprénového 
náčrtníka, vnútornej vložky prilby,   

 odstránenie nečistôt, usadenín, prípadne jemnej korózie 
z kovových častí, 

 uvoľnenie slúchadla a mikrofónu z ich držadla a prevedenie 
kontroly funkčnosti komunikácie, 

 odstránenie dýchacej automatiky z prilby, jej rozobratie 
a vizuálna kontrola jednotlivých častí automatiky na 
prítomnosť korózie / znečistenia, 

 zbavenie sa všetkých nečistôt a usadenín z jednotlivých 
častí automatiky, 

 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí automatiky 
a ventilov prilby v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“ - 525-360 SL17/B Softgoods Overhaul 
kit) v rámci ročnej servisnej prehliadky, 

 zloženie a nastavenie automatiky, prietokového a 
núdzového ventilu prilby na požadované parametre a jej 
opätovné nasadenie do prilby, 

 kompletizácia celej prilby, kontrola pripojenia LP hadíc, 
 funkčná skúška prilby vrátane dýchacej automatiky 

a zaznamenanie nastavených parametrov do protokolu 
o servise, 

 kontrola a servis LP prípojných hadíc, 
 komunikačné zariadenie OTS Aquacom MK2 - DCI 

výrobcom stanovený servis, údržbu a overenie funkčnosti, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky a prilby 

objednávateľovi služby, 
 odovzdanie servisného protokolu (certifikátu funkčnosti 

prilby), ktorý odovzdá dodávateľ (servisný technik) 
objednávateľovi služby. 

b) Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej servisnej prehliadky prilby:  

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
prilby s druhým stupňom automatiky a zmeranie 
parametrov pred servisom a ich uvedenie v protokole 
o servise, 

 rozobratie prilby podľa pokynov výrobcu, prietokového 
a núdzového ventilu, zbavenie sa všetkých nečistôt 
a usadenín z jednotlivých dielov automatiky a ventilov, 

 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí automatiky 
a ventilov prilby v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“) v rámci päťročnej servisnej 
prehliadky, 

 výmena odmrazovacieho sedla (defogging seat), inlet 
nipple a sadu pružín regulátora (regulátor spring set), 

 výmena jednosmerného ventilu (one way assy) a stem 

 

 

 

 áno 
 

 

 

 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 

 

 

 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 

 

 áno 
 

 

 

 áno 
 áno 
 

 

 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 

 áno 
 

 

 

Päťročná prehliadka 

 

 áno 
 

 

 

 

 áno 
 

 

 áno 
 

 áno 
 

 

 

 áno 
 

 áno 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ovládací panel 
pri prilbu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EGS, 
 zloženie a nastavenie automatiky, prietokového a 

núdzového ventilu prilby na požadované parametre, 
 kompletizácia celej prilby, kontrola pripojenia LP hadíc, 
 výmena tzv. komunikačného kitu (mikrofón + slúchadla), 
 výmena peny hlavového chrániča (foam of head cushion), 
 výmena neoprénovej krčnej manžety (neo neck seal) a 

neoprénovej podložky nosa (neo nose pad), 
 výmena zariadenia na blokovanie nosa (nose block 

device), 
 výmena konektorov (vrátane drôtených koncoviek 

a penetračných koncoviek), 
 funkčná skúška prilby na povrchovom počítačovom 

testovacom zriadení a zaznamenanie nastavených 
parametrov do protokolu o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky a prilby 
objednávateľovi služby, 

 odovzdanie servisného protokolu (certifikátu funkčnosti 
prilby), ktorý odovzdá dodávateľ (servisný technik) 
objednávateľovi služby. 

3. Ovládací panel pre prilbu 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky 
ovládacieho panelu pre prilbu: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
panelu pred servisom a ich uvedenie v protokole o servise, 

 kontrola HP, LP prístrojov a filingov, 
 výrobcom doporučený servis vetvy pre zásobovanie 

dýchacieho média, monitorovania hĺbky, komunikačnej 
jednotky - Umbilical cable - potápačská sústava 2 ks 50 m 
hadíc v trojkombinácií  
LP hadice pre dodávku vzduchu do regulátora prilby, 
hadicou k hĺbkomeru a komunikačným káblom), 

 servis všetkých ovládacích ventilov s výmenou výrobcom 
doporučených náhradných dielov, 

 funkčná skúška panelu spolu s prilbou vrátane komunikácie 
a zaznamenanie nastavených parametrov do protokolu 
o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí panelu 
objednávateľovi služby, 

 odovzdanie servisného protokolu (certifikátu funkčnosti 
prilby), ktorý odovzdá dodávateľ (servisný technik) 
objednávateľovi služby. 

b) Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej servisnej prehliadky 
ovládacieho panelu pre prilbu: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
panelu pred servisom a ich uvedenie v protokole o servise, 

 kontrola HP, LP prístrojov a filingov, 
 výrobcom doporučený servis vetvy pre zásobovanie 
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dýchacieho média, monitorovania hĺbky, komunikačnej 
jednotky, 

 servis všetkých ovládacích ventilov s výmenou výrobcom 
doporučených náhradných dielov, 

 výmena HP hadíc, 
 výmena HP a LP tlakomerov, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí panelu 

objednávateľovi služby, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí ovládacieho 

panelu objednávateľovi služby, 
 odovzdanie servisného protokolu (certifikátu funkčnosti 

prilby), ktorý odovzdá dodávateľ (servisný technik) 
objednávateľovi služby. 

4. Jacket - kompenzátor vztlaku 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky jacketu  
- kompenzátora vztlaku: 

 odborné posúdenie stavu a funkčnosti kompenzátora 
vztlaku, 

 rozobratie, vyčistenie, nutná výmena výrobcom 
doporučených častí inflátora, jeho zloženie a nastavenie, 

 rozobratie, vyčistenie, nastavenie a kompletizácia 
napúšťacích a vypúšťacích ventilov, 

 funkčná skúška inflátora a ventilov, 
 kontrola stavu LP hadice, 
 testovanie tesnosti kompenzátora vztlaku. 

b) Rozsah prác v rámci trojročnej odbornej servisnej prehliadky 
jacketu  
- kompenzátora vztlaku: 

 odborné posúdenie stavu a funkčnosti kompenzátora 
vztlaku, 

 rozobratie, vyčistenie, nutná výmena výrobcom 
doporučených častí inflátora, jeho zloženie a nastavenie, 

 rozobratie, vyčistenie, nastavenie a kompletizácia 
napúšťacích a vypúšťacích ventilov, 

 funkčná skúška inflátora a ventilov, 
 výmena LP hadice, 
 testovanie tesnosti kompenzátora vztlaku, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí jacketu - 

kompenzátora vztlaku objednávateľovi služby. 

5. Manometer 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky 
manometra: 

 kontrola stavu a funkčnosti manometra, 
 kontrola HP hadice a výmena „O“ krúžkov, 
 kontrola presnosti merania prístroja. 
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b) Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej servisnej prehliadky 
manometra: 

 kontrola stavu a funkčnosti manometra, 
 výmena HP hadice a výmena „O“ krúžkov, 
 kontrola presnosti merania prístroja, 
 výmena osičky, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí manometra 

objednávateľovi služby. 

6. Celotvárová maska (Interspiro, OTS, Dräger, OceanReef) 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky 
celotvárovej masky: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
celotvárovej masky s druhým stupňom automatiky, 

 vyčistenie celotvárovej masky a výmena všetkých 
výrobcom doporučených náhradných dielov („servisný kit“) 
pre FFM,  

 rozobratie 2.stupňa automatiky, zbavenie sa všetkých 
nečistôt a usadenín z jednotlivých dielov automatiky, 

 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí automatiky 
celotvárovej masky v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“) v rámci ročnej odbornej servisnej 
prehliadky, 

 zloženie a nastavenie 2.stupňa automatiky celotvárovej 
masky na požadované parametre, 

 kompletizácia celej automatiky a celotvárovej masky, 
kontrola pripojenia LP hadíc, 

 funkčná skúška automatiky celotvárovej masky na 
povrchovom počítačovom testovacom zariadení 
a zaznamenanie nastavených parametrov (hodnota 
stredotlaku pre 1. stupeň. krakovacieho tlaku pre 2. stupeň, 
krivky prietokového testu) do protokolu o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky a FFM 
objednávateľovi služby, 

 odovzdanie servisného protokolu (správy o periodickej 
servisnej prehliadke a skúške), ktorý odovzdá dodávateľ 
(servisný technik) objednávateľovi služby. 

b) Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej servisnej prehliadky 
celotvárovej masky: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
celotvárovej masky s druhým stupňom automatiky, 

 vyčistenie celotvárovej masky a výmena  všetkých 
výrobcom doporučených náhradných dielov („servisný kit“) 
pre FFM v rámci päťročnej odbornej servisnej prehliadky,  

 rozobratie 2.stupňa automatiky, zbavenie sa všetkých 
nečistôt a usadenín z jednotlivých dielov automatiky, 
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 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí 2.stupňa 
automatiky celotvárovej masky v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“) v rámci päťročnej odbornej servisnej 
prehliadky, 

 výmena zorníkov, 
 výmena LP hadice, 
 zloženie a nastavenie 2.stupňa automatiky celotvárovej 

masky na požadované parametre, 
 kompletizácia celej automatiky a celotvárovej masky, 

kontrola pripojenia LP hadíc, 
 funkčná skúška automatiky celotvárovej masky na 

povrchovom počítačovom testovacom zariadení 
a zaznamenanie nastavených parametrov (hodnota 
stredotlaku pre 1. stupeň. krakovacieho tlaku pre 2. stupeň, 
krivky prietokového testu) do protokolu o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky a FFM 
objednávateľovi služby, 

 odovzdanie servisného protokolu (správy o periodickej 
servisnej prehliadke a skúške), ktorý odovzdá dodávateľ 
(servisný technik) objednávateľovi služby. 

7. Dýchacia automatika (Aqualung, Poseidon, Scubapro, Apeks, 
Interspiro, OceanReef a OTS) 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky dýchacej 
automatiky: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
dýchacej automatiky (1. stupeň a 2. stupeň) a zmeranie 
parametrov pred servisom a ich uvedenie v protokole 
o servise, 

 rozobratie automatiky (1. stupeň a 2. stupeň), zbavenie sa 
všetkých nečistôt a usadenín z jednotlivých dielov 
automatiky, 

 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“) v rámci ročnej odbornej servisnej 
prehliadky, 

 výmena dýchacieho náustku, 
 kontrola LP hadíc, 
 zloženie a nastavenie automatiky na požadované 

parametre, 
 kompletizácia celej automatiky vrátane kontroly pripojenia 

všetkých LP hadíc a hadice manometra, 
 funkčná skúška automatiky na povrchovom počítačovom 

testovacom zariadení a zaznamenanie nastavených 
parametrov (hodnota stredotlaku pre 1. stupeň. 
krakovacieho tlaku  
pre 2. stupeň, krivky prietokového testu) do protokolu 
o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky 
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objednávateľovi služby, 
 odovzdanie servisného protokolu (správy o periodickej 

servisnej prehliadke a skúške), ktorý odovzdá dodávateľ 
(servisný technik) objednávateľovi služby. 

b) Rozsah prác v rámci štvorročnej odbornej servisnej prehliadky 
dýchacej automatiky: 

 odborné posúdenie (vizuálna a funkčná kontrola) stavu 
dýchacej automatiky (1. stupeň a 2. stupeň) a zmeranie 
parametrov pred servisom a ich uvedenie v protokole 
o servise, 

 rozobratie automatiky (1. stupeň a 2. stupeň), zbavenie sa 
všetkých nečistôt a usadenín z jednotlivých dielov 
automatiky, 

 odborné chemické vyčistenie jednotlivých častí 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky v ultrasonickej vaničke, 

 výmena všetkých výrobcom doporučených náhradných 
dielov („servisný kit“) v rámci pravidelnej odbornej servisnej 
prehliadky, 

 výmena dýchacieho náustku, 
 výmena LP hadíc danej dĺžky, 
 dodať protiprachovú krytku, 
 zloženie a nastavenie automatiky na požadované 

parametre, 
 kompletizácia celej automatiky vrátane kontroly pripojenia 

všetkých LP hadíc a hadice manometra, 
 funkčná skúška automatiky na povrchovom počítačovom 

testovacom zariadení a zaznamenanie nastavených 
parametrov (hodnota stredotlaku pre 1. stupeň. 
krakovacieho tlaku  
pre 2. stupeň, krivky prietokového testu) do protokolu 
o servise, 

 odovzdanie všetkých vymenených častí automatiky 
objednávateľovi služby, 

 odovzdanie servisného protokolu (správy o periodickej 
servisnej prehliadke a skúške), ktorý odovzdá dodávateľ 
(servisný technik) objednávateľovi služby. 

8. Dekompresný potápačský počítač 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky 
dekompresného potápačského počítača: 

 odstránenie zadného krytu a starého o-krúžku, 
 vyčistenie oddelenia batérie a drážky pre o-krúžok, 
 výmena batérie a nasadenie nového o-krúžku a zadného 

krytu, 
 tlaková skúška vodotesnosti počítača na profesionálnom 

prístroji na test vodotesnosti, 
 tlaková skúška funkčnosti tlakového senzora a merania 

dekompresných údajov, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí dekompresného 
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Osobitné požiadavky 
a) Objednávateľ požaduje od dodávateľa predloženie originálu alebo overenej kópie certifikátov na vykonávanie 
autorizovaných revíznych prehliadok, servisných úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov  
od vyššie uvedených výrobcov potápačského výstroja, ktorou disponuje objednávateľ - uvedené dokumenty predloží 
v rámci predkladania ponúk verejného obstarávania. 
b) Všetky servisné úkony sa musia vykonávať v súlade s predpísanými technickými postupmi jednotlivých výrobcov.  
Pri servise dýchacích automatík (I. stupňa a II. stupňa) ako aj celotvárovej masky, musí dodávateľ používať originálne, 
nové a nepoužité náhradné diely alebo výrobcami schválené náhradné diely a technológie podľa servisného návodu 
výrobcov. 
c) Objednávateľ si zároveň vyhradzuje právo, kedykoľvek počas trvania rámcovej zmluvy vyzvať dodávateľa  
na preukázanie originality dodávaných náhradných dielov. Pôvodné náhradné diely, ktoré sa musia meniť za nové 
náhradné diely na základe odporúčania výrobcu, musia byť započítané v cene a musia sa odovzdať objednávateľovi. 
d) Všetky úkony servisnej prehliadky (revízie, poprípade opravy) dýchacích automatík, ich nastavenie, meranie 
vstupných a výstupných hodnôt a intervalov, musí dodávateľ prevádzať v zmysle doporučení výrobcu prístroja  
na počítačovom testovacom zariadení, ktoré musí umožniť vytlačiť záverečný servisný protokol s nastavenými 
hodnotami stredotlaku pre I. stupeň, krakovacieho tlaku pre II. stupeň a grafom prietokového testu vypovedajúcom 
o tom, či dýchacia automatika spĺňa alebo nespĺňa výrobcom stanovenú požiadavku prietoku potrebného pre určenie 
celkového výkonu dýchacej automatiky. 
e) Všetky úkony servisnej prehliadky (revízie, poprípade opravy) prilby musí dodávateľ prevádzať podľa výrobcu 
predpísaného tzv. „kontrolného zoznamu postupu pri ročnej servisnej prehliadke, resp. opravy“. 
f) Objednávateľ požaduje po vykonaní servisnej prehliadky, resp. opravy s funkčnou skúškou jednotlivých častí 
potápačského výstroja vystaviť na každý prístroj samostatne podľa typu a výrobného čísla servisný protokol.  
Pri odovzdaní potápačského materiálu servisnému stredisku spíše objednávateľ s dodávateľom preberací protokol. 
Preberací protokol spíše aj dodávateľ s objednávateľom pri vyzdvihnutí materiálu zo servisného strediska  
po ukončení servisných prác na potápačskom materiáli. 
g) Forma plynutia bude Rámcovou zmluvou po dobu 48 mesiacov alebo do vyčerpania finančných prostriedkov. 
h) Začiatok plynutia záručnej doby v trvaní 3 mesiacov je odo dňa prevzatia predmetu zákazky, rozhodujúci je dátum 
uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole. 

 

 

 

Bezdrôtový 
vysielač tlaku 

(sonda) 

potápačského počítača objednávateľovi služby, 
 odovzdanie servisného protokolu (protokol o skúške 

vodotesnosti prístroja) objednávateľovi služby. 

9. Bezdrôtový vysielač tlaku (sonda) 

a) Rozsah prác v rámci ročnej odbornej servisnej prehliadky 
bezdrôtového vysielača tlaku (sondy): 

 odstránenie krytu batérie a starého o-krúžku, 
 vyčistenie oddelenia batérie a drážky pre o-krúžok, 
 výmena batérie a nasadenie nového o-krúžku a krytu 

batérie, 
 tlaková skúška vodotesnosti bezdrôtového vysielača tlaku 

(sondy) a funkčnosti prístroja, 
 odovzdanie všetkých vymenených častí dekompresného 

potápačského počítača objednávateľovi služby, 
 odovzdanie servisného protokolu (protokol o skúške 

vodotesnosti prístroja) objednávateľovi služby. 
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i) objednávateľ požaduje predloženie opisu ponúkanej služby s uvedením presnej špecifikácie pri predložení ponuky 
v súťaži. 

 



Príloha 2

Názov tovaru

Predpokladaný 
počet

M
nožstvo

Jednotková cena 
v EUR bez DPH

Celková cena za 
predpokladané 

množstvo               
v EUR bez DPH

Suchý potápačský oblek 
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Suchý potápačský oblek 
Rozsah prác v rámci dvojročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Suchý potápačský oblek 
Rozsah prác v rámci trojročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Prilba Kirby Morgan SL-17/B
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Prilba Kirby Morgan SL-17/B
Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Ovládací panel pre prilbu Kirby Morgan SL-17/B
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Ovládací panel pre prilbu Kirby Morgan SL-17/B
Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Jacket - kompenzátor vztlaku
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Jacket - kompenzátor vztlaku
Rozsah prác v rámci trojročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Manometer
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Manometer
Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Celotvárová maska (Interspiro, OTS, Dräger, OceanReef)
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Celotvárová maska (Interspiro, OTS, Dräger, OceanReef)
Rozsah prác v rámci päťročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Dýchacia automatika (Aqualung, Poseidon, Scubapro, Apeks, 
Interspiro, OceanReef, OTS)
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky
Dýchacia automatika (Aqualung, Poseidon, Scubapro, Apeks, 
Interspiro, OceanReef, OTS)
Rozsah prác v rámci štvorročnej odbornej prehliadky v zmysle 
opisu predmetu zákazky
Dekompresný potápačský počítač
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky

1.ČASŤ- Vzor štrukturovaného rozpočtu ceny pre revízie a servis potápačského materiálu pre potreby Hasičského a záchranného 
zboru

P. č. 

1

a) 97 ks 215,00 20 855,00

b) 194 67 900,00

c) 97 ks 550,00 53 350,00

b) 1 ks 2 190,00

ks 350,00

2 190,00

3

a) 3 ks 1 550,00 4 650,00

b) 1 ks

2

a) 3 ks 1 290,00 3 870,00

2 250,00 2 250,00

4

a) 237 ks 85,00 20 145,00

b) 79 ks 145,00 11 455,00

5

a) 258 ks 20,00 5 160,00

b) 86 ks 85,00 7 310,00

6

a) 75 ks 145,00 10 875,00

7

a) 438 ks 100,00

b) 25 ks 650,00 16 250,00

43 800,00

b) 146 ks 175,00 25 550,00

8 252 ks 115,00 28 980,00



Bezdrôtový vysielač tlaku
Rozsah prác v rámci ročnej odbornej prehliadky v zmysle opisu 
predmetu zákazky

326130,00

75 009,90

401 139,90

1 540,00

Celková cena za dodanie predmetu zákazky spolu za požadované množstvo vrárane dopravy EUR bez DPH

Výška DPH v EUR (23 %)

Celková cena za dodanie predmetu zákazky spolu za požadované množstvo vrárane dopravy EUR s DPH

9 28 ks 55,00



 
 

PRÍLOHA Č. 3 
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

 

 

Por. číslo Identifikácia 

navrhnutého 

subdodávateľa 

(obchodné meno, sídlo, 

IČO) 

Identifikácia 

príslušného plnenia 
Rozsah plnenia 
vyjadrený sumou 

Meno, priezvisko, 
dátum narodenia, 

adresa pobytu osoby 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa 
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RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB  
č. SVO-RVO3-2025/000740-029  

na dodanie opravy a servisu potápačského materiálu – pre Časť 2  
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a § 83 zákona č. 343/2015  Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“)  
(ďalej len „Dohoda“) 

 
Účastníci Dohody 

Objednávateľ:  
Názov:                                                             Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 
Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika 
Zastúpený:                                       Ing. Peter Šesták, generálny riaditeľ Sekcie ekonomiky 

Ministerstva vnútra, na základe plnej moci č. p. SL-OPS-
2023/005305-470 

IČO: 00 151 866 
DIČ: 
IČ DPH: 

2020571520 
SK2020571520 (registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov) 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
BIC/SWIFT kód:     
Webové sídlo (URL): 
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt: 
E-mail: 

http://www.minv.sk/ 
Ing. Michal Fáber 

 
 

(ďalej len „Objednávateľ“)  
  a 
Dodávateľ:  
Názov:                                                             PRO-DIVE s.r.o. 
Sídlo/Miesto podnikania: Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
Zastúpený: Ladislav Hrušč, konateľ 
IČO: 17 328 934 
DIČ: 
IČ DPH (ak je pridelené): 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu: 
BIC/SWIFT kód:  
Webové sídlo (URL):        
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt:  

2020294320  
SK2020294320 

 
 

 
www.pro-dive.sk 
Ladislav Hrušč 

 
E-mail:  
Zápis: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel Sro, vložka č. 1543/B 
(ďalej len „Dodávateľ“)  
(Objednávateľ a Dodávateľ spoločne ďalej len „Účastníci dohody“ a jednotlivo len 
„Účastník dohody“) 

http://www.pro-dive.sk/
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Článok I 

Úvodné ustanovenia  
1.1 Objednávateľ uskutočnil verejnú súťaž uverejnenú vo Vestníku verejného obstarávania 

č. 126 zo dňa 25.06.2025 pod značkou 10233-MSS na predmet zákazky „Oprava, 
revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných povodňových oblekov 

a príslušenstva pre potreby HaZZ“ (ďalej len Verejné obstarávanie“).  
1.2 Výsledkom Verejného obstarávania je výber úspešného uchádzača – Dodávateľa, s 

ktorým je uzatvorená táto Dohoda. 

 
Článok II 

Predmet  Dohody 
2.1 Predmetom tejto Dohody je záväzok Dodávateľa zabezpečiť pre Objednávateľa služby 

a s nimi súvisiace plnenia uvedené v bode 2.3 tohto článku Dohody a v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody (spolu ďalej len „Služby“, jednotlivo aj „Služba“) a záväzok Objednávateľa 

zaplatiť Dodávateľovi za riadne a včas poskytnuté Služby odplatu, cenu tak, ako je 
uvedená v článku V tejto Dohody. Cena musí byť v súlade s jej štruktúrovaným 

rozpočtom uvedeným v Prílohe č. 2 tejto Dohody. 
2.2 Účelom tejto Dohody je stanoviť práva a povinnosti Účastníkov dohody a štandardné 

podmienky obchodného vzťahu medzi Účastníkmi dohody, ktoré sa budú aplikovať na 

čiastkové zmluvy o Službách, ktoré budú Účastníci dohody uzatvárať výhradne na 

žiadosť Objednávateľa vo forme písomných objednávok vystavených Objednávateľom 
(ďalej len „Objednávka“) a potvrdených Dodávateľom (každá z takýchto obojstranne 

potvrdených Objednávok ďalej len ako „Jednotlivá zmluva“).  
2.3 Predmetom tejto Rámovej dohody je poskytovanie Služieb podľa špecifikácie: 

Špecifikácia Služieb: 

Predmetom tejto Dohody je poskytovanie služieb súvisiacich s opravami a servisnými 

činnosťami potápačského materiálu pre potreby Hasičského a záchranného zboru 

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, tak ako sú opísané a špecifikované v Prílohe 

č. 1 tejto Dohody – Opis predmetu zákazky. 

Dokumentácia 

k Službám:  
Dodávateľ je povinný počas celej doby trvania Dohody 

disponovať platnými certifikátmi (a na žiadosť Kupujúceho ich aj  

predložiť) na vykonávanie autorizovaných prehliadok, servisných 

úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov 

od výrobcov potápačského materiálu a servisom ochranných 

povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ, ktoré 

predložil v rámci predkladania ponúk verejného obstarávania, ako 
aj dokumentáciou preukazujúcou originalitu dodávaných 

náhradných dielov, a to všetko v súlade s touto Dohodou 
a Prílohou č. 1 tejto Dohody.  
Dodávateľ je povinný vystaviť ku každej vykonanej Službe 

servisný protokol v súlade s touto Dohodou a jej Prílohou č. 1.  
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Špecifikácia Služieb: 

Lehota na 
poskytnutie 
Služieb: 

Dodávateľ je povinný poskytnúť Služby Objednávateľovi 

v termínoch uvedených v príslušnej Objednávke, v súlade 

s Prílohou č. 1 tejto Dohody. 

Lehota na 
potvrdenie 
Objednávky: 

Dodávateľ  je povinný v lehote päť (5) pracovných dní písomne 

potvrdiť prijatie Objednávky v súlade s čl. IV Dohody. 

Miesto 
poskytovania 
Služieb:   

• Hasičský a záchranný útvar hlavného mesta Slovenskej 

republiky Bratislavy, Hasičská stanica Hálkova 3, 831 03 

Bratislava  
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru 

v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina 
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru 

v Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné  
Miesto poskytovania Služieb bude uvedené v príslušnej 

Objednávke. 

Maximálna cena 
za Služby bez 
DPH: 

239 828,00 EUR bez DPH (ďalej len „Cena za Služby“) 
Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa 

platných právnych predpisov.  

Bankový účet 

Dodávateľa:  
SK3709000000005063697127 
 

Splatnosť 

faktúry:  
30 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 

Záručná doba:  Záručná doba pre jednotlivé Služby sa bude riadiť Prílohou č. 1 

tejto Dohody.  

Lehota na 
odstránenie vady 
podliehajúcej 

záruke: 

30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie 

Doba trvania 
Rámcovej 

Dohody:  

48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania finančného limitu 249 829,00 EUR bez DPH podľa 

toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
2.4 Účastníci dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto Dohody nemožno vykladať ako 

povinnosť Objednávateľa objednať si u Dodávateľa predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v Prílohe č. 1 Dohody v celom rozsahu. Predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v tejto Dohode nie je pre Objednávateľa záväzné. Skutočne objednané množstvo 

Služieb počas trvania tejto Dohody môže byť nižšie alebo vyššie ako predpokladané 

množstvo Služieb a Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať Služby, resp. právo 

objednať jednotlivé Služby vo vyššom množstve tak, aby bol zachovaný maximálny 

finančný limit podľa čl. V, bodu 5.2 Dohody. Dodávateľ má nárok na odplatu, resp. Cenu 

za Služby len za skutočne poskytnuté množstvo Služieb.  
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2.5 Ak je Účastníkmi dohody definovaný pojem ako zmluvná skratka, pri definícii ktorého 

bolo použité veľké začiatočné písmeno, účelom zavedenia zmluvnej skratky je lepšia 

orientácia v texte Dohody a pojem má rovnaký význam aj v prípade, ak je uvedený 

s malým začiatočným písmenom z dôvodu chyby v písaní, ak z kontextu obsahu 
ustanovenia Dohody nevyplýva inak. Ak z obsahu a kontextu ustanovenia Dohody 
nevyplýva iné, zmluvné skratky uvedené a v jednotnom alebo množnom čísle majú 

rovnaký význam. 
 

Článok III 
Doba trvania Dohody  

3.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie uvedené v čl. II, bode 2.3 Dohody.   
3.2 Služby bude Dodávateľ poskytovať Objednávateľovi priebežne, počas doby trvania 

Dohody, a to na základe Jednotlivých zmlúv.  
 

Článok IV 
Dodacie podmienky 

4.1 Objednávateľ vyzve Dodávateľa na poskytnutie Služieb prostredníctvom Objednávky, 

ktorá je pre Dodávateľa záväzná. 
4.2 Účastníci dohody sa dohodli na elektronickom prijímaní a doručovaní Objednávok 

formou bežného e-mailu, pričom osobami zodpovednými za doručovanie a prijímanie 

Objednávok sú kontaktné osoby uvedené v záhlaví Dohody. Pre vylúčenie povinností, 

elektronická komunikácia vo forme bežného e-mailu sa považuje za písomnú formu 

komunikácie. 
4.3 Objednávateľ zašle Objednávku Dodávateľovi s určením popisu konkrétnej Služby, 

lehoty dodania a miesta dodania podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody kontaktnej/oprávnenej 

osobe uvedenej v záhlaví Dohody. 
4.4 Dodávateľ je povinný v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody písomne potvrdiť 

prijatie Objednávky, a to tak, že Dodávateľom podpísanú Objednávku vytlačí a označí 

dátumom prijatia, odtlačkom pečiatky a podpisom, následne zašle takto potvrdenú 

Objednávku elektronicky bežným e-mailom vo forme naskenovaného dokumentu na e-
mailovú adresu kontaktnej osoby Objednávateľa podľa tohto článku Dohody. Doručením 

potvrdenej Objednávky je uzatvorená Jednotlivá zmluva.  
4.5 Dodávateľ nie je oprávnený odmietnuť potvrdenie Objednávky, ak táto bola zaslaná v 

zmysle tejto Dohody. 
4.6 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak Dodávateľ nepotvrdí Objednávku v lehote 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a v súlade s bodom 4.4 tohto článku Dohody, ani v 
tejto lehote Objednávku neodmietne, bude sa táto považovať za Dodávateľom potvrdenú 

(akceptovanú).  
4.7 Potvrdením Objednávky sa Dodávateľ zaväzuje dodať Služby v termíne a v rozsahu 

danom Jednotlivou zmluvou. 
4.8 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby v kvalite podľa Prílohy č. 1 Dohody v súlade 

s jej ustanoveniami, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 

území Slovenskej republiky, podľa ktorých sa poskytovanie Služieb spravuje, a podľa 

pokynov Objednávateľa, v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré sú mu známe, alebo 

ktoré mu vzhľadom na okolnosti pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť 
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známe, resp. ktoré mal Dodávateľ poznať v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  
4.9 Dátum poskytnutia Služieb oznámi Dodávateľ písomne alebo elektronicky 

Objednávateľovi najneskôr dva (2) pracovné dni vopred. Dátum poskytnutia Služieb musí 

byť elektronicky odsúhlasený Objednávateľom. V prípade, ak je viacero miest 

poskytovania Služieb, má Objednávateľ právo zvoliť odlišné dátumy a časové rozpätie 

poskytovania Služieb pre jednotlivé miesta poskytovania Služieb. Dodávateľ je však 

povinný zachovať lehotu poskytnutia Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody.  
4.10 Prevzatie Služieb sa uskutoční na základe písomného protokolu podpísaného 

oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov dohody.  
4.11 Dodávateľ sa zaväzuje Objednávateľa bez zbytočného odkladu písomne informovať 

o všetkých okolnostiach dôležitých pre riadne a včasné poskytovanie Služieb, t. j. 

bezprostredne potom, ako sa o nich dozvedel, a všetkých okolnostiach, ktoré môžu mať 

vplyv na zmenu, doplnenie alebo udelenie pokynov Objednávateľa voči Dodávateľovi. 
4.12 Dodávateľ sa môže odchýliť od pokynov Objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné 

pre záujmy Objednávateľa, a keď si Dodávateľ nemôže včas zabezpečiť predchádzajúci 

súhlas Objednávateľa. V takomto prípade je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu 

informovať Objednávateľa o týchto skutočnostiach. 
4.13 Dodávateľ sa zaväzuje písomne upozorniť Objednávateľa na nesprávnosť (vrátane 

rozporu so všeobecne záväznými právnym predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky) ním navrhovaného postupu, podkladov alebo iných pokynov týkajúcich sa 

služieb špecifikovaných v Prílohe č. 1 Dohody bezodkladne, najneskôr do troch (3) dní 

potom, ako sa dozvedel o tomto postupe, pokynoch alebo po doručení takýchto 

dokumentov. V prípade, že si Dodávateľ nesplní túto svoju povinnosť, zodpovedá za 

škodu tým spôsobenú. V prípade, ak Objednávateľ trvá napriek upozorneniu Dodávateľa 
na ním navrhnutom postupe, podkladoch alebo pokynoch, je Dodávateľ povinný 

postupovať podľa pokynov Objednávateľa, pričom však Dodávateľ nezodpovedá za 

akúkoľvek škodu, ktorá v tomto prípade vznikne. 
4.14 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby, tak ako sú definované v Prílohe č. 1, riadne, 

včas a v súlade s podmienkami tejto Dohody.  
4.15 Dodávateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách 

alebo skutočnostiach týkajúcich sa Objednávateľa a jeho činnosti, ktoré Objednávateľ 

sprístupní Dodávateľovi v rámci predzmluvných rokovaní a pri poskytovaní Služieb 

(ďalej len „Dôverné informácie”). Za dôverné informácie sa pre účely Dohody považujú 
informácie, ktoré sú takto Objednávateľom výslovne označené, alebo sú takto označené 

príslušným právnym predpisom, alebo z ich povahy vyplýva, že ich za takéto 

Objednávateľ považuje. Dodávateľ sa zaväzuje, že použije dôverné informácie výhradne 

na účely poskytovania Služieb definovaných v Prílohe č. 1 Dohody. 
4.16 V Prílohe č. 3 tejto Dohody sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Dodávateľa, ktorí sú známi v čase uzatvárania tejto Dohody, údaje podielu subdodávky a 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia. 
4.17 Dodávateľ je povinný Objednávateľovi oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 Dohody, a to bezodkladne po tom, ako sa 
o tejto skutočnosti dozvie.  

4.18 V prípade zmeny subdodávateľa je Dodávateľ povinný najneskôr do piatich (5) 

pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa predložiť/zaslať Objednávateľovi 

informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 4.16 tohto článku 
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Dohody a predmety príslušných subdodávok. Pri výbere subdodávateľa musí Dodávateľ 
postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o 
subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. 

4.19 Dodávateľ je zároveň povinný zabezpečiť, aby každý existujúci, ako aj noví 
subdodávatelia boli vybraní tak, aby spĺňali rovnaké podmienky vyžadované od 

subdodávateľov vo verejnom obstarávaní, pričom tieto podmienky je Dodávateľ 
kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa bezodkladne preukázať. V prípade, ak 

Objednávateľ písomne odsúhlasí zmenu subdodávateľa, nevyžaduje sa uzatvorenie 

dodatku k tejto Dohode. 
4.20 Dodávateľ vyhlasuje, že v čase uzatvorenia Dohody je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o registri partnerov verejného sektora“ a „Register partnerov verejného 

sektora“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do Registra partnerov verejného sektora týka. 

Ak sa na strane Dodávateľa ako Účastníka dohody podieľa skupina dodávateľov podľa § 

37 Zákona o verejnom obstarávaní, má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť 

byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora.  
4.21 Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 

Zákona o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do Registra partnerov 
verejného sektora, musí byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, a to 
najneskôr v čase poskytnutia svojho plnenia Dodávateľovi.  

4.22 Povinnosti Dodávateľa vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene 

subdodávateľa počas doby platnosti tejto Dohody. 
4.23 Dodávateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Dodávateľ zodpovedá za 

odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného 

na základe zmluvy o subdodávke. 
4.24 Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť nevyhnutnú na 

plnenie tejto Dohody. 
4.25 V prípade, že Dodávateľ, jeho subdodávateľ podľa Zákona o verejnom obstarávaní  alebo 

subdodávateľ podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora,  má povinnosť byť 

zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, Dodávateľ vyhlasuje, že jeho konečným 

užívateľom výhod zapísaným v Registri partnerov verejného sektora, rovnako ani 

konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľa podľa Zákona o verejnom obstarávaní 

alebo subdodávateľa podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora nie je osoba 
podľa § 11 ods. 1, písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní.  
 

Článok V 
Cena za Služby 

5.1 Cena je stanovená dohodou Účastníkov dohody v súlade so zákonom Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o cenách“) a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. 

z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách dohodou, ako cena konečná, a je uvedená v čl. II., 

bode 2.3 Dohody a štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby je uvedený v Prílohe č. 2 tejto 
Dohody. 

5.2 Maximálna Cena za Služby (hodnota finančného limitu) uhradená Objednávateľom na 

základe tejto Dohody/Objednávok/Jednotlivých zmlúv v súlade s výsledkom Verejného 
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obstarávania a s touto Dohodou je cena rovnajúca sa predpokladanej hodnote zákazky 

alebo celkovej cene uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Dohody, ak je táto vyššia ako 

predpokladaná hodnota zákazky, a to počas celej doby trvania Dohody.   
5.3 Ak je Dodávateľ platiteľom DPH, k fakturovanej Cene za Služby bude pripočítaná daň 

z pridanej hodnoty stanovená v súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky v čase dodania Služby/Služieb. Cena za Služby 
musí zahŕňať všetky ekonomicky oprávnené náklady Dodávateľa vynaložené v súvislosti 

s poskytnutím Služieb podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody.   
5.4 V prípade, ak Dodávateľ nie je platiteľom DPH a počas trvania Dohody sa v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov stane 

platiteľom DPH, Cena za Služby sa bude považovať za cenu vrátane DPH. Pre vylúčenie 

pochybností, zmena Ceny za Služby z tohto dôvodu nie je možná.  
5.5 Zálohové platby, preddavky, ani platba vopred sa neposkytujú. Úhrada Ceny za Služby 

sa uskutoční po riadnom a včasnom poskytnutí Služieb Dodávateľom, formou prevodu 
na bankový účet Dodávateľa uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. Bezhotovostný platobný 

styk sa uskutoční prostredníctvom finančného ústavu Objednávateľa na základe faktúry, 

ktorej splatnosť je dohodnutá v čl. II., bode 2.3 Dohody. Faktúra sa považuje za uhradenú 

dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa na účet Dodávateľa 
uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. 

5.6 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude kópia protokolu o poskytnutí Služieb podľa čl. IV, 
bodu 4.10 Dohody.  

5.7 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený ju vrátiť na 
prepracovanie alebo doplnenie a Dodávateľ je povinný faktúru podľa charakteru 

nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa Objednávateľ 

nedostane do omeškania a nová lehota splatnosti takejto faktúry začne plynúť prevzatím 

nového, resp. upraveného daňového dokladu.  
 

Článok VI 
Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Dodávateľ poskytuje na Služby záručnú dobu v dĺžke uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody 
a počas tejto doby sa zaväzuje zabezpečiť odstránenie všetkých vád poskytovaných 

Služieb. Záručná doba začína plynúť uvedeným v preberacom protokole. V prípade 

oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o čas, počas ktorého bola vada 

odstraňovaná.  
6.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že reklamáciu vady zo záruky Služieb uplatní bez zbytočného 

odkladu po jej zistení, a to písomne, vo forme bežného e-mailu, ktorý adresuje 
kontaktnej/oprávnenej osobe Dodávateľa uvedenej v záhlaví Dohody.  

6.3 Dodávateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorú mu preukázateľne spôsobil 

v súvislosti s poskytovaním Služieb definovaných v čl. II, bode 2.3 a Prílohe č. 1 Dohody.  
6.4 Dodávateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku poskytnutia 

nepravdivej, zavádzajúcej alebo neúplnej informácie, dokumentov alebo akýchkoľvek 

iných podkladov poskytnutých Objednávateľom Dodávateľovi. 
6.5 Dodávateľ zodpovedá počas celej doby trvania tejto Dohody, ako aj počas záručnej doby 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 tejto Dohody za vady Služieb, najmä ak 

predmetné Služby boli poskytnuté odlišne od podmienok uvedených v tejto Dohode a jej 
prílohách. Pri výskyte vady poskytnutých Služieb Objednávateľ na ňu písomne upozorní 
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Dodávateľa a Dodávateľ sa zaväzuje túto vadu na vlastné náklady odstrániť v lehote 
uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 Dohody. V prípade ak nebude možné vadu 

odstrániť, alebo jej odstránenie by si vyžadovalo plnenie, ktoré by bolo vyššie ako 

hodnota poskytnutej Služby, má Objednávateľ právo na zľavu z Ceny za Služby, a to až 

do výške 100 % hodnoty vadne poskytnutej Služby. 
 

Článok VII 
Ostatné dojednania 

7.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi Služby v dohodnutom rozsahu, kvalite, 
požadovaných technických parametrov a v dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a Prílohe č. 1 Dohody.  
 

 
Článok VIII 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 
8.1 Pre prípad nedodržania podmienok tejto Dohody dohodli Účastníci dohody nasledovné 

zmluvné pokuty a úroky z omeškania: 
a) za omeškanie Dodávateľa s poskytovaním Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody 

je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokuty 
vo výške 0,05 % z Ceny za jednotlivé Služby, s ktorými je v omeškaní, za každý, 
aj začatý deň omeškania, 

b) za omeškanie Dodávateľa s odstránením vady Služieb v lehote podľa čl. II., bodu 

2.3 Dohody a v súlade s čl. VI Dohody je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči 

Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Ceny za Služby, 
s odstraňovaním vád ktorých je v omeškaní, za každý, aj začatý deň omeškania, 

c) za omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry vzniká Dodávateľovi právo 

uplatniť si zákonný úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý, aj začatý deň 

omeškania,  
d) v prípade nepravdivosti vyhlásení Dodávateľa, ktoré sú uvedené v čl. IV., bodoch 

4.20 a 4.25 Dohody, je Dodávateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsať tisíc EUR). 
8.2 Účastníci dohody vyhlasujú, že nepovažujú výšku zmluvných pokút za neprimeranú, ale 

ju považujú za zodpovedajúcu významu povinností, ktoré ochraňuje.  
8.3 Zaplatením zmluvnej pokuty Dodávateľom podľa bodu 8.1 tohto článku Dohody 

nezaniká nárok Objednávateľa na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej 

súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 
8.4 Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí 

Dodávateľ Objednávateľovi v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry do 

sídla Objednávateľa. Pre účely tejto Dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré 

nie sú závislé od vôle alebo konania zmluvných strán, a ktoré nemôžu Účastníci dohody 
ani predvídať, ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, a to najmä  vojna, mobilizácia, 

povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, pandémia. Oslobodenie od 
zodpovednosti za nesplnenie predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, 

najviac však dva (2) mesiace. Po uplynutí tejto doby sa Účastníci dohody dohodnú 

o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má Účastník dohody, ktorý sa odvolal na 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo odstúpiť od Dohody. 
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Článok IX 
Skončenie Dohody 

9.1 Účastníci dohody sa dohodli, že Dohodu je možné skončiť: 
a) písomnou dohodou Účastníkov dohody, a to dňom uvedeným v takejto dohode; 

v dohode o skončení Dohody sa súčasne upravia nároky Účastníkov dohody 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Dohodou, 

b) písomným odstúpením od Dohody v prípade podstatného porušenia Dohody, 
c) písomnou výpoveďou v súlade s bodmi 9.6 – 9.7 tohto článku Dohody. 

9.2 Odstúpenie od Dohody sa uskutoční písomným oznámením odstupujúceho Účastníka 
dohody adresovaným druhému Účastníkovi dohody zároveň s uvedením dôvodu 

odstúpenia od Dohody a je účinné okamihom jeho doručenia druhému Účastníkovi 
dohody. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí (3.) deň po 

jeho odoslaní. Účastníci dohody sa dohodli, že odstúpenie od Dohody si budú vždy 

doručovať na adresu Účastníka dohody uvedenú v záhlaví tejto Dohody.  
9.3 Za podstatné porušenie Dohody sa považuje: 

a) omeškanie Dodávateľa s poskytnutím Služieb oproti dohodnutému termínu 

poskytnutia Služieb o viac ako dva (2) týždne bez uvedenia dôvodu, ktorý by 

omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc), 
b) ak Cena za Služby bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 

Dohode,   
c) Dodávateľ poskytne Objednávateľovi Služby v rozsahu a kvalite, ktoré sú 

v rozpore s Prílohou č. 1 Dohody a touto Dohodou,  
d) Objednávateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako šesťdesiat (60) dní po 

lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, 
e) Dodávateľ poruší jeho povinnosti podľa čl. IV, bodov 4.17 až 4.25 tejto Dohody,  
f) budú zo strany Objednávateľa opakovane reklamované poskytnuté Služby (viac 

ako trikrát, pričom nemusí ísť o rovnakú vadu) a reklamácia bude oprávnená.   
9.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody aj v prípade, ak: 

a) proti Dodávateľovi začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia, 
b) Dodávateľ vstúpil do likvidácie, 
c) Dodávateľ koná v rozpore s touto Dohodou a/alebo všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území SR a na písomnú výzvu Objednávateľa toto 

konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote neodstráni. 
9.5 Objednávateľ odstúpi od Dohody aj v prípade, ak:  

a) existuje dôvod na vylúčenie Dodávateľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 

32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 40 ods. 8 Zákona 

o verejnom obstarávaní alebo existuje akýkoľvek iný dôvod na vylúčenie 

Dodávateľa stanovený Zákonom o verejnom obstarávaní, 
b) táto nemala byť uzatvorená s Dodávateľom v súvislosti so závažným porušením 

povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom 

rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej 

únie, 
c) Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ nebol v čase uzatvorenia tejto Dohody zapísaný 

v Registri partnerov verejného sektora alebo bol vymazaný z Registra partnerov 

verejného sektora. 
9.6 Objednávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu aj bez uvedenia dôvodu 

s výpovednou dobou dva (2) mesiace. Výpovedná doba začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede druhému Účastníkovi dohody. 
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9.7 Dodávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu z nasledujúcich dôvodov 

s výpovednou dobou šesť (6) mesiacov:  
a) ak Objednávateľ neuhradil riadne doručenú a riadne vystavenú faktúru 

Dodávateľovi, ak je Objednávateľ v omeškaní dlhšie ako šesťdesiat (60) dní po 
lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, alebo 
b) ak Objednávateľ neprevzal riadne poskytnuté Služby v súlade s čl. II tejto Dohody.  

Výpovedná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede 

druhému Účastníkovi dohody. 
9.8 Odstúpenie od Dohody má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Účastníci dohody písomne nedohodnú inak. 
9.9 Ukončením Dohody nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa zodpovednosti za vady, 

sankcií, náhrady škody a ďalších ustanovení tejto Dohody, z ktorých povahy vyplýva, že 

majú byť zachované aj po ukončení Dohody.  
 

Článok X 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

10.1 Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Dohodou 
druhému Účastníkovi dohody (každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť:  

a) v písomnej podobe,  
b) doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, (iii) 

kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou na 

adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.2 Oznámenie poskytované Objednávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Objednávateľ priebežne písomne 

oznámi Dodávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.3 Oznámenie poskytované Dodávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Dodávateľ priebežne písomne oznámi 

Objednávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.4 Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

a) v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 

alebo kuriérom; alebo 
b) v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5.) deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 
c) v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 
10.5 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov 

alebo i spôsobu ich konania za Účastníka dohody, bankového spojenia alebo čísla účtu, 

oznámi Účastník dohody, ktorého sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou 

túto skutočnosť druhému Účastníkovi dohody, a to bez zbytočného odkladu, inak 

povinný Účastník dohody zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, 

ktoré v tejto súvislosti musel vynaložiť druhý Účastník dohody.  
10.6 Táto Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky len písomnými 

a očíslovanými dodatkami, ktoré sa po podpísaní oboma Účastníkmi dohody stávajú 

neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 
10.7 Pokiaľ sa niektoré ustanovenie Dohody stane čiastočne alebo úplne neplatným alebo 

neúčinným, nebude to mať vplyv na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto 
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Dohody. Účastníci dohody sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť také 

ustanovenie alebo jeho časť iným ustanovením, a to tak, aby hospodársky účel a význam 

tejto Dohody zostal v čo najväčšej miere zachovaný a aby nové ustanovenie zodpovedalo 

zamýšľanému účelu pôvodného ustanovenia tejto Dohody. 
10.8 V ostatných právach a povinnostiach touto Dohodou neupravených platia príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky. 
10.9 Účastníci dohody sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia tejto Dohody budú 

riešiť najprv dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne 

a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 
10.10 Účastníci dohody vyhlasujú, že túto Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za 

nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme 

a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 
10.11 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Účastníkmi dohody 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR. Zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí 

Objednávateľ. 
10.12 Táto Dohoda je vyhotovená v elektronickej podobe s platnosťou originálu v súlade so 

zákonom č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 

moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách 

pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. V prípade podpisu Dohody v listinnej podobe sa Dohoda 

vyhotovuje v troch (3) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho dve (2) pre 

Objednávateľa a jedna (1) pre Dodávateľa.  
10.13 Dohoda má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade 

rozporov medzi ustanoveniami Dohody a jej príloh, majú prednosť ustanovenia uvedené 

v prílohách. 
• Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky, vlastný návrh plnenia 
• Príloha č. 2 – Štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby  
• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov  

 
 

 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 
Za Objednávateľa:    Za Dodávateľa: 

 
 
 

.......................................................  ....................................................... 

                Ing. Peter Šesták                    Ladislav Hrušč 
   generálny riaditeľ Sekcie ekonomiky                                 konateľ 

         Ministerstva vnútra Slovenskej republiky    PRO-DIVE s.r.o. 
  

 
  



Príloha 1 

2. časť 

Názov predmetu zákazky:  

„Opravy a servis potápačského materiálu pre potreby Hasičského a záchranného zboru“. 

Miesto dodania predmetu zákazky: 

 Hasičský a záchranný útvar hl. mesta Slovenskej republiky Bratislavy, Hasičská stanica Hálkova 3,  
831 01 Bratislava, 

 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina, 
 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné. 

Opis predmetu zákazky, technické požiadavky: 

Predmetom zákazky je zabezpečenie opráv a servisných činností potápačského materiálu  
pre potreby Hasičského a záchranného zboru Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. Potápačský výstroj  
je nevyhnutne potrebný k zabezpečeniu nepretržitej akcieschopnosti pri výkone potápačskej činnosti Hasičského 
a záchranného zboru v súlade s Nariadením Ministra vnútra Slovenskej republiky č. 12/2025  
o vykonávaní potápačskej činnosti v Hasičskom a záchrannom zbore.  

Parametre predmetu zákazky  

Požiadavka /  
počet ks 

 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality 

 

Vlastný návrh 
plnenia           

„opravy a servis“ 

 

Dýchacia 
automatika 
Aqualung 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Minimálna technická špecifikácia položiek predmetu zákazky: 

a) Dýchacia automatika Aqualung 

Dýchacie regulátory na potápanie pod vodnou hladinou. Vyvážená membránová 
technológia zabraňuje vniknutiu vody a znečisteniu, zaisťuje stále dodávku vzduchu 
bez ohľadu na znižujúci sa tlak vo fľaši a meniacu sa hĺbku. Skladá sa z 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky. Vyvážený prvý stupeň je špičkou vo vývoji prvých stupňov 
ovládaných pomocou piesta. vyvážený prvý stupeň a v kombinácií s vyváženým 
druhým stupňom je neprekonateľne výkonný. Zaručuje neobmedzený a extrémne 
plynulý prítok dýchacej zmesi a mimoriadne stabilný stredotlak. 

1. automatika AQ - otočné DIN kolečko, 
2. automatika AQ - telo 1. stupňa, 
3. automatika AQ - korunka HP sedla, 
4. automatika AQ - skrutka suchej komory, 
5. automatika AQ - piest suchej komory, 
6. automatika AQ - závitovka suchej komory, 
7. automatika AQ - uzáver suchej komory, 
8. automatika AQ - ochrana suchej komory, 
9. automatika AQ - vymedzovacia vložka, 
10. automatika AQ - MP pružina, 

 

Úkony v rámci opráv a servisu 
potápačského materiálu 
 
 

a) Dýchacia automatika AQL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. áno 

2. áno 

3. áno 

4. áno 

5. áno 

6. áno 

7. áno 

8. áno 

9. áno 

10. áno 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dýchacia 
automatika 

Apeks 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. automatika AQ - pin, 
12. automatika AQ - vyvažovací valček 1. stupeň, 
13. automatika AQ - ACD pružina, 
14. automatika AQ - ACD držiak filtra, 
15. automatika AQ - ACD DIN skrutka, 
16. automatika AQ - ACD DIN krytka, 
17. automatika AQ - DIN krytka, 
18. automatika AQ - DIN fitting, 
19. automatika AQ - ochranný kryt 1. stupeň, 
20. automatika AQ - telo 2. stupňa, 
21. automatika AQ - legend páčka, 
22. automatika AQ - sedlo ventilu, 
23. automatika AQ - člnkový ventil, 
24. automatika AQ - ventilová pružina, 
25. automatika AQ - vyvažovací valček 2. stupňa, 
26. automatika AQ - výdychový usmerňovač, 
27. automatika AQ - výdychový ventil, 
28. automatika AQ - regulačná skrutka, 
29. automatika AQ - nastaviteľný excenter, 
30. automatika AQ - otočný ovládač, 
31. automatika AQ - membrána 2. stupňa, 
32. automatika AQ - podložka membrány, 
33. automatika AQ - predná krytka 2. stupňa, 
34. automatika AQ - závorník predného krytu, 
35. automatika AQ - výmenník 2. stupňa, 
36. automatika AQ - usmerňovač 2. stupňa, 
37. automatika AQ - test na prietokovej lavici. 

b) Dýchacia automatika Apeks 

Dýchacie regulátory na potápanie pod vodnou hladinou. Vyvážená membránová 
technológia zabraňuje vniknutiu vody a znečisteniu, zaisťuje stále dodávku vzduchu 
bez ohľadu na znižujúci sa tlak vo fľaši a meniacu sa hĺbku. Skladá sa z 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky. Vyvážený prvý stupeň je špičkou vo vývoji prvých stupňov 
ovládaných pomocou piesta. Vyvážený prvý stupeň a v kombinácií s vyváženým 
druhým stupňom je neprekonateľne výkonný. Zaručuje neobmedzený a extrémne 
plynulý prítok dýchacej zmesi a mimoriadne stabilný stredotlak. 

1. automatika AP - otočné DIN kolečko, 
2. automatika AP - konektor DIN kolečka, 
3. automatika AP - DIN krytka, 
4. automatika AP - chránič hadice, 
5. automatika AP - distančný kus, 
6. automatika AP - telo ventilu 1. stupňa, 
7. automatika AP - zdvíhač ventilu 1. stupňa, 
8. automatika AP - pružina 1. stupňa, 
9. automatika AP - uzáver membrány,  
10. automatika AP - nastavovač pružiny, 

11. áno 

12. áno 

13. áno 

14. áno 

15. áno 

16. áno 

17. áno 

18. áno 

19. áno 

20. áno 

21. áno 

22. áno 

23. áno 

24. áno 

25. áno 

26. áno 

27. áno 

28. áno 

29. áno 

30. áno 

31. áno 

32. áno 

33. áno 

34. áno 

35. áno 

36.áno 

37. áno 

 

b) Dýchacia automatika AP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. áno 

2. áno 

3. áno 

4. áno 

5. áno 

6. áno 

7. áno 

8. áno 

9. áno 

10. áno 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dýchacia 
automatika 
Scubapro 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. automatika AP - hydrostatický prenášač tlaku, 
12. automatika AP - koncový uzáver suchej komory, 
13. automatika AP - upevňovacia skrutka otočnej hlavy, 
14. automatika AP - telo 2. stupňa, 
15. automatika AP - venturi krúžok, 
16. automatika AP - venturi páčka, 
17. automatika AP - sedlo ventilu 2. stupňa, 
18. automatika AP - hriadeľ ventilu, 
19. automatika AP - výdychový ventil, 
20. automatika AP - výdychový usmerňovač, 
21. automatika AP - membrána 2. stupňa, 
22. automatika AP - kryt membrány 2. stupňa, 
23. automatika AP - predný kryt 2. stupňa, 
24. automatika AP - člnkový ventil, 
25. automatika AP - ventilová pružina, 
26. automatika AP - vyvažovací valček 2. stupňa, 
27. automatika AP - regulačná skrutka, 
28. automatika AP - nastavovač pružiny, 
29. automatika AP - výmenník tepla, 
30. automatika AP - test na prietokovej lavici. 

c) Dýchacia automatika Scubapro 

Dýchacie regulátory na potápanie pod vodnou hladinou. Vyvážená membránová 
technológia zabraňuje vniknutiu vody a znečisteniu, zaisťuje stále dodávku vzduchu 
bez ohľadu na znižujúci sa tlak vo fľaši a meniacu sa hĺbku. Skladá sa z 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky. Vyvážený prvý stupeň je špičkou vo vývoji prvých stupňov 
ovládaných pomocou piesta. Vyvážený prvý stupeň a v kombinácií s vyváženým 
druhým stupňom je neprekonateľne výkonný. Zaručuje neobmedzený a extrémne 
plynulý prítok dýchacej zmesi a mimoriadne stabilný stredotlak. 

1. automatika SC - otočné DIN kolečko, 
2. automatika SC - konektor DIN kolečka, 
3. automatika SC - DIN krytka, 
4. automatika SC - distančný kus, 
5. automatika SC - pridržiavač filtra, 
6. automatika SC - držiak membrány, 
7. automatika SC - sedlo, 
8. automatika SC - piest, 
9. automatika SC - piest suchej komory, 
10. automatika SC - pružina, 
11. automatika SC - kryt komory, 
12. automatika SC - suchá komora, 
13. automatika SC - vyvažovacia komora 1. stupňa, 
14. automatika SC - pružina DIN konektora, 
15. automatika SC - telo 1. stupňa, 
16. automatika SC - telo 2. stupňa, 
17. automatika SC - otočný krúžok, 

11. áno 

12. áno 

13. áno 

14. áno 

15. áno 

16. áno 

17. áno 

18. áno 

19. áno 

20. áno 

21. áno 

22. áno 

23. áno 

24. áno 

25. áno 

26. áno 

27. áno 

28. áno 

29. áno 

30. áno 

 

c) Dýchacia automatika SC 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

1. áno 

2. áno 

3. áno 

4. áno 

5. áno 

6. áno 

7. áno 

8. áno 

9. áno 

10. áno 

11. áno 

12. áno 

13. áno 

14. áno 

15. áno 

16. áno 

17. áno 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dýchacia 
automatika 
Poseidon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

18. automatika SC - prietoková páčka, 
19. automatika SC - sedlo ventilu 2. stupňa, 
20. automatika SC - hriadeľ ventilu, 
21. automatika SC - výdychový ventil, 
22. automatika SC - výdychový usmerňovač, 
23. automatika SC - membrána 2. stupňa, 
24. automatika SC - kryt membrány 2. stupňa, 
25. automatika SC - predný kryt 2. stupňa, 
26. automatika SC - pridržiavací krúžok, 
27. automatika SC - ventil, 
28. automatika SC - prietoková dýza, 
29. automatika SC - ventilová výstuha, 
30. automatika SC - regulačná skrutka, 
31. automatika SC - piest vyvažovacej komory, 
32. automatika SC - test na prietokovej lavici. 

d) Dýchacia automatika Poseidon 

Dýchacie regulátory na potápanie pod vodnou hladinou. Vyvážená membránová 
technológia zabraňuje vniknutiu vody a znečisteniu, zaisťuje stále dodávku vzduchu 
bez ohľadu na znižujúci sa tlak vo fľaši a meniacu sa hĺbku. Skladá sa z 1. stupňa  
a 2. stupňa automatiky. Vyvážený prvý stupeň je špičkou vo vývoji prvých stupňov 
ovládaných pomocou piesta. Vyvážený prvý stupeň a v kombinácií s vyváženým 
druhým stupňom je neprekonateľne výkonný. Zaručuje neobmedzený a extrémne 
plynulý prítok dýchacej zmesi a mimoriadne stabilný stredotlak. 

1. automatika PO - otočné DIN kolečko, 
2. automatika PO - konektor DIN kolečka, 
3. automatika PO - chránič hadice, 
4. automatika PO - poistný ventil na LP hadicu, 
5. automatika PO - redukcia k LP hadici, 
6. automatika PO - telo ventilu 1. stupňa, 
7. automatika PO - hlavná pružina 1. stupňa, 
8. automatika PO - kryt membrány, 
9. automatika PO - nastavovač pružiny, 
10. automatika PO - hydrostatický prenášač tlaku, 
11. automatika PO - telo 2. stupňa, 
12. automatika PO - prepínač */-, 
13. automatika PO - tlačidlo sprchy, 
14. automatika PO - kryt s tlačidlom preplachovania, 
15. automatika PO - protitlaková zostava, 
16. automatika PO - spätný ventil, 
17. automatika PO - vodiaci disk, 
18. automatika PO - tesniaci disk, 
19. automatika PO - vyvažovacia membrána, 
20. automatika PO - výdychová membrána, 
21. automatika PO - sedlo ventilu 2. stupňa, 
22. automatika PO - hriadeľka ventilu, 

18. áno 

19. áno 

20. áno 

21. áno 

22. áno 

23. áno 

24. áno 

25. áno 

26. áno 

27. áno 

28. áno 

29. áno 

30. áno 

31. áno 

32. áno 
 

d) Dýchacia automatika PO 
 

 

 

 

 

 

 

 

1. áno 

2. áno 

3. áno 

4. áno 

5. áno 

6. áno 

7. áno 

8. áno 

9. áno 

10. áno 

11. áno 

12. áno 

13. áno 

14. áno 

15. áno 

16. áno 

17. áno 

18. áno 

19. áno 

20. áno 

21. áno 

22. áno 



 

 

 

 

 

 

Potápačská 
prilba  

Kirby Morgan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23. automatika PO - ventil komplet, 
24. automatika PO - kryt membrány 2. stupňa, 
25. automatika PO - membránový krúžok, 
26. automatika PO - bezpečnostný krúžok, 
27. automatika PO - uzamykací krúžok, 
28. automatika PO - ventilová pružina, 
29. automatika PO - nastavovač pružiny, 
30. automatika PO - test na prietokovej lavici. 

e) Potápačská prilba Kirby Morgan 

Špeciálna potápačská prilba určená na potápanie sa pod vodnou hladinou.  
Je to potápačská  prilba s umblikálnym káblom, sklolaminátovým skeletom, 
lexanovým zorníkom, konektorom k rádio komunikácii s prechodom do prilby a s 
dvojitým výdychovým ventilom s gumovým výdychovým potrubím. Obsahuje 2. 
stupeň dýchacieho regulátora (t. j. kovová LP trubka prepojená s ventilovým 
ovládacím systémom dýchacieho média s LP hadicou s rýchlo-spojkou k 1. stupňu). 

1. prilba KM - neoprénové tesnenie, 
2. prilba KM - hlavová vycpávka, 
3. prilba KM - pena hlavovej vycpávky, 
4. prilba KM - zorník, 
5. prilba KM – spojka prívodky 
6. prilba KM – nosová podložka, 
7. prilba KM – prostriedok na blokovanie nosa, 
8. prilba KM – jednosmerný ventil, 
9. prilba KM – obmedzovač prietoku, 
10. prilba KM – štvorcový vypúšták, 
11. prilba KM – zostava ohnutých trubíc, 
12. prilba KM – kontrolný ventil na vstupe, 
13. prilba KM – komunikačný kit, 
14. automatika KM – telo 2. stupňa, 
15. automatika KM – kryt 2. stupňa, 
16. automatika KM – vyvažovacia komora, 
17. automatika KM – držiak membrány, 
18. automatika KM – hlavná membrána 2. stupňa, 
19. automatika KM – nastaviteľný ovládač 2. stupňa, 
20. automatika KM – vypúšťací ventil, 
21. automatika KM – výdychový ventil, 
22. automatika KM – oral/nasal ventil, 
23. automatika KM – sedlo ventilu 2. stupňa, 
24. automatika KM – jednosmerný ventil, 
25. automatika KM – usmerňovač vzduchu, 
26. automatika KM – inlet  nipple, 
27. automatika KM – prívodka, 
28. automatika KM – test na prietokovej lavici, 
29. panel KM – HP tlakomer, 
30. panel KM – LP tlakomer. 

23. áno 

24. áno 

25. áno 

26. áno 

27. áno 

28. áno 

29. áno 

30. áno 

 

e) Potápačská prilba KM 
 

 

 

 

 

 

 

 

1. áno 

2. áno 

3. áno 

4. áno 

5. áno 

6. áno 

7. áno 

8. áno 

9. áno 

10. áno 

11. áno 

12. áno 

13. áno 

14. áno 

15. áno 

16. áno 

17. áno 

18. áno 

19. áno 

20. áno 

21. áno 

22. áno 

23. áno 

24. áno 

25. áno 

26. áno 

27. áno 

28. áno 

29. áno 

30. áno 



 

 

Kompenzátor 
vztlaku 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Suchý 
potápačský 

oblek 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

f) Kompenzátor vztlaku 

Kompenzátor vztlaku je časť potápačského výstroja, ktorý potápačom umožňuje 
kontrolovať a riadiť svoj vztlak. Prostredníctvom riadenej zmeny vztlaku môže 
potápač udržiavať konštantnú hĺbku alebo ju plynulo meniť (zostupovať alebo 
vystupovať). Kompenzátor vztlaku slúži tiež ako záchranný prostriedok, ktorý po 
nafúknutí udržuje potápača na hladine. 

1. BCD inflátor - komplet, 
2. BCD inflátor – tlačidlo napúšťacieho ventilu, 
3. BCD inflátor – tlačidlo vypúšťacieho ventilu, 
4. BCD inflátor – náustok, 
5. BCD inflátor – vrapová hadica, 
6. BCD inflátor – kolík na rýchle odpojenie, 
7. BCD inflátor - pretlaková pružina, 
8. BCD inflátor - kryt tela duálneho ventilu, 
9. BCD inflátor – horný výpustný pretlakový ventil komplet, 
10. BCD inflátor – kryt výpustného pretlakového ventilu, 
11. BCD inflátor - pružina  výpustného pretlakového ventilu, 
12. BCD inflátor - výdychový ventil pretlakového ventilu, 
13. BCD inflátor - výdychová podložka pretlakového ventilu, 
14. BCD inflátor – LP hadica, 
15. BCD – pretlakový výpustný ventil komplet, 
16. BCD – tiahlo pre pretlakový výpustný ventil, 
17. BCD – pružina pre pretlakový výpustný ventil,  
18. BCD - zalepenie malých dier na duši, 
19. BCD – upínací popruh na fľašu. 

g) Suchý potápačský oblek a podoblečenie 

Potápačský oblek je ochranný odev používaný pri potápaní, ktorý chráni potápača  
pred prostredím pod vodnou hladinou.  

1. suchý oblek - oprava suchého zipsu (výmenou), 
2. suchý oblek - oprava krycieho zipsu (výmenou), 
3. suchý oblek - napúšťací ventil pružina, 
4. suchý oblek - napúšťací ventil vonkajší kryt, 
5. suchý oblek - napúšťací ventil podložka, 
6. suchý oblek - vypúšťací ventil pružina, 
7. suchý oblek - vypúšťací ventil vonkajší kryt, 
8. suchý oblek - vypúšťací ventil podložka, 
9. suchý oblek – LP hadica, 
10. suchý oblek - prepáskovanie švov (10 cm), 
11. suchý oblek – zalepenie diery  (do 5 cm), 
12. suchý oblek – zalepenie chrániča kolien, lakťov, 
13. suchý oblek - výmena latexových manžiet na zápästí, 
14. suchý oblek - výmena latexovej kukly, 
15. suchý oblek - oprava HD botiek, 
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16. suchý oblek – výmena trakov, 
17. suchý oblek - oprava vrecka (výmenou), 
18. suchý oblek - oprava Si-Tech inflačného systému, 
19. suchý oblek - oprava suchých rukavíc (vonkajších), 
20. suchý oblek - oprava suchých rukavíc (vnútorných), 
21. suchý oblek - oprava ponožiek do HD botiek, 
22. suchý oblek - oprava KUBI vonkajších kruhov (výmenou), 
23. suchý oblek - oprava KUBI o-krúžkov (výmenou), 
24. podoblečenie pod suchý oblek - oprava. 

h) Potápačský počítač Suunto 

Potápačský počítač je jednoúčelový náramkový počítač používaný pri potápaní  
pod vodnou hladinou. Medzi základné funkcie potápačského počítača môžeme 
zaradiť meranie a indikáciu času stráveného pod vodou; meranie, indikáciu  
a integráciu okamžitej hĺbky ponoru a indikáciu výstupovej rýchlosti. Počítače  
sú vybavené aj ďalšími funkciami, ako sú napr. použitie rôznych dýchacích plynov  
a meranie a indikácia kyslíkovej toxicity. 

 
1. potápačský počítač SU - remienok, 
2. potápačský počítač SU - chránič displeja, 
3. potápačský počítač SU - hĺbkový senzor, 
4. potápačský počítač SU – oprava modulu, 
5. potápačský počítač SU - výmena batérie,  
6. potápačský počítač SU – oprava vysielača. 

i) Potápačský počítač Scubapro 

Potápačský počítač je jednoúčelový náramkový počítač používaný pri potápaní  
pod vodnou hladinou. Medzi základné funkcie potápačského počítača môžeme 
zaradiť meranie a indikáciu času stráveného pod vodou; meranie, indikáciu  
a integráciu okamžitej hĺbky ponoru a indikáciu výstupovej rýchlosti. Počítače  
sú vybavené aj ďalšími funkciami, ako sú napr. použitie rôznych dýchacích plynov  
a meranie a indikácia kyslíkovej toxicity. 
 

1. potápačský počítač SC - remienok, 
2. potápačský počítač SC - chránič displeja, 
3. potápačský počítač SC - hĺbkový senzor, 
4. potápačský počítač SC – oprava modulu, 
5. potápačský počítač SC - výmena batérie, 
6. potápačský počítač SC – oprava vysielača. 

j) Potápačský kompas 

1. potápačský kompas - remienok, 
2. potápačský kompas – kompasová kapsula, 
3. potápačský kompas – vonkajší otočný krúžok. 
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k) Potápačská celotvárová maska Interspiro 

Celotvárová potápačská maska vytvára priestor naplnený vzduchom pred celou 
tvárovou časťou hlavy potápača, ktorá sa používa na ochranu tváre. Býva s ňou 
pevne spojený druhý stupeň potápačského dýchacieho prístroja. Celotvárová maska  
má niekoľko funkcií, napríklad umožňuje potápačovi zreteľne vidieť pod vodou, 
poskytuje ochranu tváre pred zimou a/alebo znečistenou vodou, vytvára vzduchom 
vyplnený priestor pre vybavenie, ktoré potápačovi umožňuje komunikáciu s ďalšími 
potápačmi alebo podporným tímom na hladine. 

1. potápačská maska FFM INSP - hlavový upínací popruh, 
2. potápačská maska FFM INSP - polmaska, 
3. potápačská maska FFM INSP - vyrovnávač tlaku, 
4. potápačská maska FFM INSP - pad s držiakom, 
5. potápačská maska FFM INSP - povrchový ventil, 
6. potápačská maska FFM INSP - rám zorníka, 
7. potápačská maska FFM INSP - kryt pre regulátor, 
8. potápačská maska FFM INSP - lícnica, 
9. potápačská maska FFM INSP - držiak, 
10. potápačská maska FFM INSP - zorník s otvorom, 
11. potápačská maska FFM INSP - zorník. 

l) Dýchacia automatika celotvárová Interspiro 

Pre  potápanie v chemicky alebo biologicky znečistenej vode je potrebné zo strany 
služobného potápača použitie celotvárovej masky. Celotvárová maska  
je skonštruovaná pre prevádzkovanie vo všetkých podmienkach. Potápači 
Hasičského a záchranného zboru  pri činnosti pod vodnou hladinou pri ktorých 
sa  používa vzduch pneumatické náradie, elektrické osvetľovacie a iné zariadenia  
a prístroje, vyslobodzovacie a zdvíhacie prostriedky, zváračské, rezacie a montážne 
prístroje musia používať celotvárovú masku. Toto vyplýva z bezpečnostných 
smerníc na vykonávanie potápačskej činnosti v hasičskom a záchrannom zbore. 
Nízko objemový zorník na celotvárovej maske znižuje pozitívny vztlak spôsobený 
vzduchom vnútri masky. Zorník je spojený s lícnicou upínacím rámčekom. Malý 
objem polomasky vylučuje spätné vdychovanie CO2. Nastaviteľné nosové upchávky 
pre bezproblémové vyrovnanie tlaku v ušiach. Minimálny hluk vydychovaného 
vzduchu umožňuje veľmi dobrú konverzáciu pri použití komunikačného systému. 

1. FFM automatika INSP - páčka pretlaku, 
2. FFM automatika INSP - tlačidlo sprchy, 
3. FFM automatika INSP - kryt s tlačidlom preplachovania, 
4. FFM automatika INSP - protitlaková zostava, 
5. FFM automatika INSP - spätný ventil, 
6. FFM automatika INSP - tesniaca pružina, 
7. FFM automatika INSP - vodiaci disk, 
8. FFM automatika INSP - tesniaci disk, 
9. FFM automatika INSP - vyvažovacia membrána, 
10. FFM automatika INSP - výdychová membrána, 
11. FFM automatika INSP - bezpečnostný krúžok, 
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12. FFM automatika INSP - membrána, 
13. FFM automatika INSP - držiak membrány, 
14. FFM automatika INSP - membránový krúžok, 
15. FFM automatika INSP - uzamykací krúžok, 
16. FFM automatika INSP - telo (pretlak), 
17. FFM automatika INSP - telo, 
18. FFM Automatika INSP – LP hadica, 
19. FFM automatika INSP - test na prietokovej lavici. 

m) Potápačská celotvárová maska OTS 

Celotvárová potápačská maska vytvára priestor naplnený vzduchom pred celou 
tvárovou časťou hlavy potápača, ktorá sa používa na ochranu tváre. Býva s ňou 
pevne spojený druhý stupeň potápačského dýchacieho prístroja. Celotvárová maska  
má niekoľko funkcií, napríklad umožňuje potápačovi zreteľne vidieť pod vodou, 
poskytuje ochranu tváre pred zimou a/alebo znečistenou vodou, vytvára vzduchom 
vyplnený priestor pre vybavenie, ktoré potápačovi umožňuje komunikáciu s ďalšími 
potápačmi alebo podporným tímom na hladine. 

1. hlavový upínací popruh, 
2. vyrovnávač tlaku, 
3. pad s držiakom, 
4. kryt povrchového ventilu, 
5. telo povrchového ventilu, 
6. sedlo ventilu, 
7. rám zorníka, 
8. kryt pre regulátor, 
9. príruba náustka, 
10. pracka, 
11. lícnica, 
12. držiak, 
13. membrána ventilu, 
14. zorník s otvorom, 
15. záslepka. 

n) Dýchacia automatika celotvárová OTS 

Pre  potápanie v chemicky alebo biologicky znečistenej vode je potrebné zo strany 
služobného potápača použitie celotvárovej masky. Celotvárová maska  
je skonštruovaná pre prevádzkovanie vo všetkých podmienkach. Potápači 
Hasičského a záchranného zboru  pri činnosti pod vodnou hladinou pri ktorých 
sa  používa vzduch pneumatické náradie, elektrické osvetľovacie a iné zariadenia a 
prístroje, vyslobodzovacie a zdvíhacie prostriedky, zváračské, rezacie a montážne 
prístroje musia používať celotvárovú masku. Toto vyplýva z bezpečnostných 
smerníc  
na vykonávanie potápačskej činnosti v hasičskom a záchrannom zbore. Nízko 
objemový zorník na celotvárovej maske znižuje pozitívny vztlak spôsobený 
vzduchom vnútri masky. Zorník je spojený s lícnicou upínacím rámčekom. Malý 
objem polomasky vylučuje spätné vdychovanie CO2. Nastaviteľné nosové upchávky 
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pre bezproblémové vyrovnanie tlaku v ušiach. Minimálny hluk vydychovaného 
vzduchu umožňuje veľmi dobrú konverzáciu pri použití komunikačného systému. 

1. tlačidlo sprchy, 
2. kryt s tlačidlom preplachovania, 
3. protitlaková zostava, 
4. spätný ventil, 
5. tesniaca pružina, 
6. vodiaci disk, 
7. tesniaci disk, 
8. vyvažovacia membrána, 
9. výdychový ventil, 
10. bezpečnostný krúžok, 
11. membrána, 
12. držiak membrány, 
13. membránový krúžok, 
14. trubica náustku, 
15. uzamykací krúžok, 
16. telo, 
17. LP hadica, 
18. test na prietokovej hlavici. 

o) Potápačská celotvárová maska Apeks - Dräger  

Celotvárová potápačská maska vytvára priestor naplnený vzduchom pred celou 
tvárovou časťou hlavy potápača, ktorá sa používa na ochranu tváre. Býva s ňou 
pevne spojený druhý stupeň potápačského dýchacieho prístroja. Celotvárová maska  
má niekoľko funkcií, napríklad umožňuje potápačovi zreteľne vidieť pod vodou, 
poskytuje ochranu tváre pred zimou a/alebo znečistenou vodou, vytvára vzduchom 
vyplnený priestor pre vybavenie, ktoré potápačovi umožňuje komunikáciu s ďalšími 
potápačmi alebo podporným tímom na hladine. 

1. hlavový upínací popruh, 
2. vyrovnávač tlaku, 
3. zorník, 
4. rám zorníka, 
5. nastaviteľná pracka, 
6. rýchloupínacia rukoväť, 
7. vyfukovací ventil, 
8. držiak pružiny ventilu, 
9. držiak vnútornej polmasky, 
10. test na prietokovej hlavici. 

p) Potápačská celotvárová maska OceanReef  

Celotvárová potápačská maska vytvára priestor naplnený vzduchom pred celou 
tvárovou časťou hlavy potápača, ktorá sa používa na ochranu tváre. Býva s ňou 
pevne spojený druhý stupeň potápačského dýchacieho prístroja. Celotvárová maska  
má niekoľko funkcií, napríklad umožňuje potápačovi zreteľne vidieť pod vodou, 
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poskytuje ochranu tváre pred zimou a/alebo znečistenou vodou, vytvára vzduchom 
vyplnený priestor pre vybavenie, ktoré potápačovi umožňuje komunikáciu s ďalšími 
potápačmi alebo podporným tímom na hladine. 

1. hlavový upínací popruh, 
2. vyrovnávač tlaku, 
3. ventil polmasky, 
4. sedlo ventilu, 
5. rám zorníka, 
6. kryt pre regulátor, 
7. pracka, 
8. tesnenie, 
9. lícnica, 
10. držiak, 
11. membrána ventilu, 
12. zorník, 
13. upínacia páska. 

q) Dýchacia automatika celotvárová OceanReef  

Pre  potápanie v chemicky alebo biologicky znečistenej vode je potrebné zo strany 
služobného potápača použitie celotvárovej masky. Celotvárová maska  
je skonštruovaná pre prevádzkovanie vo všetkých podmienkach. Potápači 
Hasičského a záchranného zboru  pri činnosti pod vodnou hladinou pri ktorých 
sa  používa vzduch pneumatické náradie, elektrické osvetľovacie a iné zariadenia  
a prístroje, vyslobodzovacie a zdvíhacie prostriedky, zváračské, rezacie a montážne 
prístroje musia používať celotvárovú masku. Toto vyplýva z bezpečnostných 
smerníc na vykonávanie potápačskej činnosti v hasičskom a záchrannom zbore. 
Nízko objemový zorník na celotvárovej maske znižuje pozitívny vztlak spôsobený 
vzduchom vnútri masky. Zorník je spojený s lícnicou upínacím rámčekom. Malý 
objem polomasky vylučuje spätné vdychovanie CO2. Nastaviteľné nosové upchávky 
pre bezproblémové vyrovnanie tlaku v ušiach. Minimálny hluk vydychovaného 
vzduchu umožňuje veľmi dobrú konverzáciu pri použití komunikačného systému. 

1. tlačidlo sprchy, 
2. kryt s tlačidlom preplachovania, 
3. telo ventilu, 
4. telo regulátora, 
5. tesniaca pružina, 
6. standard seal, 
7. tesniaci disk, 
8. bočný konektor, 
9. výdychový ventil, 
10. držiak výdychového ventilu, 
11. kryt výdychového ventilu, 
12. membrána, 
13. držiak membrány, 
14. membránový krúžok, 
15. výdychový deflektor, 
16. bushing, 
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Osobitné požiadavky 
a) Objednávateľ požaduje od dodávateľa predloženie originálu alebo overenej kópie certifikátov na vykonávanie 
autorizovaných servisných úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov od vyššie uvedených 
výrobcov potápačského výstroja, ktorou disponuje objednávateľ - uvedené dokumenty predloží v rámci predkladania 
ponúk verejného obstarávania. 
b) Všetky servisné úkony sa musia vykonávať v súlade s predpísanými technickými postupmi jednotlivých výrobcov.  
Pri servise dýchacích automatík (I. stupňa a II. stupňa) ako aj celotvárovej masky, musí dodávateľ používať originálne, 
nové a nepoužité náhradné diely alebo výrobcami schválené náhradné diely a technológie podľa servisného návodu 
výrobcov. 
c) Objednávateľ si zároveň vyhradzuje právo, kedykoľvek počas trvania rámcovej zmluvy vyzvať dodávateľa  
na preukázanie originality dodávaných náhradných dielov. Pôvodné náhradné diely, ktoré sa musia meniť za nové 
náhradné diely na základe odporúčania výrobcu, musia byť započítané v cene a musia sa odovzdať objednávateľovi. 
d) Všetky úkony servisnej prehliadky (opravy) dýchacích automatík, ich nastavenie, meranie vstupných a výstupných 
hodnôt a intervalov, musí dodávateľ prevádzať v zmysle doporučení výrobcu prístroja na počítačovom testovacom 
zariadení, ktoré musí umožniť vytlačiť záverečný servisný protokol s nastavenými hodnotami stredotlaku pre I. stupeň, 
krakovacieho tlaku pre II. stupeň a grafom prietokového testu vypovedajúcom o tom, či dýchacia automatika spĺňa 
alebo nespĺňa výrobcom stanovenú požiadavku prietoku potrebného pre určenie celkového výkonu dýchacej 
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17. regulačná skrutka, 
18. hriadeľ ventilu, 
19. LP hadica, 
20. test na prietokovej lavici. 

r) Potápačské plutvy 

Potápačské plutvy sú plavecká pomôcka, ktorá zväčšuje plochu chodidla plavca 
alebo potápača. Umožňujú rýchlejšie plávanie a pomáhajú tomu, kto sa učí plávať, 
lepšie cítiť odpor vody. Podľa plaveckého štýlu sa používajú rôzne druhy plutiev 

1. remienok, 
2. pracka, 
3. pružiny. 

s) Potápačská maska 

Potápačská maska umožňuje jasné a ostré videnie pod vodou. 

1. upínací popruh, 
2. rám masky, 
3. zorník masky. 

t) Potápačský nôž 

Potápačský nôž je prvok, Ktorý by mal mať vo výbave každý potápač počas ponoru. 
Nepoužíva sa na ohrozovanie ale na rozrezanie rôznych lán, sietí alebo silonu. 

1. upínací popruh, 
2. puzdro. 
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automatiky. 
e) Všetky úkony servisnej prehliadky (opravy) prilby musí dodávateľ prevádzať podľa výrobcu predpísaného tzv. 
„kontrolného zoznamu postupu pri ročnej servisnej prehliadke, resp. opravy“. 
f) Objednávateľ požaduje po vykonaní servisnej prehliadky, resp. opravy s funkčnou skúškou jednotlivých častí 
potápačského výstroja vystaviť na každý prístroj samostatne podľa typu a výrobného čísla servisný protokol.  
Pri odovzdaní potápačského materiálu servisnému stredisku spíše objednávateľ s dodávateľom preberací protokol. 
Preberací protokol spíše aj dodávateľ s objednávateľom pri vyzdvihnutí materiálu zo servisného strediska  
po ukončení servisných prác na potápačskom materiáli. 
g) Forma plynutia bude Rámcovou zmluvou po dobu 48 mesiacov alebo do vyčerpania finančných prostriedkov. 
h) Začiatok plynutia záručnej doby v trvaní 3 mesiacov je odo dňa prevzatia predmetu zákazky, rozhodujúci je dátum 
uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole. 
i) objednávateľ požaduje predloženie opisu ponúkanej služby s uvedením presnej špecifikácie pri predložení ponuky 
v súťaži. 

 
 



Príloha č.2

P. č. Popis
Predpokladaný 

počet ks

Jednotková 
cena v EUR 

bez DPH

Celková cena za 
predpokladané 

množstvo v EUR      bez 
DPH

2 a) Dýchacia automatika Aqualung 22 920,00

1 Automatika AQ - otočné DIN kolečko 40 30,00 1 200,00

2 Automatika AQ - telo 1. stupňa 40 100,00 4 000,00

3 Automatika AQ - korunka HP sedla 40 7,00 280,00

4 Automatika AQ - skrutka suchej komory 40 20,00 800,00

5 Automatika AQ - piest suchej komory 40 3,00 120,00

6 Automatika AQ - závitovka suchej komory 40 21,00 840,00

7 Automatika AQ - uzáver suchej komory 40 35,00 1 400,00

8 Automatika AQ - ochrana suchej komory 40 3,50 140,00

9 Automatika AQ - vymedzovacia vložka 40 3,50 140,00

10 Automatika AQ - MP pružina 40 5,00 200,00

11 Automatika AQ - pin 40 3,50 140,00

12 Automatika AQ - vyvažovací valček 1.st. 40 7,00 280,00

13 Automatika AQ - ACD pružina 40 3,50 140,00

14 Automatika AQ - ACD držiak filtra 40 17,50 700,00

15 Automatika AQ - ACD DIN skrutka 40 10,50 420,00

16 Automatika AQ - ACD DIN krytka 40 7,00 280,00

17 Automatika AQ - DIN krytka 40 10,00 400,00

18 Automatika AQ - DIN fitting 40 25,00 1 000,00

19 Automatika AQ - ochranný kryt 1.st. 40 7,00 280,00

20 Automatika AQ - telo 2. stupňa 40 35,00 1 400,00

21 Automatika AQ - Legend páčka 40 5,00 200,00

22 Automatika AQ - sedlo ventilu 40 3,50 140,00

23 Automatika AQ - člnkový ventil 40 3,50 140,00

24 Automatika AQ - ventilová pružina 40 10,50 420,00

25 Automatika AQ - vyvažovací valček 2.st. 40 32,00 1 280,00

26 Automatika AQ - výdychový usmerňovač 40 16,00 640,00

27 Automatika AQ - výdychový ventil 40 12,00 480,00

28 Automatika AQ - regulačná skrutka 40 3,50 140,00

29 Automatika AQ - nastaviteľný excenter 40 3,50 140,00

30 Automatika AQ - otočný ovládač 40 7,00 280,00

31 Automatika AQ - membrána 2.st. 40 12,00 480,00

32 Automatika AQ - podložka membrány 40 3,50 140,00

33 Automatika AQ - predná krytka 2.st. 40 30,00 1 200,00

34 Automatika AQ - závorník predného krytu 40 28,00 1 120,00

35 Automatika AQ - výmenník 2.st. 40 15,00 600,00

36 Automatika AQ - usmerňovač 2.st. 40 4,00 160,00

37 Automatika AQ - test na prietokovej lavici 40 30,00 1 200,00

2 b) Dýchacia automatika Apeks 27 368,00

1 Automatika AP - otočné DIN kolečko 44 30,00 1 320,00

2 Automatika AP - konektor DIN kolečka 44 18,00 792,00

3 Automatika AP - DIN krytka 44 10,00 440,00

2. ČAST - Opravy a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ



P. č. Popis
Predpokladaný 

počet ks

Jednotková 
cena v EUR 

bez DPH

Celková cena za 
predpokladané 

množstvo v EUR      bez 
DPH

4 Automatika AP - chránič hadice 44 3,00 132,00

5 Automatika AP - distančný kus 44 10,50 462,00

6 Automatika AP - telo ventilu 1. stupňa 44 100,00 4 400,00

7 Automatika AP - zdvíhač ventilu 1. stupňa 44 10,00 440,00

8 Automatika AP - pružina 1. stupňa 44 7,00 308,00

9 Automatika AP - uzáver membrány 44 30,00 1 320,00

10 Automatika AP - nastavovač pružiny 44 8,00 352,00

11 Automatika AP - hydrostatický prenášač tlaku 44 3,00 132,00

12 Automatika AP - koncový uzáver suchej komory 44 19,00 836,00

13 Automatika AP - upevňovacia skrutka otočnej hlavy 44 21,00 924,00

14 Automatika AP - telo 2. stupňa 44 80,00 3 520,00

15 Automatika AP - Venturi krúžok 44 5,00 220,00

16 Automatika AP - Venturi páčka 44 12,00 528,00

17 Automatika AP - sedlo ventilu 2.st. 44 14,00 616,00

18 Automatika AP - hriadeľ ventilu 44 44,00 1 936,00

19 Automatika AP - výdychový ventil 44 17,50 770,00

20 Automatika AP - výdychový usmerňovač 44 10,50 462,00

21 Automatika AP - membrána 2.st. 44 17,50 770,00

22 Automatika AP - kryt membrány 2.st. 44 12,00 528,00

23 Automatika AP - predný kryt 2.st. 44 16,00 704,00

24 Automatika AP - člnkový ventil 44 3,00 132,00

25 Automatika AP - ventilová pružina 44 10,50 462,00

26 Automatika AP - vyvažovací valček 2.st. 44 13,00 572,00

27 Automatika AP - regulačná skrutka 44 30,00 1 320,00

28 Automatika AP - nastavovač pružiny 44 17,50 770,00

29 Automatika AP - výmenník tepla 44 20,00 880,00

30 Automatika AP - test na prietokovej lavici 44 30,00 1 320,00

2 c) Dýchacia automatika Scubapro 8 959,00

1 Automatika SC - otočné DIN kolečko 17 25,00 425,00

2 Automatika SC - konektor DIN kolečka 17 17,50 297,50

3 Automatika SC - DIN krytka 17 11,00 187,00

4 Automatika SC - distančný kus 17 3,50 59,50

5 Automatika SC - pridržiavač filtra 17 10,50 178,50

6 Automatika SC - držiak membrány 17 24,50 416,50

7 Automatika SC - sedlo 17 10,50 178,50

8 Automatika SC - piest 17 49,00 833,00

9 Automatika SC - piest suchej komory 17 5,50 93,50

10 Automatika SC - pružina 17 3,50 59,50

11 Automatika SC - kryt komory 17 6,00 102,00

12 Automatika SC - suchá komora 17 42,00 714,00

13 Automatika SC - vyvažovacia komora 1.st 17 14,00 238,00

14 Automatika SC - pružina DIN konektora 17 3,50 59,50

15 Automatika SC - telo 1. stupňa 17 91,00 1 547,00
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16 Automatika SC - telo 2. stupňa 17 42,00 714,00

17 Automatika SC - otočný krúžok 17 14,00 238,00

18 Automatika SC - prietoková páčka 17 3,50 59,50

19 Automatika SC - sedlo ventilu 2.st. 17 3,50 59,50

20 Automatika SC - hriadeľ ventilu 17 7,00 119,00

21 Automatika AP - výdychový ventil 17 12,00 204,00

22 Automatika SC - výdychový usmerňovač 17 10,00 170,00

23 Automatika SC - membrána 2.st. 17 18,00 306,00

24 Automatika SC - kryt membrány 2.st. 17 3,50 59,50

25 Automatika SC - predný kryt 2.st. 17 13,00 221,00

26 Automatika SC - pridržiavací krúžok 17 9,00 153,00

27 Automatika SC - ventil 17 12,00 204,00

28 Automatika SC - prietoková dýza 17 5,50 93,50

29 Automatika SC - ventilová výstuha 17 3,50 59,50

30 Automatika SC - regulačná skrutka 17 10,50 178,50

31 Automatika SC - piest vyvažovacej komory 17 13,00 221,00

32 Automatika SC - test na prietokovej lavici 17 30,00 510,00

2 d) Dýchacia automatika Poseidon 6 720,00

1 Automatika PO - otočné DIN kolečko 7 40,00 280,00

2 Automatika PO - konektor DIN kolečka 7 29,00 203,00

3 Automatika PO - chránič hadice 7 3,00 21,00

4 Automatika PO - poistný ventil na LP hadicu 7 15,00 105,00

5 Automatika PO - redukcia k LP hadici 7 16,00 112,00

6 Automatika PO - telo ventilu 1. stupňa 7 85,00 595,00

7 Automatika PO - hlavná pružina 1. stupňa 7 14,00 98,00

8 Automatika PO - kryt membrány 7 42,00 294,00

9 Automatika PO - nastavovač pružiny 7 8,00 56,00

10 Automatika PO - hydrostatický prenášač tlaku 7 5,00 35,00

11 Automatika PO - telo 2. stupňa 7 80,00 560,00

12 Automatika PO - prepínač */- 7 9,00 63,00

13 Automatika PO - tlačidlo sprchy 7 16,00 112,00

14 Automatika PO - kryt s tlačidlom preplachovania 7 55,00 385,00

15 Automatika PO - protitlaková zostava 7 60,00 420,00

16 Automatika PO - spätný ventil 7 27,00 189,00

17 Automatika PO - vodiaci disk 7 18,00 126,00

18 Automatika PO - tesniaci disk 7 10,00 70,00

19 Automatika PO - vyvažovacia membrána 7 39,00 273,00

20 Automatika PO - výdychová membrána 7 18,00 126,00

21 Automatika PO - sedlo ventilu 2.st. 7 18,00 126,00

22 Automatika PO - hriadeľka ventilu 7 45,00 315,00

23 Automatika PO - ventil komplet 7 145,00 1 015,00

24 Automatika PO - kryt membrány 2.st. 7 27,00 189,00

25 Automatika PO - membránový krúžok 7 23,00 161,00
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26 Automatika PO - bezpečnostný krúžok 7 25,00 175,00

27 Automatika PO - uzamykací krúžok 7 27,00 189,00

28 Automatika PO - ventilová pružina 7 13,00 91,00

29 Automatika PO - nastavovač pružiny 7 18,00 126,00

30 Automatika PO - test na prietokovej lavici 7 30,00 210,00

2 e) Potápačská prilba Kirby Morgan 3 392,00

1 Prilba KM - neoprénové tesnenie 1 140,00 140,00

2 Prilba KM - hlavová vycpávka 1 190,00 190,00

3 Prilba KM - pena hlavovej vycpávky 1 95,00 95,00

4 Prilba KM - zorník 1 125,00 125,00

5 Prilba KM - spojka prívodky 1 53,00 53,00

6 Prilba KM - nosová podložka 1 45,00 45,00

7 Prilba KM - prostriedok na blokovanie nosa 1 65,00 65,00

8 Prilba KM - jednosmerný ventil 1 267,00 267,00

9 Prilba KM - obmedzovač prietoku 1 32,00 32,00

10 Prilba KM - štvorcový vypúšták 1 235,00 235,00

11 Prilba KM - zostava ohnutých trubíc 1 285,00 285,00

12 Prilba KM - kontrolný ventil na vstupe 1 85,00 85,00

13 Prilba KM - komunikačný kit 1 185,00 185,00

14 Automatika KM - telo 2. stupňa 1 265,00 265,00

15 Automatika KM - kryt 2. stupňa 1 125,00 125,00

16 Automatika KM - vyvažovacia komora 1 69,00 69,00

17 Automatika KM - držiak membrány 1 45,00 45,00

18 Automatika KM - hlavná membrána 2. stupňa 1 45,00 45,00

19 Automatika KM - nastaviteľný ovládač 2. stupňa 1 135,00 135,00

20 Automatika KM - vypúšťací ventil 1 28,00 28,00

21 Automatika KM - výdychový ventil 1 38,00 38,00

22 Automatika KM - oral/nasal ventil 1 26,00 26,00

23 Automatika KM - sedlo ventilu 2. stupňa 1 32,00 32,00

24 Automatika KM - jednosmerný ventil 1 115,00 115,00

25 Automatika KM - usmerňovač vzduchu 1 82,00 82,00

26 Automatika KM - inlet  nipple 1 105,00 105,00

27 Automatika KM - prívodka 1 75,00 75,00

28 Automatika KM - test na prietokovej lavici 1 50,00 50,00

29 Panel KM – HP tlakomer 1 180,00 180,00

30 Panel KM – LP tlakomer 1 175,00 175,00

2 f) Kompenzátor vztlaku 20 928,00

1 BCD inflátor - komplet 48 130,00 6 240,00

2 BCD inflátor - tlačidlo napúšťacieho ventilu 48 4,00 192,00

3 BCD inflátor - tlačidlo vypúšťacieho ventilu 48 4,00 192,00

4 BCD inflátor - náustok 48 11,00 528,00

5 BCD inflátor - vrapová hadica 48 30,00 1 440,00
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6 BCD inflátor - kolík na rýchle odpojenie 48 3,00 144,00

7 BCD inflátor - pretlaková pružina 48 3,00 144,00

8 BCD inflátor - kryt tela duálneho ventilu 48 16,00 768,00

9 BCD inflátor - horný výpustný pretlakový ventil komplet 48 35,00 1 680,00

10 BCD inflátor - kryt výpustného pretlakového ventilu 48 7,00 336,00

11 BCD inflátor - pružina  výpustného pretlakového ventilu 48 9,00 432,00

12 BCD inflátor - výdychový ventil pretlakového ventilu 48 5,00 240,00

13 BCD inflátor - výdychová podložka pretlakového ventilu 48 3,00 144,00

14 BCD inflátor - LP hadica 48 45,00 2 160,00

15 BCD - pretlakový výpustný ventil komplet 48 20,00 960,00

16 BCD – tiahlo pre pretlakový výpustný ventil 48 5,00 240,00

17 BCD – pružina pre pretlakový výpustný ventil 48 4,00 192,00

18 BCD - zalepenie malých dier na duši 48 30,00 1 440,00

19 BCD - upínací popruh na fľašu 96 36,00 3 456,00

2 g) Suchý potápačský oblek a podoblečenie 93 990,00

1 Suchý oblek - oprava suchého zipsu (výmenou) 65 220,00 14 300,00

2 Suchý oblek - oprava krycieho zipsu (výmenou) 65 100,00 6 500,00

3 Suchý oblek - napúšťací ventil pružina 65 5,00 325,00

4 Suchý oblek - napúšťací ventil vonkajší kryt 65 8,00 520,00

5 Suchý oblek - napúšťací ventil podložka 65 3,00 195,00

6 Suchý oblek - vypúšťací ventil pružina 65 5,00 325,00

7 Suchý oblek - vypúšťací ventil vonkajší kryt 65 8,00 520,00

8 Suchý oblek - vypúšťací ventil podložka 65 3,00 195,00

9 Suchý oblek - LP hadica 65 45,00 2 925,00

10 Suchý oblek - prepáskovanie švov (10cm) 260 20,00 5 200,00

11 Suchý oblek - zalepenie diery  (do 5 cm) 260 15,00 3 900,00

12 Suchý oblek - zalepenie chrániča kolien, lakťov 130 15,00 1 950,00

13 Suchý oblek - výmena latexových manžiet na zápestí / ks 130 40,00 5 200,00

14 Suchý oblek - výmena latexovej kukly 65 90,00 5 850,00

15 Suchý oblek - oprava HD botiek 65 180,00 11 700,00

16 Suchý oblek - výmena trakov 65 39,00 2 535,00

17 Suchý oblek - oprava vrecka (výmenou) 65 65,00 4 225,00

18 Suchý oblek - oprava Si-Tech inflačného systému 65 68,00 4 420,00

19 Suchý oblek - oprava suchých rukavíc (vonkajších) 65 15,00 975,00

20 Suchý oblek - oprava suchých rukavíc (vnútorných) 65 12,00 780,00

21 Suchý oblek - oprava ponožiek do HD botiek 65 40,00 2 600,00

22 Suchý oblek - oprava KUBI vonkajších kruhov (výmenou) 65 85,00 5 525,00

23 Suchý oblek - oprava KUBI o-krúžkov (výmenou) 65 25,00 1 625,00

24 podoblečenie pod suchý oblek - oprava 65 180,00 11 700,00

2 h) Potápačský počítač Suunto 10 800,00

1 Potápačský počítač SU - remienok 30 50,00 1 500,00

2 Potápačský počítač  SU - chránič displeja 30 15,00 450,00
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3 Potápačský počítač  SU - hĺbkový senzor 30 80,00 2 400,00

4 Potápačský počítač  SU - modul 30 140,00 4 200,00

5 Potápačský počítač  SU - výmena batérie 30 30,00 900,00

6 Potápačský počítač  SU - vysielač - výmena batérie 30 45,00 1 350,00

2 i) Potápačský počítač Scubapro 3 000,00

1 Potápačský počítač SC - remienok 8 60,00 480,00

2 Potápačský počítač  SC - chránič displeja 8 30,00 240,00

3 Potápačský počítač  SC - hĺbkový senzor 8 50,00 400,00

4 Potápačský počítač  SC - modul 8 90,00 720,00

5 Potápačský počítač  SC - výmena batérie 8 100,00 800,00

6 Potápačský počítač  SC - vysielač - výmena batérie 8 45,00 360,00

2 j) Potápačský kompas 5 525,00

1 Potápačský kompas - remienok 65 35,00 2 275,00

2 Potápačský kompas - kompasová kapsula 65 30,00 1 950,00

3 Potápačský kompas – vonkajší otočný krúžok 65 20,00 1 300,00

2 k) Potápačská celotvárová maska Interspiro 9 912,00

1 Potápačská maska FFM INSP - hlavový upínaci poruh 8 75,00 600,00

2 Potápačská maska FFM INSP - polmaska 8 130,00 1 040,00

3 Potápačská maska FFM INSP - vyrovnávač tlaku 8 39,00 312,00

4 Potápačská maska FFM INSP - pad s držiakom 8 100,00 800,00

5 Potápačská maska FFM INSP - povrchový ventil 8 260,00 2 080,00

6 Potápačská maska FFM INSP - rám zorníka 8 45,00 360,00

7 Potápačská maska FFM INSP - kryt pre regulátor 8 40,00 320,00

8 Potápačská maska FFM INSP - lícnica 8 385,00 3 080,00

9 Potápačská maska FFM INSP - držiak 8 15,00 120,00

10 Potápačská maska FFM INSP - zorník s otvorom 8 85,00 680,00

11 Potápačská maska FFM INSP - zorník 8 65,00 520,00

2 l) Dýchacia automatika celotvárová Interspiro 7 848,00

1 FFM automatika INSP - páčka pretlaku 8 40,00 320,00

2 FFM automatika INSP - tlačidlo sprchy 8 24,00 192,00

3 FFM automatika INSP - kryt s tlačidlom preplachovania 8 60,00 480,00

4 FFM automatika INSP - protitlaková zostava 8 63,00 504,00

5 FFM automatika INSP - spätný ventil 8 42,00 336,00

6 FFM automatika INSP - tesniaca pružina 8 22,00 176,00

7 FFM automatika INSP - vodiaci disk 8 35,00 280,00

8 FFM automatika INSP - tesniaci disk 8 30,00 240,00

9 FFM automatika INSP - vyvažovacia membrána 8 37,00 296,00

10 FFM automatika INSP - výdychová membrána 8 29,00 232,00

11 FFM automatika INSP - bezpečnostný kúžok 8 24,00 192,00

12 FFM automatika INSP - membrána 8 60,00 480,00

13 FFM automatika INSP - držiak membrány 8 26,00 208,00

14 FFM automatika INSP - membránový krúžok 8 21,00 168,00

15 FFM automatika INSP - uzamykací krúžok 8 40,00 320,00



P. č. Popis
Predpokladaný 

počet ks

Jednotková 
cena v EUR 

bez DPH

Celková cena za 
predpokladané 

množstvo v EUR      bez 
DPH

16 FFM automatika INSP - telo (pretlak) 8 139,00 1 112,00

17 FFM automatika INSP - telo 8 139,00 1 112,00

18 FFM automatika INSP - LP hadica 8 105,00 840,00

19 FFM automatika - test na prietokovej lavici 8 45,00 360,00

2 m) Potápačská celotvárová maska OTS 3 332,00

1 Potápačská maska FFM OTS - hlavový upínaci poruh 4 75,00 300,00

2 Potápačská maska FFM OTS - vyrovnávač tlaku 4 39,00 156,00

3 Potápačská maska FFM INSP - pad s držiakom 4 55,00 220,00

4 Potápačská maska FFM INSP - kryt povrchového ventilu 4 65,00 260,00

5 Potápačská maska FFM INSP - telo povrchového ventilu 4 45,00 180,00

6 Potápačská maska FFM INSP - sedlo ventilu 4 48,00 192,00

7 Potápačská maska FFM INSP - rám zorníka 4 95,00 380,00

8 Potápačská maska FFM INSP - kryt pre regulátor 4 26,00 104,00

9 Potápačská maska FFM INSP - príruba náustka 4 8,00 32,00

10 Potápačská maska FFM INSP - pracka 4 7,00 28,00

11 Potápačská maska FFM INSP - lícnica 4 250,00 1 000,00

12 Potápačská maska FFM INSP - držiak 4 18,00 72,00

13 Potápačská maska FFM INSP - membrána ventilu 4 10,00 40,00

14 Potápačská maska FFM INSP - zorník s otvorom 4 85,00 340,00

15 Potápačská maska FFM INSP - záslepka 4 7,00 28,00

2 n) Dýchacia automatika celotvárová OTS 2 544,00

1 FFM automatika OTS - tlačidlo sprchy 4 25,00 100,00

2 FFM automatika OTS - kryt s tlačidlom preplachovania 4 50,00 200,00

3 FFM automatika OTS - protitlaková zostava 4 65,00 260,00

4 FFM automatika OTS - spätný ventil 4 32,00 128,00

5 FFM automatika OTS - tesniaca pružina 4 18,00 72,00

6 FFM automatika OTS - vodiaci disk 4 15,00 60,00

7 FFM automatika OTS - tesniaci disk 4 12,00 48,00

8 FFM automatika OTS - vyvažovacia membrána 4 35,00 140,00

9 FFM automatika OTS - výdychový ventil 4 10,00 40,00

10 FFM automatika OTS - bezpečnostný kúžok 4 24,00 96,00

11 FFM automatika OTS - membrána 4 50,00 200,00

12 FFM automatika OTS - držiak membrány 4 25,00 100,00

13 FFM automatika OTS - membránový krúžok 4 20,00 80,00

14 FFM automatika OTS - trubica náustku 4 15,00 60,00

15 FFM automatika OTS - uzamykací krúžok 4 25,00 100,00

16 FFM automatika OTS - telo 4 95,00 380,00

17 FFM automatika OTS - LP hadica 4 80,00 320,00

18 FFM automatika - test na prietokovej lavici 4 40,00 160,00

2 o) Potápačská celotvárová maska Apeks - Dräger 1 758,00

1 Potápačská maska FFM AP-DG - hlavový upínaci poruh 6 45,00 270,00

2 Potápačská maska FFM AP-DG - vyrovnávač tlaku 6 30,00 180,00
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Predpokladaný 

počet ks

Jednotková 
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bez DPH

Celková cena za 
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3 Potápačská maska FFM AP-DG - zornik 6 70,00 420,00

4 Potápačská maska FFM AP-DG - rám zornika 6 60,00 360,00

5 Potápačská maska FFM AP-DG - nastaviteľná pracka 6 7,00 42,00

6 Potápačská maska FFM AP-DG - rýchloupínacia rukoväť 6 14,00 84,00

7 Potápačská maska FFM AP-DG - vyfukovací ventil 6 5,00 30,00

8 Potápačská maska FFM AP-DG - držiak pružiny ventilu 6 12,00 72,00

9 Potápačská maska FFM AP-DG - držiak vnútornej polmasky 6 20,00 120,00

10 FFM automatika - test na prietokovej lavici 6 30,00 180,00

2 p) Potápačská celotvárová maska OceanReef 744,00

1 Potápačská maska FFM OCR- hlavový upínaci poruh 2 80,00 160,00

2 Potápačská maska FFM OCR - vyrovnávač tlaku 2 22,00 44,00

3 Potápačská maska FFM OCR - ventil polmasky 2 9,00 18,00

4 Potápačská maska FFM OCR - sedlo ventilu 2 5,00 10,00

5 Potápačská maska FFM OCR - rám zorníka 2 25,00 50,00

6 Potápačská maska FFM OCR - kryt pre regulátor 2 20,00 40,00

7 Potápačská maska FFM OCR - pracka 2 16,00 32,00

8 Potápačská maska FFM OCR - tesnenie 2 4,00 8,00

9 Potápačská maska FFM OCR - lícnica 2 80,00 160,00

10 Potápačská maska FFM OCR - držiak 2 10,00 20,00

11 Potápačská maska FFM OCR - membrána ventilu 2 8,00 16,00

12 Potápačská maska FFM OCR - zorník 2 85,00 170,00

13 Potápačská maska FFM OCR - upínacia páska 2 8,00 16,00

2 q) Dýchacia automatika celotvárová OCR 782,00

1 FFM automatika OCR - tlačidlo sprchy 2 10,00 20,00

2 FFM automatika OCR - kryt s tlačidlom preplachovania 2 12,00 24,00

3 FFM automatika OCR - telo ventilu 2 38,00 76,00

4 FFM automatika OCR - telo regulátora 2 58,00 116,00

5 FFM automatika OCR - tesniaca pružina 2 10,00 20,00

6 FFM automatika OCR - standard seal 2 5,00 10,00

7 FFM automatika OCR - tesniaci disk 2 4,00 8,00

8 FFM automatika OCR - bočný konektor 2 8,00 16,00

9 FFM automatika OCR - výdychový ventil 2 12,00 24,00

10 FFM automatika OCR - držiak vydýchového ventilu 2 8,00 16,00

11 FFM automatika OCR - kryt vydýchového ventilu 2 6,00 12,00

12 FFM automatika OCR - membrána 2 10,00 20,00

13 FFM automatika OCR - držiak membrány 2 5,00 10,00

14 FFM automatika OCR - membránový krúžok 2 8,00 16,00

15 FFM automatika OCR - výdychový deflektor 2 16,00 32,00

16 FFM automatika OCR - bushing 2 12,00 24,00

17 FFM automatika OCR - regulačná skrutka 2 32,00 64,00

18 FFM automatika OCR - hriadeľ ventilu 2 42,00 84,00

19 FFM automatika OCR - LP hadica 2 65,00 130,00
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20 FFM automatika OCR - test na prietokovej lavici 2 30,00 60,00

2 r) Potápačské plutvy 5 170,00

1 Potápačské plutvy - gumený remienok 94 15,00 1 410,00

2 Potápačské plutvy - pracka (komplet) 94 10,00 940,00

3 Potápačské plutvy - pružiny 94 30,00 2 820,00

2 s) Potápačská maska 2 914,00

1 Potápačská maska - upínací popruh 94 9,00 846,00

2 Potápačská maska - rám masky 94 10,00 940,00

3 Potápačská maska - zorník masky 94 12,00 1 128,00

2 t) Potápačský nôž 1 222,00

1 Potápačský nôž - upínací popruh 94 5,00 470,00

2 Potápačský nôž - puzdro 94 8,00 752,00

239 828,00

55 160,44

294 988,44

Navrhovaná cena spolu za požadovaný počet ks v EUR bez DPH

Výška DPH v EUR (23%)
Navrhovaná cena spolu za požadovaný počet ks v EUR s DPH
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RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB  
č. SVO-RVO3-2025/000740-030  

na dodanie servisu ochranných povodňových oblekov a príslušenstva – pre Časť 3 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a § 83 zákona č. 343/2015  Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“)  
(ďalej len „Dohoda“) 

 
Účastníci Dohody 

Objednávateľ:  
Názov:                                                             Slovenská republika v zastúpení Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 
Sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika 
Zastúpený:                                       Patrik Krauspe, štátny tajomník Ministerstva vnútra 

Slovenskej Republiky, na základe plnej moci č. p. SL-
OPS-2023/005305-437 

IČO: 00 151 866 
DIČ: 
IČ DPH: 

2020571520 
SK2020571520 (registrácia podľa § 7 zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov) 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
BIC/SWIFT kód:     
Webové sídlo (URL): 
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt: 
E-mail: 

 
Ing. Michal Fáber 

 
 

(ďalej len „Objednávateľ“)  
  a 
Dodávateľ:  
Názov:                                                             PRO-DIVE s.r.o. 
Sídlo/Miesto podnikania: Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
Zastúpený: Ladislav Hrušč, konateľ 
IČO: 17 328 934 
DIČ: 
IČ DPH (ak je pridelené): 
Bankové spojenie:  
Číslo účtu: 
BIC/SWIFT kód:  
Webové sídlo (URL):        
Kontaktná/oprávnená osoba: 
Tel. kontakt:  

2020294320  
SK2020294320 

 
 

 
www.pro-dive.sk 
Ladislav Hrušč 

 
E-mail:  
Zápis: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel Sro, vložka č. 1543/B 
(ďalej len „Dodávateľ“)  
(Objednávateľ a Dodávateľ spoločne ďalej len „Účastníci dohody“ a jednotlivo len 
„Účastník dohody“) 
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Článok I 

Úvodné ustanovenia  
1.1 Objednávateľ uskutočnil verejnú súťaž uverejnenú vo Vestníku verejného obstarávania 

č. 126 zo dňa 25.06.2025 pod značkou 10233-MSS na predmet zákazky „Oprava, 
revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných povodňových oblekov 

a príslušenstva pre potreby HaZZ“ (ďalej len Verejné obstarávanie“).  
1.2 Výsledkom Verejného obstarávania je výber úspešného uchádzača – Dodávateľa, s 

ktorým je uzatvorená táto Dohoda. 

 
Článok II 

Predmet  Dohody 
2.1 Predmetom tejto Dohody je záväzok Dodávateľa zabezpečiť pre Objednávateľa služby 

a s nimi súvisiace plnenia uvedené v bode 2.3 tohto článku Dohody a v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody (spolu ďalej len „Služby“, jednotlivo aj „Služba“) a záväzok Objednávateľa 

zaplatiť Dodávateľovi za riadne a včas poskytnuté Služby odplatu, cenu tak, ako je 
uvedená v článku V tejto Dohody. Cena musí byť v súlade s jej štruktúrovaným 

rozpočtom uvedeným v Prílohe č. 2 tejto Dohody. 
2.2 Účelom tejto Dohody je stanoviť práva a povinnosti Účastníkov dohody a štandardné 

podmienky obchodného vzťahu medzi Účastníkmi dohody, ktoré sa budú aplikovať na 

čiastkové zmluvy o Službách, ktoré budú Účastníci dohody uzatvárať výhradne na 

žiadosť Objednávateľa vo forme písomných objednávok vystavených Objednávateľom 
(ďalej len „Objednávka“) a potvrdených Dodávateľom (každá z takýchto obojstranne 

potvrdených Objednávok ďalej len ako „Jednotlivá zmluva“).  
2.3 Predmetom tejto Rámovej dohody je poskytovanie Služieb podľa špecifikácie: 

Špecifikácia Služieb: 

Predmetom tejto Dohody je poskytovanie služieb súvisiacich so servisom ochranných 

povodňových oblekov a príslušenstva, ktorými disponuje Hasičský a záchranný zbor, 

tak ako sú opísané a špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Dohody – Opis predmetu 
zákazky. 

Dokumentácia 

k Službám:  
Dodávateľ je povinný počas celej doby trvania Dohody 

disponovať platnými certifikátmi (a na žiadosť Kupujúceho ich aj  

predložiť) na vykonávanie autorizovaných prehliadok, servisných 

úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov 

od výrobcov potápačského materiálu a servisom ochranných 

povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ, ktoré 

predložil v rámci predkladania ponúk verejného obstarávania, ako 
aj dokumentáciou preukazujúcou originalitu dodávaných 

náhradných dielov, a to všetko v súlade s touto Dohodou 
a Prílohou č. 1 tejto Dohody.  
Dodávateľ je povinný vystaviť ku každej vykonanej Službe 

servisný protokol v súlade s touto Dohodou a jej Prílohou č. 1.  
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Špecifikácia Služieb: 

Lehota na 
poskytnutie 
Služieb: 

Dodávateľ je povinný poskytnúť Služby Objednávateľovi 

v termínoch uvedených v príslušnej Objednávke, v súlade 

s Prílohou č. 1 tejto Dohody. 

Lehota na 
potvrdenie 
Objednávky: 

Dodávateľ  je povinný v lehote päť (5) pracovných dní písomne 

potvrdiť prijatie Objednávky v súlade s čl. IV Dohody. 

Miesto 
poskytovania 
Služieb:   

• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Bratislave, Radlinského 6, 811 07 Bratislava 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru 

v Trnave, Vajanského 22, 917 77 Trnava 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Nitre, Dolnočermánska 64, 949 11 Nitra 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Trenčíne, M. R. Štefánika 20, 911 49 Trenčín 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Banskej Bystrici, Trieda SNP 75, 974 01 Banská Bystrica 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Žiline, Námestie požiarnikov 1, 010 01 Žilina 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Prešove, Požiarnická 1, 080 01 Prešov 
• Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v 

Košiciach, Požiarnická 4, 040 01 Košice 
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v 

Malackách, Továrenská 1, 901 01 Malacky 
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v 

Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina 
• Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v 

Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné 
• Stredná škola požiarnej ochrany Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky v Žiline, Bytčianska 110, 010 03 

Žilina – Považský Chlmec 
• Výcvikové centrum Hasičského a záchranného zboru 

Lešť, Jakub Village 236, 962 63 Pliešovce 
Miesto poskytovania Služieb bude uvedené v príslušnej 

Objednávke. 
 

Maximálna cena 
za Služby bez 
DPH: 

576 590,00 EUR bez DPH (ďalej len „Cena za Služby“) 
Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa 

platných právnych predpisov.  

Bankový účet 

Dodávateľa:  
SK3709000000005063697127 
 

Splatnosť 

faktúry:  
30 dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. 
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Špecifikácia Služieb: 

Záručná doba:  Záručná doba pre jednotlivé Služby sa bude riadiť Prílohou č. 1 

tejto Dohody.  

Lehota na 
odstránenie vady 
podliehajúcej 

záruke: 

30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie 

Doba trvania 
Rámcovej 

Dohody:  

48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania finančného limitu 649 130,00 EUR bez DPH podľa 

toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

 
2.4 Účastníci dohody sa dohodli, že ustanovenia tejto Dohody nemožno vykladať ako 

povinnosť Objednávateľa objednať si u Dodávateľa predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v Prílohe č. 1 Dohody v celom rozsahu. Predpokladané množstvo Služieb 

uvedené v tejto Dohode nie je pre Objednávateľa záväzné. Skutočne objednané množstvo 

Služieb počas trvania tejto Dohody môže byť nižšie alebo vyššie ako predpokladané 

množstvo Služieb a Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať Služby, resp. právo 

objednať jednotlivé Služby vo vyššom množstve tak, aby bol zachovaný maximálny 

finančný limit podľa čl. V, bodu 5.2 Dohody. Dodávateľ má nárok na odplatu, resp. Cenu 

za Služby len za skutočne poskytnuté množstvo Služieb.  
2.5 Ak je Účastníkmi dohody definovaný pojem ako zmluvná skratka, pri definícii ktorého 

bolo použité veľké začiatočné písmeno, účelom zavedenia zmluvnej skratky je lepšia 

orientácia v texte Dohody a pojem má rovnaký význam aj v prípade, ak je uvedený 

s malým začiatočným písmenom z dôvodu chyby v písaní, ak z kontextu obsahu 
ustanovenia Dohody nevyplýva inak. Ak z obsahu a kontextu ustanovenia Dohody 
nevyplýva iné, zmluvné skratky uvedené a v jednotnom alebo množnom čísle majú 

rovnaký význam. 
 

Článok III 
Doba trvania Dohody  

3.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie uvedené v čl. II, bode 2.3 Dohody.   
3.2 Služby bude Dodávateľ poskytovať Objednávateľovi priebežne, počas doby trvania 

Dohody, a to na základe Jednotlivých zmlúv.  
 

Článok IV 
Dodacie podmienky 

4.1 Objednávateľ vyzve Dodávateľa na poskytnutie Služieb prostredníctvom Objednávky, 

ktorá je pre Dodávateľa záväzná. 
4.2 Účastníci dohody sa dohodli na elektronickom prijímaní a doručovaní Objednávok 

formou bežného e-mailu, pričom osobami zodpovednými za doručovanie a prijímanie 

Objednávok sú kontaktné osoby uvedené v záhlaví Dohody. Pre vylúčenie povinností, 

elektronická komunikácia vo forme bežného e-mailu sa považuje za písomnú formu 

komunikácie. 
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4.3 Objednávateľ zašle Objednávku Dodávateľovi s určením popisu konkrétnej Služby, 
lehoty dodania a miesta dodania podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody kontaktnej/oprávnenej 

osobe uvedenej v záhlaví Dohody. 
4.4 Dodávateľ je povinný v lehote uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody písomne potvrdiť 

prijatie Objednávky, a to tak, že Dodávateľom podpísanú Objednávku vytlačí a označí 

dátumom prijatia, odtlačkom pečiatky a podpisom, následne zašle takto potvrdenú 

Objednávku elektronicky bežným e-mailom vo forme naskenovaného dokumentu na e-
mailovú adresu kontaktnej osoby Objednávateľa podľa tohto článku Dohody. Doručením 

potvrdenej Objednávky je uzatvorená Jednotlivá zmluva.  
4.5 Dodávateľ nie je oprávnený odmietnuť potvrdenie Objednávky, ak táto bola zaslaná v 

zmysle tejto Dohody. 
4.6 Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade, ak Dodávateľ nepotvrdí Objednávku v lehote 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a v súlade s bodom 4.4 tohto článku Dohody, ani v 
tejto lehote Objednávku neodmietne, bude sa táto považovať za Dodávateľom potvrdenú 

(akceptovanú).  
4.7 Potvrdením Objednávky sa Dodávateľ zaväzuje dodať Služby v termíne a v rozsahu 

danom Jednotlivou zmluvou. 
4.8 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby v kvalite podľa Prílohy č. 1 Dohody v súlade 

s jej ustanoveniami, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na 

území Slovenskej republiky, podľa ktorých sa poskytovanie Služieb spravuje, a podľa 

pokynov Objednávateľa, v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré sú mu známe, alebo 

ktoré mu vzhľadom na okolnosti pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť 

známe, resp. ktoré mal Dodávateľ poznať v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  
4.9 Dátum poskytnutia Služieb oznámi Dodávateľ písomne alebo elektronicky 

Objednávateľovi najneskôr dva (2) pracovné dni vopred. Dátum poskytnutia Služieb musí 

byť elektronicky odsúhlasený Objednávateľom. V prípade, ak je viacero miest 

poskytovania Služieb, má Objednávateľ právo zvoliť odlišné dátumy a časové rozpätie 

poskytovania Služieb pre jednotlivé miesta poskytovania Služieb. Dodávateľ je však 

povinný zachovať lehotu poskytnutia Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody.  
4.10 Prevzatie Služieb sa uskutoční na základe písomného protokolu podpísaného 

oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov dohody.  
4.11 Dodávateľ sa zaväzuje Objednávateľa bez zbytočného odkladu písomne informovať 

o všetkých okolnostiach dôležitých pre riadne a včasné poskytovanie Služieb, t. j. 

bezprostredne potom, ako sa o nich dozvedel, a všetkých okolnostiach, ktoré môžu mať 

vplyv na zmenu, doplnenie alebo udelenie pokynov Objednávateľa voči Dodávateľovi. 
4.12 Dodávateľ sa môže odchýliť od pokynov Objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné 

pre záujmy Objednávateľa, a keď si Dodávateľ nemôže včas zabezpečiť predchádzajúci 

súhlas Objednávateľa. V takomto prípade je Dodávateľ povinný bez zbytočného odkladu 

informovať Objednávateľa o týchto skutočnostiach. 
4.13 Dodávateľ sa zaväzuje písomne upozorniť Objednávateľa na nesprávnosť (vrátane 

rozporu so všeobecne záväznými právnym predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky) ním navrhovaného postupu, podkladov alebo iných pokynov týkajúcich sa 

služieb špecifikovaných v Prílohe č. 1 Dohody bezodkladne, najneskôr do troch (3) dní 

potom, ako sa dozvedel o tomto postupe, pokynoch alebo po doručení takýchto 

dokumentov. V prípade, že si Dodávateľ nesplní túto svoju povinnosť, zodpovedá za 

škodu tým spôsobenú. V prípade, ak Objednávateľ trvá napriek upozorneniu Dodávateľa 
na ním navrhnutom postupe, podkladoch alebo pokynoch, je Dodávateľ povinný 
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postupovať podľa pokynov Objednávateľa, pričom však Dodávateľ nezodpovedá za 

akúkoľvek škodu, ktorá v tomto prípade vznikne. 
4.14 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Služby, tak ako sú definované v Prílohe č. 1, riadne, 

včas a v súlade s podmienkami tejto Dohody.  
4.15 Dodávateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách 

alebo skutočnostiach týkajúcich sa Objednávateľa a jeho činnosti, ktoré Objednávateľ 

sprístupní Dodávateľovi v rámci predzmluvných rokovaní a pri poskytovaní Služieb 

(ďalej len „Dôverné informácie”). Za dôverné informácie sa pre účely Dohody považujú 
informácie, ktoré sú takto Objednávateľom výslovne označené, alebo sú takto označené 

príslušným právnym predpisom, alebo z ich povahy vyplýva, že ich za takéto 

Objednávateľ považuje. Dodávateľ sa zaväzuje, že použije dôverné informácie výhradne 

na účely poskytovania Služieb definovaných v Prílohe č. 1 Dohody. 
4.16 V Prílohe č. 3 tejto Dohody sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 

Dodávateľa, ktorí sú známi v čase uzatvárania tejto Dohody, údaje podielu subdodávky a 
údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia. 
4.17 Dodávateľ je povinný Objednávateľovi oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 

u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 Dohody, a to bezodkladne po tom, ako sa 
o tejto skutočnosti dozvie.  

4.18 V prípade zmeny subdodávateľa je Dodávateľ povinný najneskôr do piatich (5) 

pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa predložiť/zaslať Objednávateľovi 

informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu údajov podľa bodu 4.16 tohto článku 

Dohody a predmety príslušných subdodávok. Pri výbere subdodávateľa musí Dodávateľ 
postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o 
subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene. 

4.19 Dodávateľ je zároveň povinný zabezpečiť, aby každý existujúci, ako aj noví 
subdodávatelia boli vybraní tak, aby spĺňali rovnaké podmienky vyžadované od 

subdodávateľov vo verejnom obstarávaní, pričom tieto podmienky je Dodávateľ 
kedykoľvek na žiadosť Objednávateľa bezodkladne preukázať. V prípade, ak 

Objednávateľ písomne odsúhlasí zmenu subdodávateľa, nevyžaduje sa uzatvorenie 

dodatku k tejto Dohode. 
4.20 Dodávateľ vyhlasuje, že v čase uzatvorenia Dohody je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora v súlade so zákonom č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o registri partnerov verejného sektora“ a „Register partnerov verejného 

sektora“), pokiaľ sa ho povinnosť zápisu do Registra partnerov verejného sektora týka. 

Ak sa na strane Dodávateľa ako Účastníka dohody podieľa skupina dodávateľov podľa § 

37 Zákona o verejnom obstarávaní, má každý člen tejto skupiny dodávateľov povinnosť 

byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora.  
4.21 Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 

Zákona o verejnom obstarávaní má povinnosť zapisovať sa do Registra partnerov 
verejného sektora, musí byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, a to 
najneskôr v čase poskytnutia svojho plnenia Dodávateľovi.  

4.22 Povinnosti Dodávateľa vrátane pravidiel výberu subdodávateľa platia aj pri zmene 

subdodávateľa počas doby platnosti tejto Dohody. 
4.23 Dodávateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 

plnenie realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Dodávateľ zodpovedá za 
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odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa ako aj za výsledok plnenia vykonaného 

na základe zmluvy o subdodávke. 
4.24 Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť nevyhnutnú na 

plnenie tejto Dohody. 
4.25 V prípade, že Dodávateľ, jeho subdodávateľ podľa Zákona o verejnom obstarávaní  alebo 

subdodávateľ podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora,  má povinnosť byť 

zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, Dodávateľ vyhlasuje, že jeho konečným 

užívateľom výhod zapísaným v Registri partnerov verejného sektora, rovnako ani 

konečným užívateľom výhod jeho subdodávateľa podľa Zákona o verejnom obstarávaní 

alebo subdodávateľa podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora nie je osoba 
podľa § 11 ods. 1, písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní.  
 

Článok V 
Cena za Služby 

5.1 Cena je stanovená dohodou Účastníkov dohody v súlade so zákonom Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o cenách“) a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. 

z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách dohodou, ako cena konečná, a je uvedená v čl. II., 

bode 2.3 Dohody a štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby je uvedený v Prílohe č. 2 tejto 
Dohody. 

5.2 Maximálna Cena za Služby (hodnota finančného limitu) uhradená Objednávateľom na 

základe tejto Dohody/Objednávok/Jednotlivých zmlúv v súlade s výsledkom Verejného 

obstarávania a s touto Dohodou je cena rovnajúca sa predpokladanej hodnote zákazky 

alebo celkovej cene uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Dohody, ak je táto vyššia ako 

predpokladaná hodnota zákazky, a to počas celej doby trvania Dohody.   
5.3 Ak je Dodávateľ platiteľom DPH, k fakturovanej Cene za Služby bude pripočítaná daň 

z pridanej hodnoty stanovená v súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi 

platnými na území Slovenskej republiky v čase dodania Služby/Služieb. Cena za Služby 
musí zahŕňať všetky ekonomicky oprávnené náklady Dodávateľa vynaložené v súvislosti 

s poskytnutím Služieb podľa Prílohy č. 1 tejto Dohody.   
5.4 V prípade, ak Dodávateľ nie je platiteľom DPH a počas trvania Dohody sa v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov stane 

platiteľom DPH, Cena za Služby sa bude považovať za cenu vrátane DPH. Pre vylúčenie 

pochybností, zmena Ceny za Služby z tohto dôvodu nie je možná.  
5.5 Zálohové platby, preddavky, ani platba vopred sa neposkytujú. Úhrada Ceny za Služby 

sa uskutoční po riadnom a včasnom poskytnutí Služieb Dodávateľom, formou prevodu 
na bankový účet Dodávateľa uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. Bezhotovostný platobný 

styk sa uskutoční prostredníctvom finančného ústavu Objednávateľa na základe faktúry, 

ktorej splatnosť je dohodnutá v čl. II., bode 2.3 Dohody. Faktúra sa považuje za uhradenú 

dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu Objednávateľa na účet Dodávateľa 
uvedený v čl. II., bode 2.3 Dohody. 

5.6 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude kópia protokolu o poskytnutí Služieb podľa čl. IV, 
bodu 4.10 Dohody.  

5.7 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra bude 

obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je oprávnený ju vrátiť na 
prepracovanie alebo doplnenie a Dodávateľ je povinný faktúru podľa charakteru 
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nedostatku opraviť, doplniť alebo vystaviť novú. V takomto prípade sa Objednávateľ 

nedostane do omeškania a nová lehota splatnosti takejto faktúry začne plynúť prevzatím 

nového, resp. upraveného daňového dokladu.  
 

Článok VI 
Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Dodávateľ poskytuje na Služby záručnú dobu v dĺžke uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody 
a počas tejto doby sa zaväzuje zabezpečiť odstránenie všetkých vád poskytovaných 

Služieb. Záručná doba začína plynúť uvedeným v preberacom protokole. V prípade 

oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o čas, počas ktorého bola vada 

odstraňovaná.  
6.2 Objednávateľ sa zaväzuje, že reklamáciu vady zo záruky Služieb uplatní bez zbytočného 

odkladu po jej zistení, a to písomne, vo forme bežného e-mailu, ktorý adresuje 
kontaktnej/oprávnenej osobe Dodávateľa uvedenej v záhlaví Dohody.  

6.3 Dodávateľ zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorú mu preukázateľne spôsobil 

v súvislosti s poskytovaním Služieb definovaných v čl. II, bode 2.3 a Prílohe č. 1 Dohody.  
6.4 Dodávateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku poskytnutia 

nepravdivej, zavádzajúcej alebo neúplnej informácie, dokumentov alebo akýchkoľvek 

iných podkladov poskytnutých Objednávateľom Dodávateľovi. 
6.5 Dodávateľ zodpovedá počas celej doby trvania tejto Dohody, ako aj počas záručnej doby 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 tejto Dohody za vady Služieb, najmä ak 

predmetné Služby boli poskytnuté odlišne od podmienok uvedených v tejto Dohode a jej 
prílohách. Pri výskyte vady poskytnutých Služieb Objednávateľ na ňu písomne upozorní 
Dodávateľa a Dodávateľ sa zaväzuje túto vadu na vlastné náklady odstrániť v lehote 
uvedenej v čl. II, bode 2.3 a v Prílohe č. 1 Dohody. V prípade ak nebude možné vadu 

odstrániť, alebo jej odstránenie by si vyžadovalo plnenie, ktoré by bolo vyššie ako 

hodnota poskytnutej Služby, má Objednávateľ právo na zľavu z Ceny za Služby, a to až 

do výške 100 % hodnoty vadne poskytnutej Služby. 
 

Článok VII 
Ostatné dojednania 

7.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi Služby v dohodnutom rozsahu, kvalite, 
požadovaných technických parametrov a v dohodnutom termíne v zmysle špecifikácie 

uvedenej v čl. II, bode 2.3 Dohody a Prílohe č. 1 Dohody.  
 

 
Článok VIII 

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania 
8.1 Pre prípad nedodržania podmienok tejto Dohody dohodli Účastníci dohody nasledovné 

zmluvné pokuty a úroky z omeškania: 
a) za omeškanie Dodávateľa s poskytovaním Služieb podľa čl. II, bodu 2.3 Dohody 

je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Dodávateľovi zmluvnú pokuty 
vo výške 0,05 % z Ceny za jednotlivé Služby, s ktorými je v omeškaní, za každý, 
aj začatý deň omeškania, 

b) za omeškanie Dodávateľa s odstránením vady Služieb v lehote podľa čl. II., bodu 

2.3 Dohody a v súlade s čl. VI Dohody je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči 

Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Ceny za Služby, 
s odstraňovaním vád ktorých je v omeškaní, za každý, aj začatý deň omeškania, 
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c) za omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry vzniká Dodávateľovi právo 

uplatniť si zákonný úrok z omeškania z nezaplatenej ceny za každý, aj začatý deň 

omeškania,  
d) v prípade nepravdivosti vyhlásení Dodávateľa, ktoré sú uvedené v čl. IV., bodoch 

4.20 a 4.25 Dohody, je Dodávateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsať tisíc EUR). 
8.2 Účastníci dohody vyhlasujú, že nepovažujú výšku zmluvných pokút za neprimeranú, ale 

ju považujú za zodpovedajúcu významu povinností, ktoré ochraňuje.  
8.3 Zaplatením zmluvnej pokuty Dodávateľom podľa bodu 8.1 tohto článku Dohody 

nezaniká nárok Objednávateľa na prípadnú náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej 

súvislosti s porušením zmluvnej povinnosti, za ktorú je uplatňovaná zmluvná pokuta. 
8.4 Nárok na zmluvnú pokutu nevzniká vtedy, ak sa preukáže, že omeškanie je spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (vyššia moc). Zmluvnú pokutu zaplatí 

Dodávateľ Objednávateľovi v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia faktúry do 

sídla Objednávateľa. Pre účely tejto Dohody sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré 

nie sú závislé od vôle alebo konania zmluvných strán, a ktoré nemôžu Účastníci dohody 
ani predvídať, ani nijakým spôsobom priamo ovplyvniť, a to najmä  vojna, mobilizácia, 

povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, pandémia. Oslobodenie od 
zodpovednosti za nesplnenie predmetu zmluvy trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, 

najviac však dva (2) mesiace. Po uplynutí tejto doby sa Účastníci dohody dohodnú 

o ďalšom postupe. Ak nedôjde k dohode, má Účastník dohody, ktorý sa odvolal na 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť, právo odstúpiť od Dohody. 

 
Článok IX 

Skončenie Dohody 
9.1 Účastníci dohody sa dohodli, že Dohodu je možné skončiť: 

a) písomnou dohodou Účastníkov dohody, a to dňom uvedeným v takejto dohode; 
v dohode o skončení Dohody sa súčasne upravia nároky Účastníkov dohody 
vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Dohodou, 

b) písomným odstúpením od Dohody v prípade podstatného porušenia Dohody, 
c) písomnou výpoveďou v súlade s bodmi 9.6 – 9.7 tohto článku Dohody. 

9.2 Odstúpenie od Dohody sa uskutoční písomným oznámením odstupujúceho Účastníka 
dohody adresovaným druhému Účastníkovi dohody zároveň s uvedením dôvodu 

odstúpenia od Dohody a je účinné okamihom jeho doručenia druhému Účastníkovi 
dohody. V prípade pochybností sa má za to, že je odstúpenie doručené tretí (3.) deň po 

jeho odoslaní. Účastníci dohody sa dohodli, že odstúpenie od Dohody si budú vždy 

doručovať na adresu Účastníka dohody uvedenú v záhlaví tejto Dohody.  
9.3 Za podstatné porušenie Dohody sa považuje: 

a) omeškanie Dodávateľa s poskytnutím Služieb oproti dohodnutému termínu 

poskytnutia Služieb o viac ako dva (2) týždne bez uvedenia dôvodu, ktorý by 

omeškanie ospravedlňoval (vyššia moc), 
b) ak Cena za Služby bude fakturovaná v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 

Dohode,   
c) Dodávateľ poskytne Objednávateľovi Služby v rozsahu a kvalite, ktoré sú 

v rozpore s Prílohou č. 1 Dohody a touto Dohodou,  
d) Objednávateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry o viac ako šesťdesiat (60) dní po 

lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, 
e) Dodávateľ poruší jeho povinnosti podľa čl. IV, bodov 4.17 až 4.25 tejto Dohody,  
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f) budú zo strany Objednávateľa opakovane reklamované poskytnuté Služby (viac 

ako trikrát, pričom nemusí ísť o rovnakú vadu) a reklamácia bude oprávnená.   
9.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody aj v prípade, ak: 

a) proti Dodávateľovi začalo konkurzné konanie alebo reštrukturalizácia, 
b) Dodávateľ vstúpil do likvidácie, 
c) Dodávateľ koná v rozpore s touto Dohodou a/alebo všeobecne záväznými 

právnymi predpismi platnými na území SR a na písomnú výzvu Objednávateľa toto 

konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote neodstráni. 
9.5 Objednávateľ odstúpi od Dohody aj v prípade, ak:  

a) existuje dôvod na vylúčenie Dodávateľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 

32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 40 ods. 8 Zákona 

o verejnom obstarávaní alebo existuje akýkoľvek iný dôvod na vylúčenie 

Dodávateľa stanovený Zákonom o verejnom obstarávaní, 
b) táto nemala byť uzatvorená s Dodávateľom v súvislosti so závažným porušením 

povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom 

rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej 

únie, 
c) Dodávateľ alebo jeho subdodávateľ nebol v čase uzatvorenia tejto Dohody zapísaný 

v Registri partnerov verejného sektora alebo bol vymazaný z Registra partnerov 

verejného sektora. 
9.6 Objednávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu aj bez uvedenia dôvodu 

s výpovednou dobou dva (2) mesiace. Výpovedná doba začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede druhému Účastníkovi dohody. 
9.7 Dodávateľ je oprávnený písomne vypovedať túto Dohodu z nasledujúcich dôvodov 

s výpovednou dobou šesť (6) mesiacov:  
a) ak Objednávateľ neuhradil riadne doručenú a riadne vystavenú faktúru 

Dodávateľovi, ak je Objednávateľ v omeškaní dlhšie ako šesťdesiat (60) dní po 
lehote jej splatnosti, a to aj napriek písomnej výzve Dodávateľa s určením 

náhradnej lehoty na vykonanie nápravy, alebo 
b) ak Objednávateľ neprevzal riadne poskytnuté Služby v súlade s čl. II tejto Dohody.  

Výpovedná doba začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia písomnej výpovede 

druhému Účastníkovi dohody. 
9.8 Odstúpenie od Dohody má následky stanovené príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, pokiaľ sa Účastníci dohody písomne nedohodnú inak. 
9.9 Ukončením Dohody nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa zodpovednosti za vady, 

sankcií, náhrady škody a ďalších ustanovení tejto Dohody, z ktorých povahy vyplýva, že 

majú byť zachované aj po ukončení Dohody.  
 

Článok X 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

10.1 Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Dohodou 
druhému Účastníkovi dohody (každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť:  

a) v písomnej podobe,  
b) doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, (iii) 

kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou na 

adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Dohody. 
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10.2 Oznámenie poskytované Objednávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Objednávateľ priebežne písomne 

oznámi Dodávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.3 Oznámenie poskytované Dodávateľovi bude zaslané na adresu uvedenú v záhlaví 

Dohody alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Dodávateľ priebežne písomne oznámi 

Objednávateľovi v súlade s týmto článkom Dohody. 
10.4 Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté: 

a) v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 

alebo kuriérom; alebo 
b) v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5.) deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo 
c) v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 

doručuje prostredníctvom elektronickej pošty. 
10.5 V prípade zmeny obchodného mena, názvu, sídla, právnej formy, štatutárnych orgánov 

alebo i spôsobu ich konania za Účastníka dohody, bankového spojenia alebo čísla účtu, 

oznámi Účastník dohody, ktorého sa niektorá z uvedených zmien týka, písomnou formou 

túto skutočnosť druhému Účastníkovi dohody, a to bez zbytočného odkladu, inak 

povinný Účastník dohody zodpovedá za všetky škody z toho vyplývajúce alebo náklady, 

ktoré v tejto súvislosti musel vynaložiť druhý Účastník dohody.  
10.6 Táto Dohoda môže byť doplnená alebo zmenená v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky len písomnými 

a očíslovanými dodatkami, ktoré sa po podpísaní oboma Účastníkmi dohody stávajú 

neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody. 
10.7 Pokiaľ sa niektoré ustanovenie Dohody stane čiastočne alebo úplne neplatným alebo 

neúčinným, nebude to mať vplyv na platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto 

Dohody. Účastníci dohody sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť také 

ustanovenie alebo jeho časť iným ustanovením, a to tak, aby hospodársky účel a význam 

tejto Dohody zostal v čo najväčšej miere zachovaný a aby nové ustanovenie zodpovedalo 

zamýšľanému účelu pôvodného ustanovenia tejto Dohody. 
10.8 V ostatných právach a povinnostiach touto Dohodou neupravených platia príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných na území Slovenskej republiky. 
10.9 Účastníci dohody sa dohodli, že prípadné spory vyplývajúce z plnenia tejto Dohody budú 

riešiť najprv dohodou alebo zmierom. Ak nepríde k dohode, bude vec riešiť vecne 

a miestne príslušný súd Slovenskej republiky. 
10.10 Účastníci dohody vyhlasujú, že túto Dohodu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za 

nápadne nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme 

a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 
10.11 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma Účastníkmi dohody 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády SR. Zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí 

Objednávateľ. 
10.12 Táto Dohoda je vyhotovená v elektronickej podobe s platnosťou originálu v súlade so 

zákonom č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej 

moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách 

pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. V prípade podpisu Dohody v listinnej podobe sa Dohoda 
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vyhotovuje v troch (3) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho dve (2) pre 

Objednávateľa a jedna (1) pre Dodávateľa.  
10.13 Dohoda má nasledujúce prílohy, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade 

rozporov medzi ustanoveniami Dohody a jej príloh, majú prednosť ustanovenia uvedené 

v prílohách. 
• Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky, vlastný návrh plnenia 
• Príloha č. 2 – Štruktúrovaný rozpočet Ceny za Služby  
• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov  

 
 

 
V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa  

 
Za Objednávateľa:    Za Dodávateľa: 

 
 
 

.......................................................  ....................................................... 

                Patrik Krauspe                      Ladislav Hrušč 
               štátny tajomník                                                          konateľ 
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky       PRO-DIVE s.r.o. 

 
  



Príloha 1 

3. časť 

Názov predmetu zákazky:  

„Servis ochranných povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby Hasičského a záchranného zboru.“  

Miesto dodania predmetu zákazky: 

 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Bratislave, Radlinského 6,                             
811 07 Bratislava, 

 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave, Vajanského 22, 917 77 Trnava, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64, 949 11 Nitra, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trenčíne, M. R. Štefánika 20,                      

911 49 Trenčín, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Banskej Bystrici, Trieda SNP 75,               

974 01 Banská Bystrica, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Námestie požiarnikov 1,                   

010 01 Žilina, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Prešove, Požiarnická 1, 080 01 Prešov, 
 Krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Košiciach, Požiarnická 4, 040 01 Košice, 
 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Malackách, Továrenská 1, 901 01 

Malacky, 
 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 

Žilina, 
 Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Humennom, Mierová 3, 066 01 Humenné, 
 Stredná škola požiarnej ochrany Ministerstva vnútra Slovenskej republiky v Žiline, Bytčianska 

110, 010 03 Žilina - Považský Chlmec, 
 Výcvikové centrum Hasičského a záchranného zboru Lešť, Jakub Village 236, 962 63 Pliešovce. 

Opis predmetu zákazky, technické požiadavky: 

Predmetom zákazky je servis 660 kusov ochranných povodňových oblekov a príslušenstva, ktorými 
disponuje Hasičský a záchranný zbor. Povodňový výstroj je nevyhnutne potrebný k zabezpečeniu 
nepretržitej akcieschopnosti pri výkone povodňovej záchrannej služby Hasičského a záchranného 
zboru. Servisné činnosti musia obsahovať jednorazovú servisnú prehliadku všetkých ochranných 
povodňových oblekov v podobe testovania tesnosti pred a po vykonanom servise. Prípadné opravy 
alebo výmeny musia obsahovať minimálne prepáskovanie švov (10 cm), zalepenie chrániča kolien 
a lakťov, zalepenie malej diery do 5 cm a väčšej diery do 10 cm, opravu STL botiek s kovovou špičkou, 
opravu suchého zipsu, opravu krycieho zipsu, opravu jazdca krycieho zipsu, opravu vrecka, výmenu 
trakov. Vypúšťací ventil - pružina, vonkajší kryt a podložka musia byť opravené a vymenené musia byť 
taktiež komponenty kompletného vypúšťacieho ventilu, neoprénovej manžety na krku a latexovej 
manžety na zápästí a zašitie medzi nožného popruhu a neoprénového goliera. Servis musí spočívať 
taktiež v úkonoch opravy  
alebo výmeny jednotlivých komponentov príslušenstva ochranných povodňových oblekov.  

 



 

Požiadavka / 
cena € / počet 

ks 
Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality 

Vlastný návrh plnenia 
„servis povodňových 
oblekov a príslušenstva“ 

Servisné 
činnosti 

ochranných 
povodňových 

oblekov 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Servisné 
činnosti 

príslušenstva 
ochranných 

povodňových 
oblekov 

1. Servisné činnosti (oprava / výmena) ochranných povodňových 
oblekov 

a) povodňový oblek - testovanie tesnosti obleku pred vykonaním 
servisu, 

b) povodňový oblek - prepáskovanie švov (10 cm),                                         
c) povodňový oblek - zalepenie chrániča kolien,  
d) povodňový oblek - zalepenie chrániča lakťov, 
e) povodňový oblek - záplata (zalepenie malej diery do 5 cm),                       
f) povodňový oblek - záplata (zalepenie väčšej diery do 10 cm),                           
g) povodňový oblek - oprava (výmena) STL botiek s kovovou 

špičkou, 
h) povodňový oblek - oprava suchého zipsu (výmena),                                   
i) povodňový oblek - oprava krycieho zipsu (výmena),                                   
j) povodňový oblek - výmena jazdca krycieho zipsu,                                      
k) povodňový oblek - oprava vrecka (výmena),                                               
l) povodňový oblek - výmena trakov, 
m) povodňový oblek - zalepenie úchytu na traky,                                                              
n) povodňový oblek - vypúšťací ventil - pružina,                                             
o) povodňový oblek - vypúšťací ventil - vonkajší kryt,                                     
p) povodňový oblek - vypúšťací ventil - podložka,                                          
q) povodňový oblek - výmena kompletného vypúšťacieho ventilu,                 
r) povodňový oblek - výmena neoprénovej manžety na krku,                        
s) povodňový oblek - výmena latexovej manžety na zápästí,                          
t) povodňový oblek – zašitie medzinožného popruhu,                          
u) povodňový oblek – zašitie neoprénového goliera, 
v) povodňový oblek - zalepenie bedrovej tepelnej ochrany, 
w) povodňový oblek - chemické čistenie (odstránenie plesní),   
x) povodňový oblek - oprava reflexných prvkov,                          
y) povodňový oblek - testovanie tesnosti obleku po vykonanom 

servise.    
 

2. Servisné činnosti (oprava / výmena) príslušenstva ochranných 
povodňových oblekov 
 
2.1 Tepelno-izolačná vložka do suchého obleku 

 
a) výmena poškodeného hlavného zipsu, 
b) zašitie diery, 
c) zašitie pútka na zápästí a členkov. 
 

2.2 Ponožky do suchého obleku 
 

 
1.Servis povodň. oblekov 
 
 
a) áno 
 

b) áno 
c) áno 
d) áno 
e) áno 
 f) áno 
g) áno 
 
h) áno 
 i) áno 
j) áno 
k) áno 
l) áno 
m) áno 
n) áno 
o) áno 
p) áno 
q) áno 
r) áno 
s) áno 
t) áno 
u) áno 
v) áno 
w) áno 
x) áno 
y) áno 
 
 
2.Servis príslušenstva 
 
 
2.1 Vložka 
 
a) áno 
b) áno 
c) áno 
 
2.2 Ponožky 
 



 

a) zašitie diery, 
b) zašitie pútka. 

 
2.3 Neoprénové rukavice 

 
a) zalepenie diery, 
b) prešitie švov. 

 
2.4 Neoprénová kukla 

 
a) zalepenie diery, 
b) zalepenie tvárového límca, 
c) prešitie švov. 

 
2.5 Záchranná vesta 

 
a) zašitie poškodenej časti, 
b) oprava medzinožného popruhu,  
c) oprava (výmena) kovového O-ringu na hrudnom páse, 
d) oprava (výmena) kovového O-ringu na gumičke s prackou, 
e) oprava hrudného pásu, 
f) oprava (výmena) hlavnej plastovej pracky,  
g) oprava (výmena) hrudnej plastovej pracky, 
h) oprava (výmena) brušnej plastovej pracky, 
i) oprava (výmena) driekovej plastovej pracky. 

 
 

2.6 Vodácka prilba 
 

a) oprava (výmena) záhlavového nastavovacieho systému, 
b) oprava (výmena) poškodeného plastového skeletu, 
c) oprava (výmena) plastového chrániča ucha prilby, 
d) oprava (výmena) pracky popruhu doťahovacieho systému.      

a) áno 
b) áno 
 
2.3 Neoprénové rukavice 
 
a) áno 
b) áno 
 
2.4 Neoprénová kukla 
 
a) áno 
b) áno 
c) áno 
 
2.5 Záchranná vesta 
 
a) áno 
b) áno 
c) áno 
d) áno 
e) áno 
f) áno 
g) áno 
h) áno 
i) áno 
 
 
2.6 Vodácka prilba 
 
a) áno 
b) áno 
c) áno 
d) áno 

 

Osobitné požiadavky 

a) Objednávateľ požaduje od Dodávateľa predložiť originál alebo overenú kópiu osvedčenia o odbornej spôsobilosti 
vykonávať servisné prehliadky, funkčné skúšky, resp. opravy alebo výmenu jednotlivých častí ochranných 
povodňových oblekov od výrobcu do 3 pracovných dní od uzavretia Zmluvy. 

b) Objednávateľ požaduje od Dodávateľa predložiť originál alebo overenú kópiu certifikátov na vykonávanie 
autorizovaných servisných činností, úkonov, zásahov a opráv na výstroji podľa predpísaných postupov  
od výrobcov ochranných povodňových oblekov, ktorou disponuje Objednávateľ - uvedené predloží najneskôr  
do 3 kalendárnych dní od uzavretia Zmluvy. 

c) Všetky servisné úkony sa musia vykonávať v súlade s predpísanými technickými postupmi výrobcov.  
Pri servise všetkých vyššie spomenutých servisných úkonov (výmena) musí dodávateľ používať výhradne originálne, 
nové a nepoužité náhradné diely alebo výrobcami schválené náhradné diely a technológie podľa servisného návodu 



 

výrobcov. 
d) Objednávateľ si zároveň vyhradzuje právo, kedykoľvek vyzvať Dodávateľa na preukázanie originality dodávaných 

náhradných dielov. Pôvodné náhradné diely, ktoré sa musia meniť za nové na základe odporúčania výrobcu,  
musia byť započítané v cene a musia sa odovzdať Objednávateľovi. 

e) Po vykonaní úkonov servisnej prehliadky (testovanie tesnosti) musí Dodávateľ vystaviť potvrdenie o absolvovaní 
funkčnej skúšky tesnosti ochranného povodňového obleku. 

f) Objednávateľ požaduje po vykonaní servisnej prehliadky (testovanie tesnosti), resp. opravy s funkčnou skúškou 
jednotlivých častí povodňových oblekov vystaviť na každý ochranný povodňový oblek servisný protokol alebo 
potvrdenie o servise. Pri odovzdaní materiálu do servisu spíše objednávateľ s dodávateľom preberací protokol. 
Preberací protokol spíše aj Dodávateľ s Objednávateľom pri vyzdvihnutí materiálu zo servisu. 

g) Cena musí zahŕňať všetky náklady súvisiace s poskytnutím požadovanej služby, vrátane náhradných dielov 
a dopravy z/do miest plnení. 

h) Forma plnenia rámcovou dohodou po dobu 4 rokov alebo do vyčerpania pridelených finančných prostriedkov. 

i) Začiatok plynutia záručnej doby v trvaní 3 mesiacov je odo dňa prevzatia predmetu zákazky, rozhodujúci je 
dátum uvedený na preberacom a odovzdávacom protokole. 

j) objednávateľ požaduje predloženie opisu ponúkanej služby s uvedením presnej špecifikácie pri predložení 
ponuky v súťaži. 

 



Príloha 2

3.1) 471 650,00

a) Povodňový oblek - testovanie tesnosti pred vykonaním servisu 660 ks 16,50 10 890,00

b) Povodňový oblek - prepáskovanie švov (10 cm) 660 ks 20,00 13 200,00

c) Povodňový oblek - zalepenie chrániča kolien 660 ks 10,00 6 600,00

d) Povodňový oblek - zalepenie chrániča lakťov 660 ks 10,00 6 600,00

e) Povodňový oblek - záplata (zalepenie malej diery do 5 cm) 660 ks 15,00 9 900,00

f) Povodňový oblek - záplata (zalepenie väčšej diery do 10 cm) 500 ks 22,00 11 000,00

g) Povodňový oblek - oprava (výmenou) STL botiek s kovovou špičkou 350 pár 195,00 68 250,00

h) Povodňový oblek - oprava suchého zipsu (výmenou) 350 ks 195,00 68 250,00

i) Povodňový oblek - oprava krycieho zipsu (výmenou) 350 ks 105,00 36 750,00

j) Povodňový oblek - výmena jazdca krycieho zipsu 350 ks 15,00 5 250,00

k) Povodňový oblek - oprava vrecka (výmenou) 450 ks 50,00 22 500,00

l) Povodňový oblek - výmena trakov 200 ks 35,00 7 000,00

m) Povodňový oblek - zalepenie úchytu trakov trakov 200 ks 10,00 2 000,00

n) Povodňový oblek - vypúšťací ventil pružina 400 ks 5,00 2 000,00

o) Povodňový oblek - vypúšťací ventil vonkajší kryt 400 ks 8,00 3 200,00

p) Povodňový oblek - vypúšťací ventil podložka 400 ks 3,00 1 200,00

q) Povodňový oblek - oprava (výmenou) kompletného vypúšťacieho ventilu 400 ks 50,00 20 000,00

r) Povodňový oblek - výmena neoprénovej manžety na krku 660 ks 85,00 56 100,00

s) Povodňový oblek - výmena latexovej manžety na zápästí 1 350 ks 39,00 52 650,00

t) Povodňový oblek - zašitie medzinožného popruhu 660 ks 12,00 7 920,00

u) Povodňový oblek - zašitie neoprénového goliera 660 ks 10,00 6 600,00

v) Povodňový oblek - zalepenie bedrovej tepelnej ochrany 660 ks 35,00 23 100,00

w) Povodňový oblek - chemické čistenie (odstránenie plesní) 660 ks 10,00 6 600,00

x) Povodňový oblek - oprava reflexných prvkov 660 ks 20,00 13 200,00

y) Povodňový oblek - testovanie tesnosti po vykonanom servise 660 ks 16,50 10 890,00

3.2) 104 940,00

3.2.1) 20 790,00

a) výmena poškodeného hlavného zipsu 330 ks 50,00 16 500,00

b) zašitie diery 330 ks 8,00 2 640,00

c) zašitie pútka na zápästí a členkov 330 ks 5,00 1 650,00

3.2.2) 5 280,00

a) zašitie diery 330 ks 10,00 3 300,00

3. ČAST - Štrukturovaný rozpočet - Servis ochranných povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby Hasičského a záchranného zboru

P.č. Popis Množstvo ks / pár
Cena v EUR za 

kus 
bez DPH

Cena v EUR 
spolu

bez DPH

Servisné činnosti (oprava / servis) ochranných povodňových oblekov

Servisné činnosti (oprava / servis) príslušenstva ochranných povodňových oblekov

Tepelno izolačná vložka do suchého obleku

Ponožky do suchého obleku



P.č. Popis Množstvo ks / pár
Cena v EUR za 

kus 
bez DPH

Cena v EUR 
spolu

bez DPH

b) zašitie pútka 330 ks 6,00 1 980,00

3.2.3) 5 280,00

a) zalepenie diery 330 ks 10,00 3 300,00

b) prešite švov 330 ks 6,00 1 980,00

3.2.4) 7 920,00

a) zalepenie diery 330 ks 10,00 3 300,00

b) zalepenie tvárového límca 330 ks 8,00 2 640,00

c) prešite švov 330 ks 6,00 1 980,00

3.2.5) 52 470,00

a) zašitie poškodenej časti 330 ks 8,00 2 640,00

b) oprava medzinožného popruhu 330 ks 10,00 3 300,00

c) oprava (výmena) kovového O-ringu na hrudnom páse 330 ks 4,00 1 320,00

d) oprava (výmena) kovového O-ringu na gumičke s prackou 330 ks 4,00 1 320,00

e) oprava hrudného pásu 330 ks 8,00 2 640,00

f) oprava (výmena) hlavnej plastovej pracky 330 ks 35,00 11 550,00

g)  oprava (výmena) hrudnej plastovej pracky 330 ks 30,00 9 900,00

h)  oprava (výmena) brušnej plastovej pracky 330 ks 30,00 9 900,00

i)  oprava (výmena) driekovej plastovej pracky 330 ks 30,00 9 900,00

3.2.6) 13 200,00

a) oprava (výmena) záhlavového nastavovacieho systému 330 ks 12,00 3 960,00

b)  oprava (výmena) poškodeného plastového skeletu 330 ks 15,00 4 950,00

c) oprava (výmena) plastového chrániča ucha prilby 330 ks 8,00 2 640,00

d) oprava (výmena) pracky popruhu doťahovacieho systému 330 ks 5,00 1 650,00

576 590,00

132 615,70

709 205,70

Záchranná vesta

Vodácka prilba

Navrhovaná cena spolu za požadovaný počet ks v EUR bez DPH

Výška DPH v EUR (23%)

Navrhovaná cena spolu za požadovaný počet ks v EUR s DPH

Neoprénová kukla

Neoprénové rukavice



 
 

PRÍLOHA Č. 3 
ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 
 

 

Por. číslo Identifikácia 

navrhnutého 

subdodávateľa 

(obchodné meno, sídlo, 

IČO) 

Identifikácia 

príslušného plnenia 
Rozsah plnenia 
vyjadrený sumou 

Meno, priezvisko, 
dátum narodenia, 

adresa pobytu osoby 
oprávnenej konať za 

subdodávateľa 

     

     

     

     

     

     

 

 
 

 
 
 
 
 

 



MINISTERSTVO VNÚTRA SLOVENSKEJ REPUBLIKY  
SEKCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA 

Odbor realizácie verejného obstarávania    
Pribinova 2, 812 72 BRATISLAVA 

 
 
Číslo spisu: SVO-RVO3-2025/000740-054        V Bratislave  

 

SPRÁVA O ZÁKAZKE 

podľa § 24 ods. 2 zákona   č. 343/2015  Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

a) Identifikácia verejného obstarávateľa, predmet a hodnota zákazky: 

Verejný obstarávateľ:    Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
  Pribinova 2, 812 72  Bratislava 

 
Názov predmetu zákazky:                               „Oprava, revízia, servis potápačského materiálu a servis 
                                                                          ochranných  povodňových oblekov a príslušenstva pre 
                                                                          potreby HaZZ“ 

 
Predmet zákazky:  
Predmet zákazky je rozdelený na 3 časti: 

Časť 1 – Revízia a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ 

Časť 2 – Opravy a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ 

Časť 3 -  Servis ochranných povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ 

 
Predpokladaná hodnota zákazky je: 1 248 950,00 EUR bez DPH.  

PHZ pre časť 1 –       349 991,00 EUR bez DPH 
PHZ pre časť 2 –       249 829,00 EUR bez DPH 
PHZ pre časť 3 –       649 130,00 EUR bez DPH 
 

b) Použitý postup zadávania zákazky :  verejná súťaž (§ 66 ods.7 písm. b)) – nadlimitná zákazka  

c) Dátum uverejnenia oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie  a vo Vestníku verejného 
obstarávania a čísla týchto oznámení: 
Úradný vestník Európskej únie:  

• oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania pod zn. 2025/S 118 - 404975  dňa 24.06.2025 
 
Vestník verejného obstarávania:   

• oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania č. 126/2025 pod zn. 10233 – MSS dňa 25.06.2025 
 

d) Identifikácia vybratých záujemcov a odôvodnenie ich výberu:    
Neaplikuje sa. 
 

e) Identifikácia vylúčených uchádzačov alebo záujemcov a odôvodnenie ich vylúčenia:  
           Neaplikuje sa. 

 
f) Odôvodnenie vylúčenia mimoriadne nízkych ponúk:  

Neaplikuje sa.  

g) Identifikácia úspešného uchádzača a odôvodnenie výberu jeho ponuky, podiel zákazky alebo 
rámcovej dohody, ktorý úspešný uchádzač má v úmysle zadať subdodávateľom a ich identifikáciu, 
ak sú známi 

 



Telefón 
+421 2509 44575 

Fax 
+421 2509 44046 

E-mail 
miroslav.baxant@minv.sk  

Internet 
www.minv.sk  

IČO 
00 151 866 

 

Časť 1 – Revízia a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ 

P. 
č.: 

Obchodné meno/názov uchádzača 
Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

1. 
Uchádzač č.1 
PRO-DIVE s.r.o., Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
(IČO: 17 328 934) SK 
 

Časť 2 – Opravy a servis potápačského materiálu pre potreby HaZZ 

P. 
č.: 

Obchodné meno/názov uchádzača 
Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

1. 
Uchádzač č.1 
PRO-DIVE s.r.o., Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
(IČO: 17 328 934) SK 
 

Časť 3 -  Servis ochranných povodňových oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ 

P. 
č.: 

Obchodné meno/názov uchádzača 
Sídlo/miesto podnikania uchádzača 

1. 
Uchádzač č.1 
PRO-DIVE s.r.o., Dulovo nám. 12, 821 08 Bratislava 
(IČO: 17 328 934) SK 

Odôvodnenie:  

Verejný obstarávateľ stanovil poradie úspešnosti v jednotlivých častiach na základe vyhodnotenia kritéria ktoré 
bolo uvedené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch. Jediným kritériom na 
vyhodnotenie ponúk je Celková cena za zabezpečenie požadovaného predmetu zákazky v EUR bez DPH. 
Verejný obstarávateľ vyhodnocoval ponuky z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky podľa § 53 ods. 
1 zákona a skonštatoval, že predložené ponuky uchádzača č.1 splnili všetky požiadavky verejného obstarávateľa 
na predmet zákazky. Uchádzač č.1 splnil podmienky účasti v súlade s § 40 zákona.  Verejný obstarávateľ vyzval 
uchádzača č.1 v častiach 1 až 3 na uzavretie Rámcovej dohody dňa 11.09.2025.  
Podiel subdodávok:  Nie. 

 
h) Odôvodnenie  použitia rokovacieho konania alebo súťažného dialógu :  

Neaplikuje sa. 

i) Odôvodnenie prekročenia lehoty podľa § 135 ods. 1 písm. h) a  l) a prekročenie podielu podľa 
 § 135 ods. 1 písm. k):  
Neaplikuje sa. 

j) Odôvodnenie prekročenia lehoty podľa § 133 ods. 2:  
Neaplikuje sa. 

k) Dôvody zrušenia použitého postupu zadávania zákazky:  
Neaplikuje sa. 

l) Odôvodnenie použitia iných ako elektronických prostriedkov komunikácie 
Neaplikuje sa. 

m) Zistený konflikt záujmu a následne prijaté opatrenia 
Neaplikuje sa. 

n) Opatrenia prijaté v súvislosti s predbežným zapojením záujemcov alebo uchádzačov na účely 
prípravy postupu verejného obstarávania 
Neaplikuje sa. 
 
 
 

 

mailto:miroslav.baxant@minv.sk
http://www.minv.sk/


Verejná súťaž  
podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon“), s uplatnením § 66 ods. 7 písm. b) zákona 

 

Oprava, revízia, servis potápačského materiálu a servis ochranných povodňových 
oblekov a príslušenstva pre potreby HaZZ. 

 

Potvrdenie o zverejnení zmluvy v CRZ a link 

 

Rámcová dohoda  č. SVO-RVO3-2025/000740-028  pre časť 1: 

https://crz.gov.sk/zmluva/11381504/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined  

 

Rámcová dohoda  č. SVO-RVO3-2025/000740-029  pre časť 2: 

https://crz.gov.sk/zmluva/11381664/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined  

 

Rámcová dohoda  č. SVO-RVO3-2025/000740-030  pre časť 3: 

https://crz.gov.sk/zmluva/11381787/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined  

 

https://crz.gov.sk/zmluva/11381504/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined
https://crz.gov.sk/zmluva/11381664/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined
https://crz.gov.sk/zmluva/11381787/?csrt=3813447762022180191&undefined=undefined


  

 

Úrad vlády Slovenskej republiky
Nám. Slobody 1, 813 70 Bratislava

Potvrdenie o zverejnení zmluvy
Podľa zákona § 5a ods. 7 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov

  
Účastníci zmluvy:

Ministerstvo vnútra SR

PRO-DIVE s.r.o.

Predmet zmluvy – číslo zmluvy:

RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB č. SVO-RVO3-2025-000740-028 na dodanie revízie a
servisu potápačského materiálu – pre Časť 1 - SVO_ZM_SVO-RVO3-2025-000740-028_2025

Zmluvne dohodnutá čiastka:

0 €

Identifikačné číslo zmluvy v rámci systému CRZ:

11381504
  

Dátum uzavretia zmluvy
24.09.2025

Dátum zverejnenia zmluvy
02.10.2025

Dátum účinnosti zmluvy
03.10.2025

Dátum: 02.10.2025 Sekcia informačných technológií
Úrad vlády Slovenskej republiky
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Úrad vlády Slovenskej republiky
Nám. Slobody 1, 813 70 Bratislava

Potvrdenie o zverejnení zmluvy
Podľa zákona § 5a ods. 7 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov

  
Účastníci zmluvy:

Ministerstvo vnútra SR

PRO-DIVE s.r.o.

Predmet zmluvy – číslo zmluvy:

RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB č. SVO-RVO3-2025-000740-029 na dodanie opravy a
servisu potápačského materiálu – pre Časť 2 - SVO_ZM_SVO-RVO3-2025-000740-029_2025

Zmluvne dohodnutá čiastka:

0 €

Identifikačné číslo zmluvy v rámci systému CRZ:

11381664
  

Dátum uzavretia zmluvy
24.09.2025

Dátum zverejnenia zmluvy
02.10.2025

Dátum účinnosti zmluvy
03.10.2025

Dátum: 02.10.2025 Sekcia informačných technológií
Úrad vlády Slovenskej republiky
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Úrad vlády Slovenskej republiky
Nám. Slobody 1, 813 70 Bratislava

Potvrdenie o zverejnení zmluvy
Podľa zákona § 5a ods. 7 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov

  
Účastníci zmluvy:

Ministerstvo vnútra SR

PRO-DIVE s.r.o.

Predmet zmluvy – číslo zmluvy:

RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB č. SVO-RVO3-2025-000740-030 na dodanie servisu
ochranných povodňových oblekov a príslušenstva – pre Časť 3 - SVO_ZM_SVO-RVO3-2025-000740-030_2025

Zmluvne dohodnutá čiastka:

0 €

Identifikačné číslo zmluvy v rámci systému CRZ:

11381787
  

Dátum uzavretia zmluvy
02.10.2025

Dátum zverejnenia zmluvy
02.10.2025

Dátum účinnosti zmluvy
03.10.2025

Dátum: 02.10.2025 Sekcia informačných technológií
Úrad vlády Slovenskej republiky
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